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ITPOBJIEMA 3HAYEHHSA B MOBO3HABCTBI

Y cmammi posenamymo ouckyciiiny npobaemy Oe@)iniyii 3HAUeHHA, AKA 3ANEHCHO BI0
MeMOOON02IUHUX 3ACA0 OOCHIONCEHHS OMPUMALA 8 MOBO3HABCMEI KilbKA ACHEeKMie: OHMOI02IUHUL,
SHOCEONOCTYHUN, NO2IUHUL, PEeTAYIUHUL, CEeMIOMUYHO-PENAYIUHUL, NCUXOLOSTUHUL, ITHGOpMayitHul,
EHYUKNIONeOUyHUll mowjo. Bcmarnosneno Kiibka NpuyuH HAABHOCHI MHOMCUHHUX OeiHiyili 3HAYEHHS.
Taxkumu € MemoOono2iuHUll NIIOPANiZM U eKIeKmu4Hicms nioxo0ie 00 aHANI3y NIHSGICMUYHUX SAGULY;
8I0CYMHICMb OOHO3ZHAYHO2O TIYMAYEHHS. MEPMIHI6 npeomemd, NOHAMMS, KOHYEeNnmy, 36YJicenHs ado
po3uwiuperus 00’ ’ekma cemacionozii (8i0 c1o8a 00 MmeKCcmy), NPOMUPiuYs Mide KOHEEHYIUHO 3aKPINIeHUM
8 KOJIeKMUBHIll emHOC8I0OMOCMI Ui [HOUBIOVANLHUM 3MICHIOM, A MAKONC POIMENCYBAHHS MOBHO20 Ui
MOBIEHHEBO20 CIamycy 3Hauents. Buceimneno maxooic npobremy cniggionoulenus 3HAYEHHs Ma CMUCT).
Haoano oeginiyito 3nauenns ax KOHEEHYIUHO 3AKPINACHOI 34 NEBHOW MOBHOW (opmor iHgopmayii,
Habymoi Ha ni0cmaei KOLeKMUBHo20 U iHOUGI0YaIbHO20 NIZHABAILHO20 MA MOBHO20 00C8I0Y HOCII8 MOBU,
WO 6 MOBNIeHHI penpe3enmye 6i0N0GIOHUI ppacmenm, axmyanvHuill 0 KOHCUMYayiliHO20 OTMOYEHHS.

Knwuogi cnosa: 3navenns, CMUCH, 3HaK, KOHYenm, pegheperm, MeHmarbHUull 1eKCUKOH.

ITocranoBka npodsemMu. 3HaueHHsI € 00’€KTOM JIHIBICTUYHOI CEMAHTUKH M CYMDKHUX 13
HEIO Taiy3ell MOBO3HABCTBA, a TaKOX JIOTIKH, (iocodii, ncuxonorii, couioorii 1 T. iH. [Ipobrema
3HAUEHHSI € OJTHIEI0 3 HAWOUTBIII CKJIQJHUX 1 JUCKYCIMHUX y TYMaHITapHUX Taly3iX HAyKH.

Caoro uacy JI. Burorcbkuii cTBepKyBaB, 1110 Ui OQilifHOT HAyKHW 3HAYEHHS € TaKOK XK
HEBIZIOMOIO BEJIMYMHOIO, SIK 3BOPOTHHMU Oik Micsiis, a 3a BmyuyHuM BHcioBoM E. BenBenicra, «io
TUIBKH HE POOMIIOCS 3 METOI0 He OpaTu JI0 yBaru 3HaueHHs [...], MapHi croxaiBaHHs. BoHo, sk
ronoBa Meny3u, cKpi3b y IIEHTpi MOBH 3auapoBye THX, XTOo Horo cmoctepirae» [1, c. 443].
B. 3BerinneB mnopiBHioBaB 3HaueHHs 3 [lomemomikoro, sika MepeTBOpuiIacs Ha MOKHOBJIAIHY
MPUHLIECY, JI0 SIKOT ChOTOJIHI B Mipy BIIACHUX CHJI IIPUHOCATH 3HAKU MOBAru BCl Cy4acHi JITHTBICTH.
V. Beiinpeiix y cBoiii kHM31 Ha3BaB maparpad mnpo 3HaueHHS «CTaHOM HAIIOrO HEBITJIACTBAY.
JI. bBnyminn y3arami BBakaB, IO JIHIBICTHYHA HayKa HE MOXKE€ HAJaTH ONUCY 3HAYECHHIO 32
KpUTEpIIMU HayKoOBOCTL. CKENTULIM3M IIOJ0 MOXJIMBOCTI BUOKpEMJIEHHS (DIKCOBAHOTO 3HAYECHHS
cnoBa BucioBimoe Jlx. EfTurcon: «3Ha4eHHs CIiB — 11€ He MEePTBI KOMaxH, SIKI MOXHA MPUKOJIOTH
LIMAIbKAMU, a )KUB1 METENMKH, 1110 HEBJIOBUMO KPYXJISIOTH OUIs Hac, abo pulH, sKI BUCIU3A0ThH 13
PYK, KOJNHU 3/a€ThCs, IO iX crmikiMamuy [2, c. 14]. ¥V ncuxominreictuili, Ha ayMKy O. 3aleBChKOI,
NUIAX JI0 IHTEpIpeTallii IbOro CKJIATHOTO 1 OaraToBUMIpHOTO (PEHOMEHA MPOKJIANAIOTh «Uepes3
TMIOJIOJTaHHS YMCIIEHHOI KUTBKOCTI KYIIHH, sIM, BUOOIH; BiH MPOMICHUI JIUIIIe YacTKOBOY [ 3, ¢. 97].

AHani3 ocraHHix aociaimkenb i myoaikamii. e y 1923 p. K. Ornen i A. Puuapnc y
npaui «The Meaning of Meaning» Buokpemmin 6nu3bko 16 nedininii 3HadeHHs. CboronHi
TIyMa4eHb 3HAYEHHS 3HAYHO OUIbIe. 3aJIeKHO BiJ TEOPETUYHUX 3acajl IOCHIKEHb 3HAYEHHS
OTPHUMYE Pi3HI aCMEKTH KBasi(hiKalii:

OHTOJIOTTYHUHU, 10 MPOEKTY€e 3HAUYEHHSA Ha MPEIMETH, SIBUIIA, O3HAKU PEAIbHOTO CBITY
(y «JIiHrBICTHYHOMY €HIIMKJIONEANYHOMY CIIOBHHUKY» 3HaU€HHs KBali(hikoBaHE SIK «3MICT CJIOBa,
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0 BigoOpa)kae y CBIZJOMOCTI W 3aKpillIlO€ B Hill ySBIEHHS IpPO HpPEIMET, O3HAKy, IpoIlec,
SBUIIEY; TOMIOHMI miaxix croctepiraeMo y B. Bunorpamosa, B. 3Berinnesa, T. Jlomresa,
B. TI'aka, M. )Kunkina i iH. Y npencTaBHHMKIB HiMelbKoi mkoiau «CIiB M pedeily 1el acrekT
HaOyBae KpatHbO1 GopMu: «Y KOKHUH OKPEMHH CTaTUYHWUNA MOMEHT TO3HA4YCHHS 301raeThCs 31
CIIOBOM, TOJi SK HOTO 3HAYeHHS — 3 piudio». [IO3UTHBICTCHKM OpPIEHTOBAHI TOCIITHUKU
000B’I3KOBUM KOPEJISTOM 3HAYEHHS BBOKAJIK pedepeHT (=AeHO0TaT), TOOTO MpeaMeT AIHMCHOCTI);

THOCEOJIOTIYHUH, 1110 MOB’sA3ye 3HAUYEHHS 31 c(eporo ysBIEHb, i1eH, AYMOK, MOHSTH SIK
pe3yibTaTiB iHTepiopu3amii cBiTy Hocissmu neBHoi MoBu (I'. Ilayne kBamidikyBaB y3yalibHe
3HA4YEeHHSI SK BCIO CYKYIHICTh YSBJIEHb, IO CKJIAJAIOTh JAJS WICHa MOBHOI CIUIBHOTH 3MICT
cnoBa, M. HikiTiH po3risjgae 3HAYEHHS «IK KOHIICMNT, IO aKTyalli3ye€ThCs y CBIAOMOCTI SIK
iHpopMmaiiina GyHKIIiS 1HIIOTO KOHIENTY, IKUI aKkTyaii3ye came 1ei» [4, c. 65));

JOTiYHUHN 13 BJIACTMBMM MHOMY IpPHPIBHIOBAHHSAM 3HA4YE€HHS IO IOHATTS 3a YMOBH
BCTaHOBJICHHS ICTHHHOCTI IIISIXOM JioriuHoro yucieHHs (O. CMUpHHULIBKUNA TPAKTyBaB 3HAYCHHS
AK (IOHATTA, OPOPMJICHE BIAMOBIAHO IO CUCTEMHM MOBH, IPOCTIIIE€ — SK HOHATTS B MOBHOMY
oopmieHHI»);

PELIHHUM, 110 MOB’A3y€ 3HAYEHHS 3 aKyCTMYHMM 0Opa3oM MOBHOIO 3HaKa (3rigHO 3
konreriero @. ne Coccropa) abo 3 BiTHOMICHHSIM CJIOBAa-3HAKa JIO 1HIUX CITiB-3HAKIB Y MOBJICHHI
(JI. BitrenmTeiiH yBakaB 3Hau€HHS HOro BXKMBaHHSM y MOBi, B. 3BeriHieB po3risgaB HOro mij
KyTOM 30py MOTEHIIHOI CMIOIydyBaHOCTI (BJIGHTHOCTI) 3 IHIIMMH CIOBaMH, IO MiAMOPSIKOBaHE
npaBuiiaM Jiro4oi HopMu; B. JleBulibkuil yHIC 10 LIbOTO aCMEKTy KOTHITUBHY CKJIA/IOBY: 3HAUEHHS
— «e HaOyTl Ha mifcTaBi nocBiAy (y mporeci IisutbHOCTI) sHanHa (Buaiieno mHoro — O. C.) mpo
CYKYIHICTh MOBHHUX 1 HEMOBHUX CUTYAIliil BXKUBaHH cI0Ba» [35, c. 68]);

CEeMIOTHYHO-PEIAIIMHAN acleKT OpieHTye ne(iHIlil0 3HA4YeHHS Ha HOro 3B’SI30K i3
MUCJICHHSIM H IHTEpIOPU30BAHOI0 JIMCHICTIO: JIEKCUYHE 3HAYEHHS PO3IJIAHYTO SIK BiJHOLICHHS
CIIOBa, 3HAaKa 0 TOHATTA, YSABICHHs, MpenMeTa, pedepeHrta, cHUTyamii HOro BXKHBaHHS,
COLIIaNbHOI KYNbTYypH, TUIOBHX KOMIIOHEHTIB cHUTyanii Ta mno iHmmx 3HakiB (P. bygaros,
A. lagd, FO. Haiina, /Ixx. ®sopc, Y. Opus 1a iH.);

ICUXOJIOTIYHUN AaCMeKT, 3TJHO 3 SKUM 3HA4YeHHS TPAKTYIOTh SK CKJIAQJHE ICUXIUHE
(tyxoBHE) SIBHIIIE, IO MA€ JBi CTOPOHU — IHIUBITyaJIbHUH 3MICT 1 KOJIEKTUBHHUNA JOCBi, — a00 5K
CKJIaJHy ICHXIYHY CYTHICTb, (DEHOMEH, MOB’S3aHUM 13 YYTTEBO CIPUHHATUM CHMBOJIOM
(X. Kponaccep, JI. Baiicrep6ep, C. Ynbemans, I'. Crepn, O. Cmupnutskuii, T. ['purop’eBa # 1H.);

iHbopMallifHUN, [0 OTOTOXKHIOE 3HA4YeHHS 3 1HQOpMaLiifHOIO (YHKIIEI0 MOBHHX
onunauilk (M. INommigeit, O. CeniBepcroBa, M. CrenanoBa, @. Jxopmxk Ta 1H.);

SHIMKJIONIEIMYHUHN, SKUH PO3MEXKOBYE MOBHUH CTaTyC 3HAu€HHS W EHIMKJIONEeIUYHe
(KoHIIENTYaJIbHE ) 3HAHHS 200 OTOTOKHIOE TIEpIIIe 3 SHIIMKIIOICMYHUMH 3HAHHSIMH.

Metorw crarTi € 3’sCyBaHHS NPUYMH JUCKycili HaBKoJO JAe(iHILil 3HAYeHHA i
BUPOOJICHHSI BIACHOTO TIyMadeHHs IIbOTO CKJIQJHOTO (peHOMEHa MOBH.

Bukiaag marepiany. Y3araapHIOIOUM HassBHI ceMaHTHuH1 Teopii, JI. BacunbeB npononye
JIBa HAOpsIMM TIyMau€HHs 3HAueHHsS: 1) sIK MCUXOJOTrIYHOI CYTHOCTI, IO CHIBBIJHOCUTHCS 13
MpeIMeTaMu, YSBIECHHSMH, €MOLISIMH, MOHITTAMU; 2) SIK PENALiiHOT CYTHOCTI, BiJHOIIEHHS
3HaKa /10 mpeaMmeTa (IEHOTAaTUBHE 3HAYEHHS), MOHATTA (CUTHIQIKATUBHE), aKTy MOBJIEHHS
(mparmatuyHe), CUTYyallil B)KUBaHHS (CTUJIIICTHYHE) 1 10 IHITUX MOBHHX 3HaKiB (CTPYKTYpHE) [0,
c. 67]. JocnigHUKU pO3IIAIAIOTh 1l Ba HANPSAMU SIK BiAOOpaXkanbHUU 1 pensuiiiauii. OaHak
BiJoOpaxkalibHI Teopii HE € OJHOPITHUMHM H JAU(EpPEeHLIIOIThCS 3aleXKHO B CIOCO0Y
B1I0OpaXeHHS, SKUI 3aleXuUTh Bl 00paHOi CEMIOTMYHOI KOHLEMIi 1, BPEIITi-pellT, BiJ
METOOJIOTIYHHX 3aca]l HAYKOBIIIB.

KopcTky BimoOpakaabHy KOHLEMIIO 3HAYEHHS MpeacTaBieHo y «CIOBHHKY Cy4acHOL
JIHTBICTUKW» A. 3arHiTka: «3Hau€HHS — L€ MOB’S3aHUN 3 TIEBHOIO MOBHOIO OJIMHHIEIO Y
CBIZIOMOCTI HOCIiB MOBM Yy3arajbHeHHH o00pa3 MeBHOro o00’ekTa, cuTyauii, (akTy, MHOMIIl;
BIZIOOpa)KeHHsI TpenMera JIHCHOCTI y CBIIOMOCTI, IO CTa€ (akToM MOBU BHACIHIJOK
YCTAHOBJICHHSI TIOCTIHHOTO 1 HEPO3PHBHOTO 3B’SI3KYy 3 TE€BHUM 3BYYaHHSIM, 3 SIKHM BOHO
peanizyerbcs» [7, ¢. 334]. V wiif aediniuii monpu Te, 110 3HaYEHHS OTOTOXKHIOETHCS 3 00pa3oM y
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CBIJIOMOCTi, BOHO TpHUB’s3aHe Oe3nmocepesHbo 10 MIWCHOCTI, ajle Takui 3B’S30K BIACYTHIN Y
3HaueHb AaOCTPAaKTHMX IMEH, CEMaHTHIll CTEPEOTHUINB, CHMBOJIB, Midomorem. Hamaranas
MO€THATH BIJOOpaKAIBHUN 1 peNsAUiiHMN acreKTH XapakTepHe s JaediHinii 3Ha4eHHS Y
cioBHuKY I. lIITepH: 3HaYeHHS MOCTIIHUII TPAKTY€ SK «BIAHOIIEHHS MK MOBHHM 00 €KTOM Ta
(parMeHTOM PeaTbHOCTI, 10 BiJOOpa)xkae el MOBHHIA 00 €KT, a TAKOX BITHOIICHHS MK TIEBHUM
MOBHUM 00 ’€KTOM 1 IHIIUMH MOBHUMH 00’ektamm» [8, c¢. 139]. OgHak y Takomy TIyMadeHHI
MOCTYJIbOBAHO B3araji Oe3mocepenHiil 3B’A30K 3HAUCHHS MOBHOI OJMHHUIN 3 pEaANbHICTIO, a
BITHOIICHHS MI)K MOBHUMH 00’ €KTaMU, OUEBUIHO, TPOEKTYIOTHCS HA 3HAYCHHS BUCIIOBJICHHSI.

M. AnedipeHko po3riisiiae HEIONIKH JESKUX BiOOpakalbHUX TEOpid 1 Ha3HWBae
TOJIOBHUM 13 HUX T€, IO MPSAMHHA 3B’S30K 3HAYEHb 31 3HAHHSIMHU TPO 30BHIIIHIO JIHCHICTH
MPHU3BOANUTH 10 TJI00ATBHOCTI Ta MACIITAOHOCTI TOHATTS «3HAYCHHS», OCKUIBKU 3HAHHS TIPO
30BHIIIHIO JIMCHICT, HE € MOCTIMHMUMH, TOOTO BOHM MAarOTh HE3aKIHYCHHH 1 HEJOBEpPIICHUI
xapakrep [9, c. 147]. [ochnigHMK YTOYHIOE TIOHATTS BiJIOOpaXKCHHS: «B MOBHOMY 3HAuY€HHI
(hIKCYIOThCS HE IMEHOBaHI MPEIMETH 1 iXHI BIIHONIICHHS, a TXHE BiIOOpaKEHHS Yy CBIJOMOCTI
HOCiiB MoBW». [IpoTe i1 B Takiii, 3a crmoBamu M. AnedipeHka, «METOIOJIOTIuHINA GdopMyii
CydacHOI ceMaciojiorii» KpUETbCS CYINEPEYHICTh, IO TOJIATae, Io-Tepuie, y cremudiri
BiIOOpakalmbHO1  3/IaTHOCTI KOJICKTUBHOI ¥  IHIWBIZyadbHOI CBIJOMOCTI, TO-Ipyre, Y
HEMOJKJIMBOCTI BiJOOpa)KeHHS TOTO, YOTO HEMAa€ Y CBITI IIHCHOCTI; MO-TPETE, Y 3JATHOCTI MOBU
CTBOPIOBaTH XHOHE, BHKPUBIICHE «BIJOOPaXCHHS» CBITY, BIAINOBIHE KOJEKTHBHOMY YH
1HAMBIAyaTbHOMY YSIBICHHIO IIPO CTaH peuei.

Pensiiitini Teopii Takok BiZIMIHHI OJHA BT OJHOI CTOCOOOM Ta 00’ €KTOM 3B’ SI3KY, SIKHM €
MpeIMeT, MOHSATTSI, piy, YYaCHUKHU CILUIKYyBaHHS, cepa UM CUTYyaIlisl B)KMBAHHS 3HAKa, KyJIbTypa
TOII0. AOCONTFOTH3AIIIS PEISIIHHOI IPUPOAHN 3HAYSHHS 37e01TBIIOr0 MPU3BOANTD JI0 3BY)KECHHS
ab0 HEOoOIPYHTOBAHOTO PO3LIUPEHHS O0CATY 3HAYeHHS. BUHUKae HaBITh MparHeHHs HagaTH
3HAUeHHIO cTarycy okpemoro 3Haka (O. JloceB), a00 MPHUPIBHATHA 0 3HAKOBOI OJUHUIII MOBHU
caMm 3B’A30K MK MOBHMMH OJMHHIISIMHM (JIMB. KOHIEMNIil0 MoHeMu A. Maprtine). Came TOMy
M. AnedipeHKo MUTKOM CIYITHO BBakae, mo JediHillis 3HAYCHHS HA MiJACTaBl BIJIHOIICHHS €
HeoOrpyHTOBaHOM: «BinHOIIEHHS 3HaKa 10 IpeaMeTa € QyHKIN€ 3Haka. ToMy OTOTOXKHIOBATH
«BITHOLICHHS» 1 «3HAYCHHs» — Iie, Ha AyMKY b. ['oyioBiHa, Bce OHO, 10 HA3WMBATH HACITIIOK
NpUYMHOOY». THM caMuM, BigoOpakaJIbHUHM 1 pesAIiMHMA aclEKTH OJIHAKOBO HE CIPOMOXHI
MOSICHUTH (DEHOMEH 3HAUYEHHS 1 MICTATh TJIMOOKI BHYTPIIIHI CYIIEPEUHOCTI.

VY cydacHili KOTHITHBHIN CEMaHTHII iCHYe YMMAallo PI3HUX MIAXOMIB 10 3HAYEHHS 1
croco0iB #oro MojemoBaHHA (ciTkoBa Mojenb P. JleHekepa, nBOpiBHEBa IHTepIpeTaliiiHa
mozens M. bipsimna, mertansHa moaens @. Jlxxoncona-Jlepaa ta iH.). Haii0inbi peagicTHUHUM
cepel HUX MH BBaXAEMO MOJETIOBAHHS 3HAUEHHS SK «KOHIETTY, 3B’S3aHOTO 3HAKOM»
(M. Hikitia), T00TO ¢opMor0 3HaKa, 3BaKalyM Ha Horo OinmarepanbHicTh. [likaBi
CIIOCTEPE)KEHHSI HaJ[ €BOJIIOLIIE€I0 TeOopil 3HA4YEHHsI Y CBITOBIM JIHIBICTHMII BUKIAAEHI Y
¢dbyHnamMeHTanbHINA mpani iTaniicekoro JiHreicra Tymmio ne Maypo «Betynm 10 ceMaHTHKHY.
JIOCITiTHUK BHCIIOBIIIOE, HA HAIl TIOTJISAJ, HA TOW Yac PEBOJIOIINHY JyMKY, IO 3HAUYEHHS — IIe
eHrpama abo BiakiIazgeHe y maMm sTi: <«SIKICTh HAMIMX 3HAHb MPO CEMAHTUKY 3HAYHO
MTOKPAIIUTECS, SKII0O MU HE PO3MIISIIATUMEMO 3HAueHHS K (QyHKII MOBHUX (OpM, SIK CBOTO
pony virtus significativa, ik 31aTHICTb MO3HAuyBaTH, NPUTaAMaHHy IM BHYTpIIIHBO; iX BapTo
BB@XXATH PE3yJbTAaTOM 1 (DYHKIIIEIO CEMIOTUYHOI AIsUTbHOCT1, MOBHOI IMOBEIIHKH JIFOJAUHH, SIKA 1€
B MeXaxX Ti€l 1CTOPUYHOI CHUIBHOTH, 0 SKOi i 3aJy4eHO 3aBASKH HacamIiepesl CeMaHTHYHIN
comigapHocti» [10, c.17-21]. Orxe, 3HaueHHS, HA MOro AYMKY, JOpiBHIOE iHopMarlii, sika
aKTyalli3yeThCSl y CB1JIOMOCTI MOBIIIB MiJ Yac CIIPUHHATTS 3HAKA HA MiJICTaBI KOHBEHIII HOCIiB
npupoaHoi MoBU. [1o/116H1 MOTIAIM HA CHIBBIIHOILIEHHS 3HAYEHHS CJIOBA Ta 3HaHb MPO NMEBHUMN
00’€KT, 3aKpilIEHUX 3a CJIOBOM, 3YMOBWJIM HAyKOBY JHCKYCII0 MDK MPUXWIbHUKAMH
MIPUHIIMIIOBOTO PO3PI3HEHHS 3HAYCHHS Ta 3HAHHS 1 IXHBOTO TIOBHOT'O OTOTOXXHEHHS.

I3 MOsIBOXO KOTHITUBHHUX JOCII/KEHb CEMAaHTHKM MOBHU OUIbLIOI Barm HaOyBae japyra
no3uiist. Y. CTepHiH MpomoHye KOMIPOMICHHMII BapiaHT BHpILIEHHS MPOGIEMH il HATOJOLIYE:
«JlekcuuHe 3HAUYeHHS HE € SKOICh OCOOJIMBOIO CYTHICTIO, BIIMIHHOIO BiJl €HLMKJIONEAUYHOTO
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3HaHHS IPO NPEIMET, BOHO € YaCTHHOI OCTaHHBOTO, 3araJIbHOBIIOMOIO ISl KOJIEKTHBY MOBLIIB.
JlexcuuHe 3HAYEHHS CJIOBA, SIKE TPAKTYETHCS SIK 3aKPITJICHE 32 3HAKOM BiJI0OpayKEHHS JTIMCHOCTI,
€ CTHCIMM, KOHILIEHTPOBAHMUM, 3arajJbHOBIJIOMHM 3HAHHSM [P0 TpeAMET HOMiHaLii,
MPUTAMaHHUM CYCITUIBCTBY B KOHKPETHUM MOMEHT Horo po3BuTky» [11, c. 16]. Xou mociigHuk
i oOupae KIIOYOBUM cJIOBOM Je(iHimii 3HAHHS, BIH HE 3MIr OCTATOYHO MO30aBUTHCS BiJ
000B’sI3KOBOCTI 3B’SI3Ky 3HAu€HHsA 3 JiHcHICTIO. KpiM TOro, Ha Hamy AyMKy, HOTpeOye
YTOYHECHHSI CaM TEPMiH «CHIMKIIOTICIUYHUI, OCKITbKYA TaKe 3HAHHS HE € BIJIOMUM IMEepPEeCiuHuM
HOCIIM MOBH, IIMPOKOMY 3arany. Tomy HE3po3yMUIMM BHUAAETbCA Te€, KU came (pparMeHT
SHIMKJIOTICIMYHOTO 3HAHHS CKJIaJa€ JIGKCUYHE 3HadyeHHs. bimpmn oOIrpyHTOBaHMM, Ha HaIl
nornian, € po3risn A. BekOMIBKOIO CTPYKTYpH KOHLENTY K 3HAaHb PO NPEAMET, L0
CKJIAJAIOThCS 3 KOHIICTITY-MaKCUMyMy, MIHIMyMY # EHIUKJIONEIWYHOTO MoAaTKy. Jlexcuune
3HA4YEeHHs HE € YaCTMHOI €HIUKJIONEeINYHUX 3HaHb, @ HABIAK{, BOHU MOXYTb aKTyali3yBaTUCS
y 3Ha4CHHI Yepe3 MoTpedy KOHTEKCTY.

BincyTHICTE TEpMIHOJOIIYHO YCTAJI€HOTO TIYMAu€HHS 3HAUEHHS IOSICHIOEThCS Ie
KUTbKOMa MpuurHaMHu. [lepioro € CyTo MeToI0N0TiYHa, 10 3YMOBIIOE€ MHOXHHHICTD Je(iHIiN
3HAYCHHS PI3HUMHU TOTJISIIAMH Ha CITIBBITHOIICHHS MOBH, CBIJIOMOCTI ¥ JIMCHOCTI, CTaBJICHHSIM
JOCHITHUKIB IO BiOOpa)kaIbHOI UM PENpe3eHTaTUBHOI MPHPOAN MOBHHX 3HAKIB, PO3TIISIIOM
yHIJaTepajqbHOI 4M OlnarepanbHOl NPUPOAM MOBHOro 3Haka. lle cyTTeBo BmIMBae Ha
TPaKTyBaHHsI IPUPOJIU Ta CTATyCy 3HAYCHHS B MOBi i y MOBHOMY 3HAKOBI.

Jpyroio mpuYrMHOIO € TEPMiHOJIOTIYHA, 110 MOSCHIOE OAraTO3HAYHICTIO TEPMiHIB HasIBHI B
HAyKOBIH JiTepaTypi HEBIAMOBITHOCTI, IMOB’S3aHI 31 CITIBBIJHONICHHSIM 3HAYCHHS W TIOHATTS,
3HA4YEHHs Ta KOHIIETITY, 3HAYEHHS 1 IpeIMeTa, 3HaUeHHs i pedi.

Tperss npuynHa BWIUIMBAE 13 TPOTHPIYYS y BU3HAYEHHI MpeaMeTa CeMacioyorii:
3HAYEHHS PO3TIISAIAIOThH 3/1€01IbIIOT0 Ha PIBHI CJIOBA, MESKi JOCTIAHUKH MPUIHCYIOTh 3HAYECHHS
IHIIMM pPiBHEBUM OJIMHHIISIM MOBHOI CHCTeMH: MOp(eMi, peueHHI0, TEKCTy 1 HaBiTh ¢onemi. Ha
nyMKky B. JIeBHIIbKOTO, OHUM 13 MEPIIUX BiAIAIIOB BiJl TPAIUIIITHOTO PO3YMIHHS ceMacionorii
K HayKH TpO 3HAuUeHHs cioBa pociiicekuid ninrBict M. Hikitin: «[lo3a BCSAKHM CyMHIBOM,
3po0JeHO 1€ MiJ BIUIMBOM Ipanb 3apyOiKHUX IIHTBICTIB — @. [lanmepa, KHUTY SKOTO
(3 mepenmoBor0 Ta KomeHTapsimu) M. Hikitin BumaB y 1982 p., i Jx. Jlaitonsa» [5, c. 52].
M. HikitiH mojaB HOBY JediHilil0 cemacioiorii sSK HayKH, II0 BUBYA€ 3HAYCHHS MOBHHX
OJIMHUIb PI3HUX PIBHIB 1 3a0e3nedye IUIICHUM, Yy3arajJbHEHUH 1 CHUCTEMHHUH pO3Iisij
npobJeMaTuKl MOBHOTO 3HaueHHA [4, c.4-5]. Take po3mMpeHHs NpeaMeTra cemacioyorii
NEepeBOUTh il Ha HOBMM BIJUEHTPOBUI pIBEHb JOCHIIKEHb 1 NEPETBOPIOE 3HAUEHHS Ha
HAcKpi3HMM mapameTp B piBHeBil iepapxii MoBHOi cucreMu. HamaranHs nojonatu
JIEKCOLIEHTPU3M TpPaJULINAHOI ceMacioyiorii CIPHUSAIOTh MOLIyKaM ii MpeaMeTa caMe Ha TaKoMY
HACKpPi3HOMY 3MICTOBOMY DIBHI, 1110 KOPEIIOE 3 IIIAaHOM ()OPMH MOBH SIK 3HAKOBOI CUCTEMHU.

UerBepToro MPUYMHOIO pO3MAITTS TIAyMadeHb 3HAYEHHS € TMPOTHUPIYYS  MIXK
IHAVBIAyalbHUMH CMHUCJIAaMHU Ta KOHBEHIIMHUM 3MICTOM, 3aKpilNIEHUM Y KOJIEKTUBHIM
CBIOMOCT1 HOCIiB MOBH. O. 3ajeBCchKa CIYIIHO 3ayBaXKYe€, 110 «IIEPEHECEHHS 10 (OKYyCy yBaru
cneun(piku  3Ha4YeHHA SAK HaAOaHHSA  IHIWBIAA  MOTpeOyBajlo  MEperIsgy  JIOTIKO-
PaIlOHATICTUYHOTO TIIYMa4yeHHsI 3HA4YEHHs, SIK€ CTAJI0 3BUYHOIO Ta CTIMKOIO TpajMIliero» [3,
c. 97]. Lle npotupiuyst 3HIMAETHCS 3aCTOCYBAHHSIM y CEMaHTHYHIM Teopii ()eHOMEHOIOTIYHUX
MIOCTYJATIB NP0 CHIBBIJHOIIEHHS pedell 00 €KTUBHOIO CBITY 1 Mi3HAaHHA iX CyO’€KTOM-
JIOAMHOIO, @ TaKOX IpO I1HTEHUIHHICTh 30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIIIHBOTO CIPUAHATTS.
E. I'yccepnb HarosonyBas, 0 «OYE€BUIHUMH € MOKIIMBOCTI BCTAHOBJICHHS B3aEMOPO3yMIiHHS, a
3Ha4UTh, 1€ MOJJIMBOCTI TOTO, IO CBITH JAOCBiAY, (DaKTUYHO BiTOKpPEMJICHI, 3aBASKH
B3a€MO3B’3KaM aKTyaJlbHOTO JIOCBiYy c(OpPMYBaIKCs, CTBOPUBILIN €IUHUN 1HTEPCYO’ €KTUBHUMN
CBIT, KOpPEJAT €AMHOro CBITy po3ymiB» [12, c.17]. He BumaakoBo, KOMEHTaTop Teopii
iarenniaocti  E. I'yccepns  B. IletpoB 1ikOM CAymiHO 3a3Havae, M0  «PO3MEKYBaHHS
HOEMAaTHYHOTO 3MICTy Ta HOEMaTHMYHOIO KOpEJsATa IMpoJMBaE HOBE MeTadi3sMuHEe CBITIO Ha
KJIaCUYHY MpoO0JiieMy 3HAueHHsS — CBITJIO, AKe il Take HEeoOXiJHE Micli >KOPCTKOi JIOTiKO-
ceMaHTH4HOI atMocepu cimaecatux pokiBy [12, c. 11-12]. e «veradizudyne CBITIO» 1 €
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HIATPYHTSAM ISl PO3B’SI3aHHS CYNEPEYHOCTI MK 1HIUBIAYaJIbHUM Ta KOJEKTHBHUM 3HAHHSM,
pENpe3eHTOBaHUM Yy TIEBHOMY MOBHOMY cHMBOJI. HoeMaTuuHuii KOpensT 1 € TUM KOJEKTHUBHO
YCBITOMJIIOBAaHUM 3HAYECHHSAM, SIKE€ A€ 3MOTY HOCISIM MOBHU CIIUJIKYBaTHUCSA 1 PO3YMITH OJIWH
onHoro. HoemaTuyHuii 3MICT € 1HIWBITyaIlbHUM 3HAYE€HHSM 1 MICTUTh OKPECIEHUN KOPEJIAT.

VY. Martypana cipoOyBaB po3B’s3aTH i€ IPOTUPIUYs, BKa3aBIIM HA HAABHICTh y Cy0’€KTa,
KWW T3HA€, 3IaTHOCTI N0 Mi3HAHHA: «3HAHHS SK IEPEKUBAaHHS — II€ JICM0 OCOOMCTICHE 1
IpUBaTHE, 10 HE MOXke OyTu mepenane iHmomy. Te, 1m0, IK yBaXaloTh, MOXKe OyTH NepeaHe,
TOOTO 00’€KTUBHE 3HAHHS 3aBXKIM MOBUHHE CTBOPIOBATHUCA CaMUM CIIyXaueM: ClIyXaud pPO3yMIe,
NPUYOMY BpaK€HHS, MOBOM OO’€KTHBHE 3HAHHSA NEpeAaHe oMy, BHUHHKAE JMIIE Yy TOMY
BHIAJIKy, KOJIM BiH TOTOBHM 3p03yMiTH». TpaHCrOHYHOUM (hEHOMEHOJIOTIYHY TEOPIiI0 Mi3HAHHS
Ha MpobiieMy 3HA4YCHHS, KOTHITHBHA CEMaHTHKA 1M030ynacs TAraps iHIUBIAyaJbHUX CMHUCIIB i
MPUITYCTHIIa MOXJIMBICTh MOJIEIIOBAHHS YHIBEPCAJIBHUX YM €THIYHHMX CTPYKTYp perpe3eHTaril
3HaHb K KOPEJATIB KOHBEHIIMHO 3aKpilJICHUX 3a 3HAKaMu 3HaueHb. OTKe, 3HAYEHHS CTajo
MICUXOMEHTAIPHUM (PparMEeHTOM KOJIEKTHBHOI €THOCBIOMOCTI, KOHBEHIIIMHO 3aKpIIJICHUM 3a
MIEBHOI0O MOBHOIO (hOpMOIO, 3aBASKH YOMY BOHO iCHYE B IHJMBiAyaJibHill CBIIOMOCTI B Pi3HHX
croco0ax 3aCTOCyBaHHS 1 Ma€ 3/IaTHICTh /10 MPUPOIICHHA. TakuM YMHOM, TPAAULIMHUNA acIeKT
TIyMaueHHs 3HAYCHHS B KOTHITHBHIN JIHTBICTHUII CTaB HEAKTyaJlbHUM: BOHO OIMHHUIIOCS 11032
J1a/I0I0 «KOTHIIS — MOBa». KOTHITOJIOTH MOSACHIOBANM 1I€ THM, IO Y 3B’SI3KY 3 aKTHUBI3aIl€I0
PO3po0OK MpoOJIeM 3HAYEHHS Ta CMHCIY, CIIIBBIIHOIICHHS 3HAYECHHS W KOHIICTITY B CydYacHIiH
JHTBICTHIIl, CEMAHTUYHI CYTHOCTI B MOBI1 CTalld OTOTOKHIOBATHCS 3 KOHIENTAMHU, Ki OTpUMAIIN
BepOamizamiro [13, c. 54-55]. Lle mpu3Beno o0 irHOpYBaHHS 3HAYEHHS SIK TaKOTO 32 YMOBH
noBHOT a0contoTH3alii KOTHITUBHHUX CTPYKTYp 1 HE MOCHPHUSIIO PO3B’SI3aHHIO MPOOIeMu
nediHilii 3HAYCHHS.

[T’siTa mpuuKHa yckiIagHEeHb 13 KBadidikalli€lo 3HaUYeHHS MOJSITrae B PO3MEXYBaHHI HOTO
MOBHO-CHCTEMHOTO I MOBIeHHeBOro xapakrepy. llle JI. Burorcekmii Bij3Ha4aB, mo JTyMKa HE
BUPAXXAETHCS Y CIIOBI, a 3/1ICHIOEThCST Y HhOMY. JI. BitreHmrelin HeOe3MmiACTaBHO BBaXKaB, 1110
3HAYCHHsI CJIOBA € MOro BXXMBAHHSAM (Take TIyMAadeHHsS 3HA4YCHHs OyJI0O MOIIUPEHUM Y
MMO3UTHUBICTCHKM OPIEHTOBAHMX JHHIBICTHYHMX jgociimkeHHsX). O. IloreOHs mwmcaB, 1110
3HAYCHHS CJIOBAa MOJKJIMBE JIMIIE B MOBJICHHI: BWIJIyu€HE 31 3B’S3Ky CJIOBO € MEpPTBUM, HE
(GYHKIIIOHYE 1 HE BUSIBJISE aH1 CBOIX JIEKCUYHHX, aH1 (JOPMAIIbHUX BIACTUBOCTEH, OCKIJIBKHU iX HE
Mae. Ajne B MOBJICHHI 3HAU€HHS NpPEJCTaBiIsI€ JIMILE NEBHUN (parMeHTt, a iHII (parMeHTH
3aJIMIIAIOTHCS HEAKTyalli30BaHUMHU. Y IIbOMY I MOJISIrae MpoTUpivysl, iK€ MOXHA 3HATH IIJISXOM
OOIpYHTYBaHHSI NMPUPOAM 3HaKa B MOBJIEHHI (aKTyaJbHOTO, a HE BIPTYaJbHOIO). AKTyalbHHM
3HaK 3B’s3y€ (HOPMOIO TOM 3MICT, SIKOrO MOTpedye HOro KOHTEKCTHE OTOYEHHS M CcUTyallis
MOBJIEHHS. Y IUIICHIM CTPYKTypl 3HAUYEHHS B KOHTEKCTI (POKYCYEThCS JIMIIE BIAMOBIJHA HOTO
YaCTHHA, 1HIIIa YaCTHHA CTa€ HEAKTYaJIbHOIO.

VY TakoMy BUIMAJKy BHHUKAE TpoOiieMa po3MEKyBaHHsS 3HAUEHHS 1 CMHCIY, PO3TJISIHYTa
OaratbMa cemaciosioramu, mocrtasieHa me I bomyeHom ne Kyprene. JlinrBictu BOauanu
BIIMIHHICTb 3HAY€HHS 1 cMUCITY: 1)y BIJHECEHHI MEPIIOro 10 MOBH, a APYroro — 10 MOBJIECHHS;
2) B OTOTOXKHEHHI 3HAUCHHSI 3 MOHSTTSIM, CMHCITY — 3 KOHIIENTOM; 3) B OOMEXEHOCTI 3HaYCHHS i
HEeOOMEeXeHOCTI cMuciy; 4)y kBamidikaiii 3HAYeHHS SK CHoco0y, a CMHUCTY SK METH;
5) y mpoTHCTaBJICHHI y3aralbHEHOTO AacleKTy 3HAYCHHsS iHAWBITyaJbHOMY AacCleKTOBI CMHCIY;
6) y TpakTyBaHHI 3HAYCHHS SIK CHCTEMHOI, yHi(iKOBAaHOI, HOPMATHUBHOI, COLIAIBHO-ICTOPHYHOT
MOCTIMHOI BEIMYMHM, MOBHOI KaTeropii, a CMUCIy — SIK KaTeropii MOBJIEHHEBOI CEMaHTHKH,
CUTYyalliifHO M KoHTekcTyanbHO 3yMmoBieHoi (O. bonmapko, M. Anedpupenko, E. CyneiimenoBa it
in.). Ha nymxy O. JleoHTbeBa, 3HaUCHHS — 1€ y3arajbHEHE BiZJOOpa)KeHHs IIMCHOCTI, IO CTaJO
YaCTHHOIO MO€T CBIJJOMOCTI; OCOOHMCTICHUIA CMHCT — II€ BIOOpa)KEHHS IHNCHOCTI 3aJie)KHO BiJl
MOTUBIB, 1HTEHIIil KoMyHikaHTa [14, c¢. 50]. 3HaueHHs, HA BiAMiIHY BiJ CMHUCIY, TPUB’sI3aHE IO
MOBHUX OJIMHUIIb, € €JIEMEHTOM MOBHOI CHCTEMH, KOHBEHIIIHHUM ISl BCIX HOCIiB MOBH, XO4
peari3yeTbcsi 1 y MOBIIEHHI Ta CTAHOBUTH SIPO 1HAMBIAyaldbHMX cMuciiB. [lomiOHuit mormsia
noautsie M O. Jlypisi, sikuii yBakaB CMHUCH IHIWBITyaJlbHUM 3HAYCHHSIM CJIOBA, 3QJICKHUM BIJI
CHUTYyaIlil CIJIKYBaHHS, X04 Y TAKOMY PO3YMIHHI TaKOX KPUIOTHCS OKPECIICH] BHILE CYIIEPEYHOCTI.
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VY cydacHiii ceMaHTHIN iCHYe KiTbKa HAMpsMiB JOCTIKEHHS crenu]ikyd 3HAueHHs 1HIUBiAA:
acolllaTUBHUMN, TApaMeTPUYHUN, O3HAKOBHH, TPOTOTHITHHMA, CUTYAI[IHHUHN TOIIIO.

CMucin, K BBaXarOTh [EsKI JIHTBICTH, 00’€IHY€ 3HAU€HHS 3 HEMOBHHM 3MiCTOM:
oOpa3zamu, SHIUKJIONEUYHUMU, CUTYaTUBHUMU EKCTPaJiHIBAIbHUMU 3HAHHSIMU,
MoBneHHeBUMHU KoHoTauissMu (H. CmrocapeBa). CTpykTypa cMucCily, SK 3a3HaualoTh JesKi
MICUXOJIIHTBICTH, € TOJBiifHOIO. BoHa MICTUTh 00’€KTHBHO-CYCHIIBHUNA 1 CyO’ €KTHBHO-
0COOMCTICHUI CMUCII: MEpIIUil NPUBIACHIOETHCS 1HAMWBIIOM, a Jpyruil GOpMyeThCs y mpoueci
CHIJIKYBaHHS W peani3yeTbCs B meBHOMY KoHTeKcTi Ta curyanii (I. 3umus). I'. I'iiom y cBoiit
MICUXOCUCTEMATHYHIA Teopii MOJae CHHTE3 CHUCTEMHOro W (YHKIIIOHATHHOTO WiAXOMIB: Y
MOBJICHHEBIH AISIBHOCTI IHTErPYIOTHCS O3HAKH CEMACIOJIOTTYHOTO (CHCTEMHOTO) Ta CMHUCIIOBOTO
(MOBNIEHHEBOTO) 3HaUeHb (mop. monokeHHs 1892 p. I'. @pere «imeanbHE y TEKCTI CKIANAETHCS
HE JIMIIIE 31 3Ha4YCHb, a ¥ 31 cMHUCHIBY). M. AnepipeHKO TakoX KBasli)ikye MOBIICHHEBUI CMHCIT
SIK OCOOHMCTICHO OpIEHTOBAaHE BHUKOPUCTAHHS CHCTEMHOTO 3HAYEHHS B MOBHIH CBiJIOMOCTI
komyHikaHTIB. Kazaxceka pocmigauis E. CyneliMeHoBa Hazmae CMHCIOBI Takl O3HAKH:
1) BiACYTHICTh HOPSAMOTO BHSBY; 2) IHBapiaHTHICTh; 3) aKTyallbHICTh, CHTYaTHBHICTh 1
cy0’exkTHBHICTh; 4) BepOaiapbHy Ta mapaBepOabHYy peIlpe3eHTalio; S5) BIACYTHICTh ITOBHOI
eKCIUTIKaLii; 6) HEeMOXXJIMBICTh aJEKBAaTHOTO Ta TIIOBHOTO CHPUHHATTS; 7) yHIBepCaJIbHHIA,
HAJMOBHMI XapakTep; 8) AMHAMIYHICTh, IO BHSBIAETHCA Y BIAOUTTI BCIX 3MIH Yy
KOHIIENTYaJbHil cucteMi [15, c. 145-146].

Ha nam mormnsa, mpoGieMa po3MeXKyBaHHS 3HAUEHHS 1 CMHUCIY TakOXX HE MOXKe OyTH
OHO3HAYHO BHPINICHOI0, IO 3YMOBJEHE pPO30DKHICTIO 3arajJbHUX TEOPETUYHHX 3acaj
JOCTIAHUKIB y PO3IJIANlI HAMHU CITIBBIJIHOIICHHS MOBHU Ta CBIJOMOCTi, 3HaUY€HHS W KOHIENTY,
3HaKa Ta 3HAYCHHS TOIIO.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH JOCTiIKeHHs. Y3arajJbHUBIIU HABEJCHI BUIIE MPUYUHU Ta
MiAXOMW JO 3HAYCHHS 1 CMHCIY, MH HIPONOHYEMO TIYMAueHHS 3HAYEHHA SK KOHBEHIIIHHO
3aKpiIUIeHOi 3a MEeBHOK MOBHOIO ¢opMmoro iHbopmarii, HaOyToi Ha MiACTaBl KOJEKTHBHOIO M
1H/IMBITyaJbHOTO ITI3HABAJLHOTO Ta MOBHOTO JIOCBily HOCIiB MOBH, III0 B MOBJICHHI PEIPE3CHTYE
BIJIMOBITHUM (pparMeHT, aKTyalbHUHN Uil KOHCUTYaIliiHoro otoueHHs [16, c¢. 185; 17, ¢. 101]. Ha
HaIly JYMKY, CMHCI BiJJpI3HSIETHCS Bl 3HAYEHHS OCOOMCTICHUM iH(OPMALIHHUM JOJATKOM, IO
(bopMyeTbCSI Yy CBIIOMOCTI OKpEMOi JIOAMHU B pe3ylbTaTi 11 KUTTeAIsTIbHOCTI. Cmuch
aKTyaJII3y€ThCS 1 B MOBJICHHI MOCTUIBKH, TIOCKUIBKM B MOBJICHHI JIFOJIMHA PENPE3CHTYE HE JIHIIE
KOHBEHIIIIHO 3aKpiIlJIeHe 3a OAMHUIICIO 3HAUYEHHSI, a i BIAaCHY CIIOBECHO-300pakaibHy crieludiky.
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PROBLEMS OF MEANING IN LINGUISTICS

Abstract. Introduction. The problem of meaning is one of the most difficult and debatable in
humanitarian branches of science and particularly in linguistics. The theoretical basis of meaning
researches gets different aspects of qualification: ontological aspect that projects meaning into subjects,
phenomena, features of the real world; gnoseological aspect that connects meaning with the sphere of
ideas, thoughts, values, concepts as a result of world interiorization by native speakers; logical aspect with
inherent in it comparison of meaning to concept provided for verification by means of logical numeration;
relational aspect that connects meaning with the acoustic image of language sign or with the relation of
word-sign to other words-signs in speech; semiotic-relational aspect orients the meaning definition to its
connection with the way of thinking and the interiorized reality; psychological aspect is associated with
meaning interpretation as a difficult mental phenomenon characterized by two-facedness — individual
content and collective experience;informational aspect identifies meaning with informational function of
language signs; encyclopedic aspect differentiates or identifies language status and conceptual knowledge.

Purpose of this article is to find out reasons of discussing the meaning and suggesting
interpretation of this difficult language phenomenon.

Results. Absence of terminologically grounded definition of meaning is caused by several
reasons. The first reason is methodological providing for multiplicity of the meaning definitions via
different views of the correlation between language, consciousness and reality, as well as researchers’
attitude to reflective or representative nature of language signs, and analysis of unilateral or bilateral
nature of language signs. It seriously influences the interpretation of meaning’s nature and status in
language and in language sign.

The second reason is terminological and it shows divergence in linguistic terms correlating with
meaning and notion, meaning and concept, meaning and subject, meaning and thing.
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The third reason is derived from contradiction in defining the subject of semasiology: meaning is
usually perceived in association with word, as well as with units of the other levels in language system,
such as morpheme, sentence, text, or even phoneme.

The fourth reason is a contrast between individual senses and conventional content, fixed in
collective consciousness of native speakers.

The fifth reason of definitions’ variety is realized through differentiation between language-
systemic and speech peculiarities.

The debatable issue is the differentiation between meaning and sense. | think this issue cannot be
definitely solved that is stipulated by the deviation in the basic research theoretical studies involving
correlation between language and consciousness, meaning and concept, sign and meaning etc.

Conclusion. Having summarized reasons and approaches to meaning and sense, here the
definition of meaning is provided. Meaning is conventionally fixed according to a certain language form
information gained on the basis of collective and individual cognitive and language experience of native
speakers that represents a certain topical for situation and context fragment in speech. This paper states
that sense differs from meaning by its individual informational appendix formed in individuals’
consciousness as a result of livelihood. Sense is triggered in speech where individuals represent both
conventionally fixed meaning and word-reflective peculiarities.

Key words: meaning; sense; sign; concept; reference; mental lexicon.
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MOTUBATOP PIBHA AKOCTI Y HIMEIIbKUX HA3BAX PUB

Cmammio npucesayeHo KOSHIMUBHO-OHOMACIONO2IYHOMY aHANI3Yy O0COOIUBOCMEU HIMEYbKUX
HatiMeHy8anb pub i3 MOMUBAMOPOM DIGHA AKOCMI V CYYACHIU HimeydbKiu mosi. Himeyvki Hazeu pubd
8i000padicailomsv CKIAOHY 63AEMOOII0 HAYKOBUX MA HAIBHUX YVAGLeHb HIMEYbKO20 HApooy Npo Cim.
Y nayrosii xapmuni ceimy nosnaueHus pub 5K 3a PO3MIPOM, MAK | 34 306HIWHIMU SKOCWIAMU,
CMBOPIOIOMbCA HA NIOCMABI 30p08UX GIOUYMMIB, AKI NPOEKMYI0Mb HA NO3ZHAYEHHS OHOMACIONOZIUHUX
03HaK obpanux i3 pisHs axocmi. Pisenv saxocmi npedcmasieHuil 6 OHOMACIONOSTYHUX CMPYKIMYPAX
HIMEYbKUX IXMIOHIMIE NEePEeBaANCHO NPUKMEMHUKAMU Y CKIAO0I KOMNO3UMHUX HA38, SKI 6KA3VIOMb HA
3abapenenHs 6cbo2o abo OiNbWOL YyacmuHu NoKpuey pubu. 3acmocysanHs MOMUEAMopad pPieHs SKOCMI
BUKOHYE (DYHKYIIO YMOUHEeHHs, 0ughepenyiayii ma xapaxmepucmuky camoi puou.

Knrouoei cnosa: momusayis, pigensb AKOCMI, HAUMEHY8AHHS PUb, KOSHIMUBHO-OHOMACIONOSTUHULL
ananiz.

IlocranoBka nmpo6GaeMu. AKTYadbHICTh TOCHII)KEHHS OHOMACIONOTIYHUX CTPYKTYP
HIMEUIBKUX HalilMeHyBaHb pHO 3yMOBII€HA HEOOXIIHICTIO BCTAHOBUTH KOTHITHUBHE MiAIPYHTS
MEXaHi3My TBOpPEHHS HaliMeHyBaHb Yy MOB1 U 3arajpHOK CIPSIMOBAHICTIO CY4YacHOi
JIHTBICTUKM Ha pO3IJISA] MOBH SK CEMIOTHYHOIO 3aco0y pempe3eHTanii KOTHITUBHUX
MpOIIECiB, CTPYKTYp Ta omepauiii cBimoMocTi. HiMenbki HaiiMeHyBaHHS pUO BiATBOPIOIOTH
yCTaJICHYy B HAyKOBI CHIJBHOTI CHCTEMY 3HaHb Npo pubd, MmO BimoOpaxxeHO y BHUOOPI
MOTHBATOpPIB HIMEIBKUX Ha3B puUO 13 piBHA AKOCTIi. JlOCHiIIKEHHS MOTHBATOPIB PiBHS SKOCTI
€ aKTyaJbHHMM, OCKIJIBKU JAa€ 3MOTY PO3TJISHYTHU PI3HI SIKICHI NOKAa3HUKH, aKTyaji30BaHl y
Ha3Bax pub y HIMEUbKii MOBI.

AHani3 ocTaHHIX AociizkeHb i myOsikamiil. HalimenyBanHs pu0 (IXTIOHIMH) BiJJlaBHa
NPUBEPTAIOTh YBary JIOCIHIAHUKIB, SIKI B UUCIEHHUX JTOCIIKEHHAX BXKE€ PO3pOOMIIM Pi3HI aCTeKTH
HOMiHallii puO y CIIOB’SHCHKHMX Ta F€pMaHChbKMX MOBax. Tak, MOBO3HAaBIII IOCIIKYBAJIU JEKCUKO-
CEMaHTHMYHHUH Ta CIOBOTBIPHMM acmekT iXTIOHIMIB Yy pociiicekiii mMoBi (H. FO. Mepkynos,
1O. B. XantokoB), omnucaHo 0cOOJIMBOCTI HOMiHalli Ta BapilOBaHHS HaliMEHyBaHb 00 €KTIB
ixTiodayHu B aBcTpaiiickkoMy BapiaHTi aHriiiicbkoi MoBH (B. A. KoBanenko). Himerpki Ha3Bu pud
pPO3IJISIHYTO B €TUMOJIOTIYHOMY Ta MOTHBALlIfHOMY acleKTax Yy CIIOB’SIHCBKHX —MOBAax
(K. O. bepesoscbka, A.C.Tepa, B.T. Konomiens, B. B. YcaueBa), a Takoxk y ckiaai JEKCUKH
pulanbCcTBa B OHOMACIOJNOTIYHOMY, JIEKCHKOrpagiuHOMY Ta JI€pUBAIlIfHOMY pakypcax B
ykpaincbkiii (A. A. bepmizos, 1. L. JlinkeBuu) ta pociiicbkuit moBax (H. FO. MepkynoB). OnHak
JIOTeTep MOTHUBALIIIO0 HIMELIbKUX Ha3B pUO HE pO3IIIsIai 3 MO3UIIIH KOTHITUBHOI OHOMACIONOT i, 1110
3YMOBJIIOE HOBU3HY HAIIIOTO JOCTIPKEHHSI.

Merto1o cTaTTi € aHai3 0coOIMBOCTEN MOTHBALlIT HIMELBKUX 1XTIOHIMIB 3 MOTHBATOPOM
PIBHS SIKOCTI B Cy4acHiil HIMEIbKii MOBI.

MartepianoM JIOCHIPKEHHSI TOCHyXuiu Onu3bko 170 HiMelbKMX HalilMeHyBaHb pHUO 13
MOTHBATOPOM DiBHS SIKOCTI, BuiydeHHux 3 ariacy «Die Meeresfische Europas» (ymopsiHuku
Bent J. Muus i Jorgen G. Nielsen), a Takox creriianizoBanux online pecypcis.

OCHOBHMM METOJIOM aHali3y MOTHBAIil HIMEIbKHX IXTIOHIMIB 13 MOTHBATOPOM PpiBHS
SIKOCTI € METOJMKA KOTHITUBHO-OHOMACIONOTIYHOTO aHaiizy, po3podsnena O. O. CeniBaHOBOIO i
anpoOoBaHa NpeACTaBHUKaMH ii HAyKOBOI ILIKOJIM Ha Marepiami pisHUX MoB (5. B. Bpanurpka,
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L. I. Kasumup, B. B. Kanbko, O. B. Konoanosa, 1. M. Jluteun, H. C. Pubanka, I'. A. €pmonenko
Ta iH.). MeTOoI0 KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO aHAJTI3Y € TOCIIHKSHHSI MOTHBAITT «SIK HACKPI3HOT
B TIporeci HOMIHAIl JIHTBOIICHXOMEHTAJIBHOI oOmepailii BCTAHOBJICHHS CEMaHTHYHOI U
dbopManbHOI 3aJEKHOCTI MDK MOTHBAaTOpPOM M IOXIJHOK HOMIHATHBHOK  OJIMHUIICIO
(MOTMBOBAaHUM 3HAKOM) PI3HMX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYpHY 3HaHb Mpo no3HaueHe» [1, c. 158].

KoruiTnBHO-OHOMACIOJIOTIYHUN aHaJIi3 HIMEIIbKMX HaWMEHYBaHb PO MICTHTH JIBa €TAITH:
IHTepIpeTalilo OHOMACIOJOTIYHUX CTPYKTYp, fKa moTpedye, Hacammepena, 3 sICyBaHHS
HOMIHATUBHOTO CTaTyCy HIMEIKMX IXTIOHIMIB. 3a HOMIHATHBHMM CTaTyCcOM IIi Ha3BHU
MPEJICTABICHI HETMOXIJHAMH OJUHUIIMHU, JCepUBATAMH, KOMIIO3UTAMHU Ta CKIIAJCHUMH
HaliMeHyBaHHsMH. Ha apyromy erari BCTaHOBJIEHO KOTHITUBHY MOJEIb y BUIJISAI MEHTAJIbHO-
ncuxonernyHoro komiuiekcy (MIIK), i3 sikoi pekoHCTpyiioBaHO MOTHBaIiifHy 0a3y HIMELIbKHX
Ha3B pub. MoTuBaliiiHa 6a3a MOXe BIAMOBIAATH MPOIO3HIIII (HA KIITAJIT TaKCOHOMIi pubd abo
MPEIMKATHO-ApPTYMEHTHOI CTPYKTYPH, SIKa OMKUCYE CUTYAIIIF0, TIOB’I3aHY 3 KUTTEISTBHICTIO X
TBapHH), a TAKOX MeTadOPHIHIN MoJIesi acoriaTuBHO-TepMiHanbHOT yactTuau MIIK, BigmoBigHO
710 SIKOi MOTHBaTOpa HaiilMEHyBaHb pUO € 3HAKAMH 1HIIUX JIOHOPCHKUX 30H, a TAKOX MOIYCHOTO
KOMITOHEHTA OIIHKH, TOB’s3aHOTO 3 4yTTeBOIO cheporo MIIK. 3anmexHo Big cTtaTycy oOpaHOTO
MotuBaTopoM KommoHeHnta MIIK y MacuBi HIMEUBKHMX IXTIOHIMIB MH, CIiIoOM 3a
O. O. CeniBaHOBOI, BHOKPEMWIH MPO MO3UIIHHO-TUKTYMHHM, acOliaTUBHO-METaQOPUUHHUIA,
MOJIYCHHH Ta 3MIIIaHUK TUTTU MoTuBallii [2, C. 187]. PiBeHb SKOCTI BXOIUTH 10 TPOTIO3HUIIIHOTO
sanpa MIIK, a sikicHMIi TOKa3HUK BUKOHYE (DYHKIIIIO MPOMO3HUIIIITHOIO MOTUBATOPA.

Bukiaag ocHoBHoro wmartepiaay. Himenpki Ha3Bu puO BimoOpakaloTh CKIAJHY
B3a€MOJIII0 HayKOBUX Ta HAIBHUX YSBJICHb HIMEILKOTO HapoOJy MpO CBIT. Y HAyKOBiil KapTHHI
CBITY MO3Ha4YeHHS pUO 3a 30BHIMIHIMHU SKOCTSIMH CTBOPIOIOTHCS IIISXOM 30POBUX BiAUYTTIB.
Kozip € ocHOBHOIO Bi3yanbHOO SKICTIO [3, . 81], 1 OCKIIbKH KOJIip — BIIHOCHO MOCTiiHA SKICTh
pulu, MOo3HAYCHHS KOJLOPY € OJHHMH 3 HAaWIOUIMPEHIINX MOTHBATOPIB HaliMEHYBaHb pUO y
HIMELbKiN MOBI.

30BHIIIHIN BUTJISA PUOU YaCTO OIIHIOETHCS 3 OTJISAY Ha 3a0apBJICHHS Ta PO3MIp BCHOTO
Tima pubu. TakuM YHMHOM, 30pPOBi1 BINYYTTS MPOEKTYIOTh HAa MO3HAYEHHS OHOMACIONOTIYHHX
O3HaK 00paHUX i3 piBHSA AKOCTi. PiBeHb SAKOCTI MpeICTaBICHUI B OHOMACIOJIIOTIYHUX CTPYKTYpax
HIMEIBKHUX Ha3B pUO MPUKMETHUKAMHU Y CKJIaJ[l KOMIO3UTHHUX Ha3B, AKI BKa3yIOTh MEPEBAKHO HA
3a0apBiIeHHS BCbOIO 200 OULIBIIOI YaCTUHU MOKPUBY pUOM (JIyCKH, IJIABLIB TOIIO), MPU I[bLOMY
mepeBara HAJAEThCS aXpOMATHYHUM (IICHXOJIOTIYHO eJIeMEHTapHUM Kosbopam): Blauhai
(«Ricken frischer Exemplare kréftig dunkelblau“y (4, c. 44)); Rotbrasse («Korper rot, ohne
Léangsstreifen und Querbinder!*“» (4, c. 192)); Weifhai («Riicken und Flanken sind hellgrau bis
braunlich, seltener blaulich bis fast schwarz und weisen gelegentlich einen kupfernen Schimmer
auf. Die Bauchseite ist weill» (5)); Grauer Riffhai («Die Oberseite des Korpers zeigt eine hell-
bis dunkelgraue, seltener braunliche Farbung, die Schwanzflosse weist einen schwarzen Saum
auf. Die erste Riickenflosse tragt meist keine Zeichnung» (5)).

KonipHuii MoTHBaTOp MOXKE BKJIHOYATHCS B OHOMACIOJIOTIUHY CTPYKTYPY HIMEIBKHUX
HaliMeHyBaHb pUO aTpUOYIIi€0 OHOMACIONOTIUHOI 03HAKH 0 BCiel pubu, Hanpukiaa, Schwarze
Makrele («... wird maximal 30 Zentimeter lang. Sie ist von dunkelbrauner Farbe» (5)); um
BiZIHECEHHsM 11 10 yacTuH Tina pubu: Blauaugen («Die relativ grolen Augen sind nahezu bei
allen Arten kriftig blau» (w)); Blaumdulchen («Maulhdhle schwarzblau» (4, c. 166));
Gelbflossenthun («Die zweite Riickenflosse und die Afterflosse sind beide strahlend gelb, woher
der Thunfisch seinen Namen erhielt. Die Farben des Korpers gehen von metallisch-blau am
Riicken ins silberne auf den Bauch iiber» (5)).

MoTuBaTopu-KBaJliTAaTUBU MOXYTh OYTH IMOB’S3aH1 3 0COOIMBOCTSAMU OylOBU TlIa pUOU
abo #ioro yactuH. 31e01IBIIOT0 MOTUBATOPH TAKOTO THUITY XapaKTepU3YyIOTh po3Mip abo dhopmy
pubu abo 11 yacTuH (TUTaBHHUKIB, TOJIOBH, XBocTa Tomio): Breitflossenhai («Namensgebend sind
die breitbasigen Brustflossen» (w)); Spitzschwdnzige Grundel («Schwanzflosse spitz» (4,
c. 225)); Schlanksalmer («Die schlanken, seitlich nur wenig zusammengedriickten Fische
werden 1,6 bis 16 Zentimeter lang» (5)).
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KoMmmoHeHT piBHA SKOCTI Yy [eSKHX HIMEIbKMX HalMEHYBaHHSIX pHUO Mae CcTaryc
exBonima: Schwarzfisch («...ist zumindest dunkelbraun oder dunkelgrau bis (blau)schwarz,
wobei die Flossen, soweit moglich, am dunkelsten sind» (6)); Weiflachs («Die Farbung ist wie
bei allen Coregoniden helles Silber mit etwas dunklerem Riicken (olivgriin bis graublau; samt
Riickenflosse)» (6)).

HimennbkoMOBHI KOMIO3UTHI Ha3BU pHO MOXKYTh BiAOOpa)kaTH JIMIIE OAUH 3 MOMJIHBUX
BIJITIHKIB 3a0apBIICHHS 3aJISKHO BiJl TUITYy BOJIOWMH, Jie BoauThes puda: Rotlachs («Im Meer hat
er einen blaugriinen Riicken und silbernen Bauch, in den Gewassern auf dem Land hat er einen
hellgriinen Kopf, einen roten Riicken und Schwanz (daher der Name) und einen silbernen
Bauch“» (6)); samexno Bim Biky pubu: Schwarzgrundel («Ausgewachsene Tiere nahezu
schwarz» (4, c. 226)); Schwarzbarsch («Junge Schwarzfische sind olivgriin mit hellen Flanken
und weiBem Bauch. An den Flanken haben sie kurze Querbinden. Altere Fische werden dunkler,
einfarbig graugriin oder schwarz (5)).

MoTuBaTop Ha TMO3HAYECHHS KOJIHOPY B MOTHBAlIiHINA 0a3i HIMEIBKUX Ha3B pHO
MOEIHYETHCA 3 MAPTUTHBOM, skui iMrutikyeTbes: WeiSrochen («Oben einfarbig hellgrau.
Scheibe unten mit grauem AuBenrand, zwei grauen Flecken seitlich After und grauem
Mittelstreifen auf dem Schwanz» (4, c. 72); Rotbarsch («Seine Haut weist eine kriftige goldrote
Féarbung ohne irgendwelche dunklen Markierungen auf. Der Bauch ist pink oder rosig. Der
hintere Teil des Kiemendeckels ist dunkel» (5)).

B onomacionoriuHiii CTpyKTypi HIMEIBKHUX I1XTIOHIMIB KOJIp YacTO TMOEJAHYETbCS 3
03HaKo0 (pparmMeHTa 3abapBicHHS Tija puOH, Mo3HaueHOIO iMeHHMKOM: Grinpunkttetra («Die
Riickenflosseist dunkel gestreift. Der Korper ist dunkelmit 1 — 2 hellen Léngsstrichen» (7));
Schwarzfleckbarbe («Nur von der Querbinde oberhalb der Afterflosse bleibt ein dicker
schwarzer Fleck, der zum deutschen Namen der Art fiihrte» (5)).

Ha BigMmiHy BiJ aKTHBHOTO BHKOPHUCTAaHHS aXxPOMATHYHUX KOJLOPOIIO3HAYCHb Y
HOMIHATUBHHUX CTPYKTypaX HIMEIbKUX HaliMeHyBaHb puO, BIATIHKUA KOJHOPIB OOMPAIOTHCS PIAKO:
Purpurkopfbarbe («Beide Geschlechter haben einen purpurroten Kopf. Bei den Méannchen sind die
Flossen kriftig schwarz bzw. purpurrot gefdrbt. Zur Laichzeit farbt sich der ganze Vorderkorper
des Ménnchens purpurrot. Bei den Weibchen sind die Farben weniger ausgeprégt, Riicken- und
Afterflosse nur an den kérpernahen Teilen geférbt, sonst transparent» (5)).

B okpemmx BumNajKaXx MOTHBATOpPaMH BUCTYIAIOTH KBATITAaTHBH, IO TMEpPEAAlOTh HE
KOHKPETHY AUISHKY KOJHOPOBOTO CHEKTPa, a MEBHE ONTUYHE BPAXKEHHs BiJ il COPUUHSTTSA, 10
aKTHBI3y€ Yy CKJaai MpOMO3UIlii KOMIOHEHT cypcuBa — (irypu cooctepirada: Dunkler
Zitterrochen («Oberseite einfarbig dunkel violett bis schwarzbraun» (4, c. 62)); Dunkelhai
(«Seine Korperfarbung ist bronzefarben bis graulich oder auch dunkelgrau- seine Bauchseite ist
weBlich bis cremefarbeny (8)).

3aranbHUM MOKa3HUK 3a0apBiIEeHHS, 3a3BUYail IMIUTIKOBaHUM, MOXe OyTH MpeICTaBICHUM
y TMO€AHAHHI 3 KOHKPETHHM KOIHOPOM a00 KOMIIOHEHTOM KiJTBbKOCTI B OHOMACIONOTIYHil
CTPYKTYpi HIMeIbKUX ixTioHiIMiB-crionyk: Einfarben-Thun («Der Einfarben-Thun hat eine
schlanke, torpedoférmige Gestalt, die seitlich leicht abgeflacht ist. Die Korperfarbung des
Riickens und des oberen Flankenbereichs ist glinzend blauschwarz, der untere Flankenteil und
der Bauch sind silbrig. Der Korper besitzt keine Zeichnung oder Fleckung» (5)), Zweifarben-
Schleimfisch  («Der Fisch wird maximal elf bis 13 Zentimeter lang und kommt in drei
Farbformen vor. Bei der bekanntesten ist der Vorderkorper schiefergrau der Hinterkorper
orangerot. Orange ist nur der obere Schwanzflossenstiel und die mittleren Flossenstrahlen der
Schwanzflosse. Die dritte Farbform ist vollig dunkel geféarbty (5)).

PiBeHb SKOCTI HIMEIBKUX HailMeHyBaHb pHUO, OKpIM KOJHOPONO3HAYEeHb, (iKCye i
napameTpu KoH¢irypamii Tina pu6: Glattbutt («Korper diinner als der des Seitenbutts und eher
oval. Haut ohne Knochenhocker, vielmehr mit kleinen, glatten Schuppen bedeck» (4, c. 254));
Spitzrochen («Schnauze extrem lang und spitz. Scheibe breit rhombisch mit spitzen Fliigelenden
und seht stark eingebuchteten Vorderrandern» (4, c. 74)) abo itoro yactun Dickkopfgroppen
(«Der Kopf ist sehr groB3 und das endstédndige Maul breit» (5)). Inoxi o3naka 3a Oym0BOIO TiNa
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pubu Moxe OyTm nudepeHLiiHO0, po3pizHsioun pub 3a Bikom: Glattrochen («Junge und
halbwiichsige Tiere glatthautig» (4, c. 68)).

PiBeHb KBasiTaTHBIB MOXE OYTH NPEACTABICHUM O3HAKOIO, CHOPMOBAHOIO B Pe3yibTaTi
0e3110CcepPeTHhOr0 IOTUKOBOTO KOHTAKTY 3 TUIOM puOH. TaKTWJIBHO 3yMOBJICHI KBAJIITAaTHUBH, Ha
MPOTUBAry TaKWM, M0 TIPYHTYIOThCS Ha 30pPOBHX BIAYYTTAX, € HEYHUCEIHbHUMH Y
JOCTIKyBaHOMY MOBHOMY Martepiani: Rauhaie («Die Haut der Fische ist sehr rau, sie haben
Leuchtorgane» (5) (rau “adj 1. auf der Oberfliche kleine Unebenheiten, Risse; 0. A. aufweisend,
sich nicht glattanfiahlend (9)).

MoTHBaTOPH-KOIbOPONO3HAYEHHSI (DOPMYIOTH OHOMACIOJIOTIUHI CTPYKTYpH HE JIUIIE
KOMIIO3UTHUX HIMEUBKUX HaiiMeHyBaHb puO, a i mpocTtux nepuBariB. Cepeln HUX TpPHU Ha3BU:
Weifling («Die Grundfarbung ist sehr variabel und reicht von gelblichbraun und olivbraun iiber
griinlich bis dunkelblau. Die Flanken sind gelblichgrau, der Bauch silbrig-wei3“»(6)); Rotling
(«...so benannt wegen der auffallend roten Augen» (5)) ta Griinling («Moro 3aGappieHHs
3eJICHyBaTo-Oype 4 KOPUYHEBE 3 HENMPaBWIBHOI (opMH OypumH IissMamMu. M’sco 3eJIeHOTro
koibopy» (10, c. 477)).

PosrasnyTi BuIe HiMellbKi HaMEHYBaHHS pU0 MarOTh MPOMO3HUIIIMHY MOTHBAIIIIO, OJTHAK
MOTHBATOPH DPIBHS SKOCTI MPEACTABICHI W B OJMHHILAX 3MIIIAHOI MOTHMBalii. Y TaKMX Ha3Bax
puO SIKICHHII MOTHBATOp KOPENO€ 3 METaQOpHYHHMM, a JOHOPCHKHMMH 30HAMHU € IEPEBAXKHO
konrenrochepu TBAPUHU it APTEDAKT, nanpuxiazn, Rotfeder («Bauchflossen, After- und
Riickenflosse sind orangefarben bis blutrot, am Ansatz braunlich bis grau. Die Goldrotfeder oder
Goldfeder ist eine rotlich-goldfarbene Zuchtvarietit der Rotfeder» (5)), e moHOPCHKOO 30HOXO €
kouuentochpepa TBAPUHU. VYV 3mimano MOTHMBOBaHHMX HIMEUBKMX HalMEHYBaHHSIX puob
Rotfeuerfische («Die Farbung der Feuerfische wird von einem dichten Muster von rétlichen bzw.
braunlichen und weiflen Querstreifen bestimmt und dient mit der konturenauflosenden Gestalt
der Fische zur Tarnung» (5)) ta Orangefarbener Blasebalgfisch («Zusammen mit dem Kopf
ergibt sich so insgesamt eine Form, die an einen Blasebalg erinnert. Der Fisch ist einfarbig
orange oder braunlich-rot gefirbt») (5)) 3acrocoBano sikicHi motuBaropu Rot Ta Orange y
noeaHanHi 3 metadopuunumu -feuer-ra Blasebalg-, siki migkpecaro0Th ACKpaBicTh 3a0apBeHHS
pu6 (xonnenrocpepa APTEDAKT).

BucHoBKH. 3acTOCYBaHHsSI MOTHBATOpa PIiBHS SKOCTI B HIMEI[bKUX HAaHMECHYBaHHSX pUO
BUKOHYE (DYHKIIIIO YTOUHEHHS, AudepeHialii, XapakTepUCTUKH caMoi puOuM Ta YacTHH il Tija.
[TepcriekTHBOIO AOCTIIKEHHS AKICHOTO MOTHBATOpa € JeTali3allisl 3B’ 43KiB IIbOT0 MOTHUBATOpa 3
pPI3HMMH OHOMACIOJIOTIYHUMHM O3HAaKaM{ HOMIHATUBHOI CTPYKTYpH CJIOBa 1 MpOEKIii Ha
CTBOPEHHS 3HAYCHHS.
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QUALITY LEVEL MOTIVATOR IN THE GERMAN FISH NAMINGS

Abstract. Introduction. The German fish namings represent scholastically fixed system of fish
knowledge that is reflected in the choice of motivators of the German fish namings from quality level.
Quality level motivators’ research is topical, as it provides for detailed analysis of various qualitative
parameters actualized in the German fish namings.

Purpose. This article deals with the peculiarities of the German fish namings’ motivation with the
quality level motivator.

Methods. The basic method used in this research is cognitive-onomasiological analysis
formulated by O. O. Selivanova. The goal of cognitive-onomasiological analysis is to refer to motivation
as a linguopsychomental operation penetrating into the nomination process and aiming at reconstructing
semantic and formal dependence between motivator and derivated nominative unit (motivated sign) of
different components in knowledge schemes. There are two stages in conducting cognitive-
onomasiological analysis of the German fish namings’: interpretation of onomasiological structures to
find out the nominative status of the German fish namings represented by derivatives, composites and
compound nouns, and reconstructing cognitive model in a form of mental-psychonetic complex that
allows to reconstruct motivational basis of the German fish namings.

Results. In the scientific image of the world fish namings according to their size and external
gualities are based on sensory perception via visual feelings. Visual feelings are projected onto
onomasiological features chosen from quality level. Quality level is represented in onomasiological
structures mostly by composite adjectives that highlight fish colouring. Motivators-qualitatives can be
associated with peculiarities of fish bodies or its parts. Quality level in some German ichthionyms has the
status of equonym. The German fish namings composites can reflect only one of the possible shades of
colouring due to the type of water resources or fish age. Motivators stipulating formation of namings on
the basis of colouring in the motivational structure are usually connected to partitives that are
implicated. In onomasiological structure of the German ichthionyms colour is combined with fragment
that contains fish colouring. The general colouring indicator is usually implicated and is represented in
combination with colour or quality component in onomasiological structure of the German fish namings.
Qualitative level is represented by some features formed as a result of touching feeling of fish bodies.
Motivators of quality level are also represented by units having mixed motivation. In such fish namings
guality motivator correlates with metaphoric motivator, and source domains are mostly conceptual
spheres ANIMALS and ARTEFACTS.

Originality. The German fish namings’ motivation has never been studied via cognitive-
onomasiological aspect that stipulates the novelty of this research.

Conclusion. Usage of quality level motivator in the German fish namings performs the
concretizing, differentiating and characterizing functions. The perspective of further researches is in
detailing the quality level motivator connections with various onomasiological features of the words’
nominative structure and projection onto meaning formation.

Key words: motivation; quality level; ichthionyms; cognitive-onomasiological analysis.
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JEHOTATUBHA IHOPOPMALIA:
THUITIOJIOI'TA TA 3ACOBU TEPEKJIAZTY

Cmammro npucesiueno npoonemi munonocii ingopmayii 6 nepexiadosHaecmei ma nputiomam it
nepeoaui 6 nepexiadi. emanbHo 0Xapaxmepuzo8aHo NpulloMu nepeoadi pisHuUX Munié¢ OeHOMAmueHoT
iHGhopmayii Ha mamepiani YKPAIHCLKUX NepeKiadis aH2IOMOBHUX | POCILICOKUX OPUSTHANIE XYOONCHIX MEKCMIE.
Lenomamuena (NOHAMMEBO-T02IUHA, CMUCTO8A, CEMAHMUYHA) THpOpMayin eKIOHAE NPONOUYILIHY, WO MAE
icmunHutl, 00 €KMUGHULL Xapaxmep 1 NepeoacmvCsi Clo8amMu 3 NPSAMUM 3HAYEHHAM, U ACOYIAMUBHO-
Memaghopuury iH@opmayiio, wo GopmMyembcs 3a605KU Nepeinmepnpemayii 3HaHb 6 MEPMIHAX THUUX
npeomemnux cghep, IPYHMyUUcCs Ha MUCIEHHESIL aHaloRil, cunecmesii, 0OpasHOMY CHPUUHAMMI 00 ekma.
na nepedaui nponosuyitinoi inghopmayii 8 nepexiadi SUKOPUCMOBYVIOMbCA NepedyCiM NpaMi NOGHI
(Cno6HuKoBI)  exsieaieHmu, 3a IX GIOCYMHOCMI 3ACMOCO8YIOMbCS  MPAHCHOPMAYIL:  CUHOHIMIUHI,
KOpeghepeHmHi, 2INOHIMIUHI, 2INEPOHIMIUHI, NAPMOHIMIUMI, eKBOHIMIUMI, XONOHIMIYHI 3aminu mowo. [l
nepedaui acoyiamuero-memagopuunoi inghopmayii 6 nepexiadi ciyeyomv nputiomMu pememagpopusayii,
Odememagopuzayii, mpancmemagpopusayii mowjo. Y cmammi  GUKOPUCMAHO HOBY  KIACUpIKayiio
nepexnaoayvrux mpancpopmayiv O. Cenisanosoi.

Knrouoei cnosa: ingopmayin, Oenmomamusna iHopmayis, nponozuyitina iHopmayis,
KOHOMamueHa inpopmayis, acoyiamugno-memaghopuyna iHghopmayis, mparcpopmayis,
mMemaghopuzayis, dememaghopuzayis, mpancmemaghopuzayis.

ITocTtanoBka mnpoOjemun. BusHaueHHs Ta Tumosoria iHQopMamii € aKTyaJbHOIO
poOJEMOI0 B MEPEKIIaZ03HABCTBI, OCKIJIBKM MPOILEC MEepeKaay BU3HAYAEThCA SK «IIeperaya
iH(popMalii, o MICTUTBCA B TBOpi, 3acobamu iHmOI MoBW» [l, c.52], a QyHKUiOHaIBHO-
KOMYHIKaTUBHA €KBIBAJIEGHTHICTb € HaHONTHUMAaJbHIMIOW 30aJaHCOBAHICTIO CMUCIOBOI,
KOHOTaTUBHOI, EKCTPATIHTBICTUYHOI 1HQOpMaIlli TEKCTIB OpUTiHATy Ta TNepeKiamy, IIo
MOTHUBY€ETBHCS HEOOX1IHICTIO JOCATHEHHS PIBHOLIHHOCTI IXHBOI'O BIUIUBY Ha CBOiX ajpecartis [2,
c.31]. Ha ngymky B. C. Bunorpanosa, iHpopmallisi, 110 NOBIAOMIISIETbCS B OPHUTIHAJI, € TI€O
iHBapiaHTHOI OCHOBOIO, SIKY CJTiJ] 30eperTu He3MiHHOKO 1 B mepekuai [ 1, c. 52].

AHaJi3 1ocaizkeHb. Y MIMPOKOMY PO3yMiHHI 1HQOpMAaLlis BU3HAYAETHCA SIK «CYKYITHICTb
3HaHb, 00pa3iB, BIMUYTTIB y CBIOMOCTI JIIOJMHH UM IITYYHOMY 1HTEJIEKTI, 110 HAIXOAATh PI3HUMHU
KaHaJlaMu 1epenadi, NepepoOsSIOTHCS Ta BAKOPUCTOBYIOThCS Y TIPOIIECT KUTTEAISIIBHOCTI JIFOAUHN
Ta poOOTI KOMIT' IOTepHUX cuctem» [3, ¢. 217]. V cyuacHiit MiHTBiCTHII 1H(OPMALIO PO3IIISIIAI0Th
sIK MaHi()eCTOBaHy B 3HAKOBiil (OpMI MPUPOJHUX MOB, TaK 1 B apaBepOaNbHUX 1 HEBEpOATLHUX
3acobax KoMyHiKalii [uB.: 3, ¢. 217]. Y nepekinano3nasctsi mif iHpopmariero B. C. Bunorpanos
pO3yMi€ yBeCh 3MICT, yCi BIIOMOCTI SIK CMHCIOBOTO, TaK 1 CTHJICTHYHOTO, EMOIIIHHO-
eKCIIPECUBHOT0, (PYHKIIIOHAJILHOT'O, OL[IHHOT'0, )KaHPOBOT'O, ECTETUYHOT0 XapaKTepy, 3aKpiIlieHi B
OpUTIHAIBHOMY TEKCTi, 1[0 MalOTh OyTH IMepelaHi Mmij Jac mepexiaay iHmow Moo [1, c. 11].
VYBara B NepeKiIa03HaBCTBI MPUALISETHCS MOPIBHAJIBHOMY BU3HAYEHHIO 00csATy iH(opMmarii, 1o
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MICTUTBCA B CJIOBaX OpHTiHATYy Ta mepekiaany. TpaauiiifHO BUOKpEMJICHO J1Ba BHUIM CIIOBECHOI
iHbopMarii: cemanmuyny (cmucnogy), MO Mepeaac HAMPI3HOMAHITHIII BIIOMOCTI MPO OYTTS Ta
BUpPA)Ka€ CTABJICHHS MOBIA JI0 BIJIOMOCTEH, 10 MEPENatOThCs; eMOYiliHO-eCIemuyHy (eMoyiliHo-
excnpecueny), 1O TIOBIIOMIISE TPO €MOIIii JIIOJWHKA Ta BIUIMBaE Ha perumieHTta (A. Modb,
L. T'anbniepin, I1. Konanes, FO. Crenanos, E. [1ly6in). I. AnexceeBa iHpopMariiro yMOBHO TOJILISIE
Ha ni3Hasaibry (KOTHITHBHY), onepamuseny (10 Ma€ aneiasaTUBHY (YHKINIO), eMoyitiny
(excnpecueny) W ecmemuuny [4, c.129]. B. C. BuHorpamoB BHOKpeMIIO€ B iH(OpMaTHBHii
CTPYKTYpI CJIOBa HacaMIlepe]l IBa OCHOBHUX THITM 1H(OpMaIli: excmpaninegicmuury (3HAMEHHY),
0 BijoOpakae MOHATTS W YSIBJIECHHS MPO sBUINA, (akTH, Ipo Oyab-saki 00'€KTH AIHCHOCTI, PO
XapaKTePUCTHKH, JIii, CTaHU, OCOOJMBOCTI, SIKOCTI 1 T. J., SIKI MpUTaMaHHI PI3HAM MaTepiaJbHUM 1
TYXOBHHUM (hOpMaM MPHPOH Ta CYCHUIBCTBA, Ta JiHegicmuyHy (CIy>KOOBY), i IKOIO PO3YMI€THCS
TOM JIIHIBICTUYHUNA 3MICT, KU BUSBIAETHCS B TaK 3BAHUX MOPOKHIX I'PAMAaTHYHUX KaTEropisix
(pin HEeXWBHX IMEHHHKIB 1 JI€CTIB, piJ, YMCIO Ta BIAMIHOK MPHUKMETHHUKIB, JESKi KaTeropil
3aiiMeHHUKIB 1 T. 1.) [1, c. 53]. Ha Hamy mymKy, BHOKpEMJICHHsI THITIB 1H(OpMAIll HE 3aBXKIH
MIOCITIIOBHE, YaCTO HE BUTPUMAHUH €IMHUIA NPUHIMN Kiacupikarii. AHaJi3 3MiCTy 3i1CTaBHUX CIiB
BapTO MPOBOJUTH SIK HA MOBHOMY piBHI, BU3HAYarOYM Ta IMOPIBHIOIOYHM MOCTIMHO 3aKpiIljICHI 3a
CJIOBaMH BUIM iH(OpMAIIil Ta 3aKOHOMIPHOCTI iX peari3aii, Tak i Ha piBHI MOBIJICHHS, «TOMY, IO
CIIOBO B MOMEHT B)XHBaHHS MOXXE 3MIHIOBATH CTHJIbOBE 3a0apBiIeHHS, HAOyBaTH HOBUX
CTWJIICTUYHMX BIATIHKIB 1 3MiCTy, BiIMIHHOTO Bij 3araipHOmpHiiHsATOrO» [1, c. 61]. 1. ['anbnepin
3a3Havae, 1o iHdopMallis — KaTeropis MOBJICHHS, a 3MICT — KaTeropiss MOBH; 1H(opMallisi MOBHOL
OJIMHMIII ITOPOJIKYETHCS Y MOBJICHHI Ha OCHOBI 1i 3MICTY; «HE JIMIIE CIIOBO, aje W 1HII OJWHUII
MOBH CTaIOTh OJIMHUIIIMH MOBJICHHS» [5, c. 9]. CnoBo peani3dye CBOE KOHKPETHE 3HAUEHHSI TUTBKU
B KOHTEKCTI, TOMY B II€PEKJIaI03HABCTBI BAXKJIMBO TOBOPHUTH HE TUIBKU MPO 1HPOPMATHBHUI 00CsT
CIIOBa, a TAKOXX PO TEKCTOBY 1HOpMAILIiTO.

B ictunHicHI# cemanTHIlI iH(QOpPMALIiS OTOTOXXKHIOETHCS 13 MPOMIO3UIIITHAM KOMITOHEHTOM.
Opnnak, sk 3ayBaxye O. CeniBaHOBa, y mpoliecax pPO3YMIHHS TEKCTy B peallbHUX JTUCKYpcax
BUHHKAE NIOTpeda B pO3IMMPEHHI CIIEKTPY iHPOpMAIIii 32 paXyHOK 00pa3HUX CXeM, MeTaQOpUIHUX
MoJIeNiel, MparMaTUYHOro i MOJAIbHOTO KOMIIOHEHTIB, KOHTEKCTYallbHO-CUTYaTUBHUX JTaHUX |3,
c. 218]. E. lly6in ciymrHO BUOKPEMIIIOE SIK OKPEMHM THUM — iH(QOpPMAIIFO PO CAMOTO MOBILS YU
TOrO0, XTO THIIE, fKa MOXE IOPOJKYBATHUCS HE3aIEeXKHO BiJ HOro BOJI — Ha3MBAIOUU il
napaninesicmuynoro. P. Minbsip-benopydeB TakoxX TMIIKPECTIOE, M0 «00'€KTOM HAyKd PO
NIEPEKIIaj € He IPOCTO KOMYHIKALlis 3 BAKOPUCTAHHSAM JJBOX MOB, @ KOMYHIKaIlisl 3 BUKOPUCTAHHIM
JIBOX MOB, BKJIIOHAIOYM MISJIBHICTH JDKEpesa, Mepekiajada W aapecara, sIKI KOPETIOITh MIXK
coboro» [6, c. 5]. Jlnst mepekiany cyTTeBor € iH(pOpMAIlist K PO aBTOpa OpPHTiHATY, TaK i MO
NepeKIaaada, OCTaHHIM YacoM 3BEPHEHO yBary Ha CTHJIb Nepekiasava. Tox, BUXOISIH 31 3MICTY
iHpopMallii, Ha Hally IyMKY, 3aKOHOMIPHO BUAUIATH Taki THUIM 1H(pOpMAIl: JEHOTAaTHBHY,
KOHOTATUBHY Ta NMparMaTuuHy [IuB. AetanbHime: 7, c. 12-20; 8, c. 61-79].

Mera miei cTarTi: aHanmi3 THUMIB ASHOTAaTHUBHOI iH(opMaIli Ta mpuiloMiB i mepenavi Ha
Marepiaial YKpaiHChKUX TEPEKIaaiB aHTJIOMOBHHUX 1 POCIMCHKUX OPHUTIHAIIB XYJOKHIX TEKCTIB.
JlenotatuBHa  iH(popMallis  (MOHIATTEBO-JIIOTIYHA, CMHCIOBA, CEMAaHTUYHA)  BKIIIOYAE
MpONO3HLidHy W acouiaTuBHO-Metadopuuny. [IpomosumiitHa iHdopMallisi HOCUTH ICTUHHHIA,
00'eKTMBHMH XapakTep 1 IepelaeThCcsl CIOBaMH B NpAMUX 3HaueHHsX. s 11 mepexmany
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI HacaMIlepesl MpsMi MOBHI CIOBHHMKOBI ekBiBalieHTH (3a O. CeniBaHOBOIO,
¢dopmanbHi TpaHcdopMmaii); 3a IXHBOI BIJICYTHOCTI BHMKOPHCTAaHO (HhOpMaNbHO-3MICTOBI
Tpanchopmariii  (mami  3acTocoByemMo  kiacudikamiro  TpaHchopmariii,  po3poOieHy
O. CeniBanoBoto [9, c. 461-463]): cuHOHIMIUHI, KOpe]epeHTHi, TIMOHIMIYHI, TiMEepPOHIMIYHI,
€KBOHIMIYHI, TAPTOHIMIYH1, XOJIOHIMI4HI1, METaQOPUYHI 3aMiHH TOIIO

Bukiaaa ocHoBHoro matepianay. Ilponosuuiiiny iHdopmarliito HaiyacTilie nepesaroTh
CEMaHTHUYHI MIXKMOBHI CHHOHIMHU, IO BIAPIZHAIOTHCS CEMHUM HabopoM: Taxotl dice Kpacasey,
kax u ovin! Taxou sce oywonox u wezonv! (Uexos, Toncreiii 1 ToHkui) // Taxutl dce KpacyHw,
sk i oys! Takuu oce Oyweuxa i yenypyn! 13 CHHOHIMIYHOTO DSy We2oib — uenypyH, hpanm,
(po3M.) dorcuryn, Oacenoacux — niepekinanad C. BockpekaceHko oOupae BiNOBIAHUK YenypyH —
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«OTPSITHBIN YUCTBINY», BTPAUAIOUU CEMY «00 O/lecka, ¢ wuxom, MooHo odemy. Ilpomno3uiliiina
iHpopMallis IepeaaeThCsl i KOHTEKCTyaTbHUMH MIDKMOBHUMH CHHOHIMamu: ...Knitting his bushy
white eyebrows... (Salinger, The Catcher in the Rye) /I ...xmypsuu cusi xownami 6posu...
AHTTIACEKY JIEKCHYHY OAMHUIO White, 10 Mae mpsAMUil CJIOBHUKOBHM BIAMOBIIHUK — OL1ull,
3aMIHEHO YKpAiHCHKOIO CHHOHIMIYHOIO CH6UIl, 110 BXHUBAETHCA IS OMKCY 30BHIIIHBOTO
MOPTPETY JIFOJIMHU YU [IEPCOHAXKa TBOPY B YKPATHCHKIi MOBI.

Yacto B mepekiazi 3acTOCOBYETHCS KopedepeHT i3 OuUTbIIor iH(GOPMATHUBHICTIO, HIX B
OpUTIHAJI: CIIOBO YM CIOBOCIONYKA, K1 XapaKTePU3yIOTh 30BHIIIHICTh IEPCOHAXKA, Y1 BKa3YIOTh Ha
fioro poauHHi 3B’s13KH, nipodecito, comianpuuii cratyc tomo: She playfully motioned to his clothing
(D. Brown, The Lost Symbol) // Cnispozmosnuusa epaiinuso kusnyna na ooixc npogecopa.

['ino-rineponiMivni TpanchopmMariii (reHepainizaiis), IO MOJATAIOTh Y 3aMiHi BUIOBOTO
MOHSTTS POJOBUM, CIYTyoTh nepeknaaadam I'. Trotionnuky, O. JlorBunenky, P. JloueHky st
nepefauyi mpono3unidHoi iHGopmanii TBopiB B. Illykmmnua, [Ix. Cenminmkepa, O. Baitnpaa:
A 6 «Bonzey — Jlrocven oosicuoaemes (Ilykmmn, Kanuna Kpacuas) I/ A ¢ mawuni — Jliocven
yexae. Bunose noHATTS «Bosea» 3amineHo popoBuMm mawwna. ... all she had on was jeans
(0orcuncu) (Salinger, The Catcher in the Rye) // ... na niti 6yau wumanu. And now, tell me about
yourself and what you are painting (mamoeme) (Wilde, The Picture of Dorian Gra) // Ta kpawe
poskadxicimob npo cebe, bezine, nao uum menep npayroeme. 1 HaBnaku, rnepekaaavi, ClIMPArOINCh
Ha KOHTEKCT, KOHKPETU3YIOTh iH(OpMaIlito opuriHany (KOHKpETH3aIlisi, 3BY>KEHH:), 3aMiHUBIIN
POIIOBI MOHATTS (TiEpOHIMU) BUIOBUMHU (TilIOHIMAMH) B HACTYIHUX TeKcTax: Hy, n1aono, mHe
pabomams naoo (Ilyxumn, Kanuna Kpacuas) / Hy, 200i, meni opamu mpeba. | thought this
was the day of the big game (Salinger, The Catcher in the Rye) // Coo200mi src 30aemuvcs eenukuii
¢gymoon. The poor chap was Killed (younu) in a duel (Wilde, The Picture of Dorian Gra) //
bioonaxy oghiyepa 3acmpenunu na oyeni.

[Mporo3umiiina iHGOpMAaIisi OpUTiHATY TEepeJacThbCs B TEPeKIaai 3a JONOMOTOI0
napTOHIMIYHKMX TpaHchopMallil — 3aMiHKM Ha3BH IIJIOr0 Ha3BOO ¥oro yactuam: Practically right in
my face... (Salinger, The Catcher in the Rye) // Ilepeo camicinokum moim nocom... /lieuuna ysina
6i0 tioeo komnuimenmis... ([onuap, beper 110008i1) // Hlexu oesywku 2openu spkum niamenem om
IMUX BOTHYIOWUX ee HeOCO3HaHHoe mujeciasue cios. Hu, moodice, He max 3apaz mygxscuul 3a
Pumonm, six 3a 6e3nosopomnuicmio nim (I'onuap, beper m0608i) // Ho, mosicem 6vimo, He cmoivko
mockyem ceuuac meoa oywia no Pumy, cxonvko no 6ezgozepamuocmu nem. Y Tiepekiaai poMany
O. I'onuapa konuent JIOJIMHA npencraBineHo HOro comaTusMaMu uieKku, oyuia.

[lepenaroun mpomno3uiiiiHy 1HGOpMaIlit0, TEpeKIaaadl TMOCITYTOBYIOThCS 1 3BOPOTHUMH
MApTOHIMIYHUM — XOJOHIMIUHMHU TpaHcopmanismu (O. CeniBaHOBa) — 3aMiHOK0 Ha3BM YaCTHHH
HasBoro minoro: His mother sticks her fingers (Salinger, The Catcher in the Rye) // Hoeo mamu
oomayye pykamu. Tloseunanucs 3aKionomano, pioko kompui i o3upHemscsi 8 yetl OiK, 0e SACHIIoMb
Ha mypax nykasi 0ieoui ooauyuus ... (Fonuap, beper m0008i) // Cocrnymsi 03ab604enHo, peoko Kmo u
O2NIAIHEMCSL 8 MY CIMOPOHY, 20e coOpanucy, céepkas yaviokamu, oegywiku ... Ha3By yactunm oigoui
obnuyyss Tpanc(hopMOBaHO B Ha3BY HUIOro Odegyuku. Takuid Tun Tpanchopmariii O. [lBetep
Ha3UBa€ CUHEKIOXIYHUM — CIIOCOOOM HOMIiHAIli, 32 SKOTO Ha3Ba IIJIOrO 3aMiHSETHCS HA3BOIO HOTO
yacTUHU a00 HaBMakKW ... (WOETbCA HE MPO CHHEKAOXY SK MpO TMOETUYHY OGIirypy, OAHY 3
eKCIIPECUBHUX 3aC00iB MOSTHYHOTO MOBJICHHS, a PO CHHEKI0XY MOBHY a00 nekcuuny) [10, c. 129].

[lepenatu mpomno3uiiiny iHpopMarito aonomaraioTs ekBoHiMiuHI (O. CeniBaHoBa) abo
inTeprinonimiuni (O. IlIBeitniep) TpanchopMmallii — 3aMiHM OJHOTO TinmoHIMa iHIUM: 1000
sumep 3aniaKkawe oOIUYYs, Ni0BIBCs I KibKA paszié 8OUXHY8 NOBIMPs, HIOU NPUHIOXYBABCA 00
yococy (Manuk, TaeMHuit ocoun) // Beimep nonoio saniakanHoe auyo, 8CMail U HeCKOIbKO pa3
800XHY 6030YX, OyOomo npoboean ezo 6xkyc. I[Ipunioxysamucsi — «HIOXaTH, HaMararoudnch
posmizHatu 3anax» [11, T. 7, ¢. 694] // npo6oeams Ha 6Kyc — «eCTh UIU TUTH JJIS1 TPOOBI, YTOOBI
OTIpeIeNTUTh BKYC, FTOTOBHOCTD U T.IL» [12, c. 595].

Yy He HaHNOUIMPEHIIINM ITPUIOMOM Tepeadi Npono3uliiHo1 iHpopMarii € METOHIMIUHI
TpaHcopMmallii, Kl HailyacTille IPyHTYETHCS Ha 3B'A3KaX: 4acy Ta MPOCTOpy, Micls (IpocTopy)
i ocobu, MOB'SI3aHOI 3 UM MiCIleM; MpeaAMeTy Ta MaTepiany (pe4oBHMHH), 3 SKOTO BiH
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CKJIQIa€ThCS; Ail Ta 1i pe3ynbTarTy; MPUYMHU Ta HACHIIKY 1 HaBHaku Tomlo. Tak, acoriaTHBHI
3B’SI3KM MicIsl (MPOCTOpPY) W 0COOM, TOB'SI3aHOI 3 UM MICIIEM, Peajli3yIOThCs B HACTYITHOMY
¢parmenTi: ...but I'm a broken old man — ruined by this damned scoundrel and a parcel of
swindling thieves in this country (Thackeray) // Ho s paz6umwiii cmapuk, pazopenuviii smum
NPOKIAIMbIM He2005leM U WAUKOU 80pP08 U MOWEHHUKOS... HAWIUX Jce aH2au4aHn [puKiIaa 3a:
10, c. 129]. ¥ pesynbrari 1i€i Tpanchopmariii ¢ppasa, mo o3Haua€e B aHIIIIHCEKOMY TEKCTI MicIle
(mpocrip) (in this country // y yiu kpaini), 3aMiHtoeTbcst (pa3oro, 110 O3HAYAE JIFOJCH, IO
3HAXOIAThCA B HBOMY (Hawiux dice amenuuan // mawux dce auenityis). MeTOHIMIUHY 3aMiHy
Ha3BU TpeJMEeTa HA3BOIO Marepiaiy, 3 SKOro HOoro 3po0JjeHO, BHKOPHCTAHO Y POCIHCHKOMY
nepekanai pomany B. Manuka «Taemauit mocom»: Are namomicms ae30m wabni yoapus c8o2o
oeupst ... // Ho 6 omeem yoapun scenezom cabnu céoco sxcepebya ... (nepexnan €. L{BeTkoa).

s mepenadi mpono3uIliiHoi iHGopMarllii BUKOPHCTOBYIOTh TaK 3BaHI BEKTOPHI 3aMiHU
(aHTOHIMIUHI Ta KOHBEPCHBHI) — KOMIUIEKCHI TpaHc(opmarlii BHCIOBY, 3a SKMX OAHA W Ta X
MIPeAMETHA CUTYaLllsl PO3TJISIIAETHCS 3 MPOTUIICKHUX CTOPIH, SIKI XapaKTePU3YIOThCS «OTHOYACHUMU
MoAM(IKaiIMH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI Ta CHHTaKCU4YHOI cTpykTyp» [10, c. 140-142] (. Perkep,
B. Komicapos, JI. Jlatrumes, O. Iseiinep, JI. Hemo6in # in.) Ha aymky O. CeniBaHoBOI,
AQHTOHIMIYHUM TIEPEKJIa]] € HIYMM IHIIMM, SK CHHOHIMIYHOIO 3aMiHOIO, 3BAKAIOYM HA 3arayibHy
BIJIMIOBIHICTH IUTICHOTO 3MICTY, X04 i Jento MoaudikoBaHoro B nepeknazi [9, c. 460]: Daisy didn't
say anything (Fitzgerald, The Great Gatsby) // Jeiizi npomosuana. Tlop. 3 Oyks.: [eiizi ne cosopuia
Hiuozo. — /le 6in, moti nebopaka? — nioxoosuu, 2ykae 00 Innu max, Have 60HA 8ice PiK Mym CUOUMDb,
xXou nicns npuizdy oieuuna we i He dauunacsa 3 num (Ionuap, Beper r0608i) // — [0e on, smom
bedonaza? — npubnudicascs, oopawaemcs oH Kk Mune mak, 6yOomo ona ysice 200 mym 0edxicypum,
Xoms nocie npue3oa 0esyuKa 6UOUm e2o énepevle. 3arepedHa KOHCTPYKIUS we U He bauunacs 3
HUM 3aMIHEHa CTBEPKYBAJIBHOIO 8UOUM €20 8nepable.

[epexnanay, nepearoun iHGOPMAIIIO OPHUTIHATY, MOXKe MOAM(DIKYBaTH OHOMACIOJIOTIYHI
CTPYKTYpU HOMIHATUBHUX OJUHHIL Yy MEPeKIadl, L0 CYIPOBOUKYIOTHCS SIK 30epeKeHHSIM
ixaporo 3micty (dopmanbHi TpaHcopmariii), Tak i Horo 3miHOK0 (popmanbHO-3MicTOBI). Taki
neHotatuBHi TpaHcdopmariii O. CeniBaHOBa BiIHOCHTH 10 HOMiHAaTHBHOrO Iwiany [9, c. 460].
Hampuknaa, KOMIO3MT y TeEpeKiaai OTPUMY€E  BiAMOBITHHK-IEPHBAT, MmO MOAH(DIKye
JIEHOTATHBHUI 3MicT pparmenta: — /e 6in, moii camosoneun? (I'onuap, beper mo6oBi) // — [0e
arce smom Oeeney? OKa3iOHATLHOMY KOMITO3UTY OPWTIHATY BiJIIOBIJIA€ CIIOJIYKa B TIEPEKIIaIi:
Ciporo nycmenvHicmio, 160008UMU GiMpamu 3yCmpino 1o2o ye anmuyne Kpaiiceimms (IoHuap,
beper mo608i) /| Cepoti, yHuL10U nycmbiHHOCMbIO, JEOSHBIMU 8EMPAMU BCMPEMUL €20 IMOom
anmuunvlii Kpai ceema. Ocb mym ONUHUBCA ) YiM Kpauceimmuim eucHauHi .... // Bom muel 20e
OUYMUICS, U3CHAHHBIL Ha Kpai ceema... (nepekian M. Anekceenka, 1. KapaOyrenka). 1100 He
BTPAaTUTH JeHOTaTuBHY iH(popMmarito pomany Ilanaca Mupnoro «lloBiss» mnepeknagayka
O. €ropoBa BUKOPUCTOBYE 3aMiHY J€pUBaTa CIOBOCIIONYKOIO: CKUHYE 00 11020 HA CaHUu MIeYKie
n’amoe ocuma ... ma Ha Bapseapu panenvko i noixanu 6 2opoo // I[lonoxcun na e2o canu namo
HeOONbUUX MEUIKO8 PIICU ... U 8Mecme ¢ KYMOM PAHHUM ympom Ha Bapsapun denv noexanu 6
20poo. JlepuBatu miweuok — «3MeHIL. 10 miwok» [11, T. 4, c. 761], panenvko — «y 1OCUTH paHHiH
gacy [11, 1. 8, c. 448] 3amiHEHO CJIOBOCHOJIYKaAMHU HeOobuue MewKU, PAHHUM YIPOM.
VY HactynHoMy (parMeHTi nepekiany pomany C. ditmkepanbia «Bemkuit 'ercoi» crnoBocnomyky
3amiHeHo cioBoM: ... Daisy told the butler to show the young man where he could wash his hands.
She went up to the drawing room (Fitzgerald, The Great Gatsby) // ... Jeiizi 36enina 0sopeyvkomy
noKa3amu IHAKOBI, Oe MONXCHA NOMUMU PYKU, A camMa NIUIA HABEPX 00 GIMAIbHI.

VY pociiicekomy nepekiani pomany O. ['onuapa «beper m1000Bi» BiIOyBalOThCS 3aMiHU
CJIIB CJIOBOCIIOYKaMH, 5IKl1, TIO CBOii CyTi, OTMCOBI 3BOPOTH, IIIO MOSCHIOIOTH 3HAYEHHS CJIOBa-
BIJIMOBITHHUKA (YacTO cioBa-peaiii) opurinany: I yi moou eevopamu ... 4acmyeaiu pumisHUHA
cmadxcenunoro ... // Ilo eéeuepam onu ... yeowanu pumisaHuHa Heapenvim mMacom... Cmadxcenuna
— «M'sicHa cTpaBa — cMakeHe abo 3ameuene M'sco; medeHs» [11, 1. 9, c. 392]. Cxuruswucey na
myp, Iuna 6 3a0ymi cayxae muwty yiei yuxaouoi Houi ... // Ilpucionuuiucsy kK KAMEHHOU cmeHne,
Huna 6 3a0ymuueocmu ciywaem muiuny 3mou yuxaonou vouu ... Myp — «Bucoka kam'sHa
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a0o merysHa cTiHa HaBKOJIO Yoroch» [11, 1.4, c. 827]. HemoxingHe cinoBo breeze zamineHo B
nepekiazai pomany C. ditmkepanbaa «Bemukuii 'eTcOi» CIIOBOCIIONYKOIO ecKkuil gimpeysb, Xx0ua
B YKPaiHCBHKil MOBI BXKMBAETHCS CIOBO Opu3 y 3HaueHHI — «Jlerkmii GeperoBuii BiTep, sxuii [vme
BIIGHb 3 MOps, a BHoul 3 cymii» [11, 1.1, c¢. 235] — 3amo3ud4eHe 3 aHTIIMCHKOI IIIAXOM
tpanckpumniii (mop.: [bri:z]): A breeze blew through the room... (Fitzgerald, The Great Gatsby) //
Jleekuit eimpeuv 2ynsié no KimMHami.... Y TIepEKIaT03HABCTBI TaKUil THUI TpaHchopmaliii
KBaJIi(piKYIOTh SIK OIMCOBHUH (IECKPUNTUBHUH, Tepu(pacTUIHNIN) TepeKIIa.

OnHMM 13 HAUTIOMIMPEHIIINX MPUHOMIB KOMITEHCAITIT MPOITO3UIIIHHOT iH(pOopMalIii AJ1s YnTada
MIEPEKIIaTy € MEraTeKCTOBI TpaHc(opMaIlii: BAHOCKH, KOMEHTYBAaHHSI Ta TIPUMITKH, SKi JAFOTh 3MOT'Y
30ajancyBatd nparMatuunuii BiumB [9, c. 470]: Ocine 6yna dowosa: 6i0 Opyeoi npeuucmoi sk
nouanucs oouti, ma oerdv y 0enb iy — 0o camozo Iluruna (Ilanac Mupnauii, [1osist) // Ocenwv 6vina
00oconusoti. om emopoti npewucmoti [Ilepkoensiit npazonux — 4 Hoaodpsa] navanuco 00dcou u witu
HenpepvieHo 00 camozo Puiunnosa ous [27 Hoaopsa]. KoMeHTYBaHHS TIEpEKIIaaad BCTABIISIE B TEKCT
NepeKIIaay Micisl CIoBa-pealtii, Mo € JO0BOJI BIAJIMM MPUHOMOM OKPECIICHHS 4acy MpPOXOKCHHS
PENIriiHUX CBAT YKPAaiHCHKOTO HApO.Ly, HEBIJOMHUX YHTAYEBI MEPEKIAIYy.

[Tpono3wuriiina iHopMarlis mos's3aHa 3 acouiaTUBHO-MeTa(OPUUHOIO, siKa POPMYETHCS
[UISIXOM MepeiHTeprpeTalii 3HaHb B TEPMiHAX IHIIMX MPEIMETHUX cdep Ha IMiJACTaBl pO3yMOBOI
aHaJorii, cuHecte3ii, 0Opa3HOro COpPUUHATTA 00'eKTy. AcouiaTuBHO-MeTadopudHa iHGOpMaIlis
npencraBicHa mMetadopamu, ski ciigom 3a k. Jlakopd 1 M. JPKOHCOHOM, pPO3TISIIAEMO SIK
BUKOPUCTAHHS 3HAKa OJHIE] KOHIENTYaIbHOI cepu (JOHOPCHKOT) Ha MMO3HAYCHHS KOMIIOHEHTA
iHmoi (peuinientHoi). JloHopchki chepr HaBITH OJHHX 1 THX Xe MeTadop y pi3HHX MOBax
MOXKYTh OYTH PI3HHUMH: TIOP.: POC. 8pems bedxcum // YKp. yac auHe, iemums,; poc. 0024cob uoem //
YKp. Oow iide // monbck. pada deszCz; B iHIIMX MOBAax BHUKOPUCTOBYETHCS HemeTa(popUvHE
HaliMEHYBaHHs 1[bOTO SBHUINA IPUPOIH: HiM. €S regnet, anru. it rains. Ilepenaroun acoriaTHBHO-
MeTadopruyHy iHpOpMaIio epeKiIagadl BAAIOThCA 10 MeTapOPHUHUX TpaHC(HOpPMAILii, 1O SKHX
O. llIBeitiiep  BigHOCUTH: MeTadopuzalilo — 3aMiHy HEMETapOPUYHOTO  BUPAKEHHS
MeTadopuuHnM; pemetadopu3allito — 3aMiHy OfHi€l MeTadopH iHIIO Ta nemMeradopu3sallito, 3a
KOi MeTadOpUYHE BHPAKEHHS B IOYaTKOBOMY TEKCTI 3aMIiHIOEThCS HEMETapOpPHYHUM B
kiameBomy [10, c. 138—-139]. 3a O. CeniBanoBoro, MeradopuyHi TpaHchopMallii MOAUIIIOTECS Ha
MmeTadopusaiiro, reMetadopusariro, Tpancmeradopusaiito [9, c. 463]:

— Metadopuzallis: ... NPoniuse 0ecb axic Ha 00Opii CYOHO i 3HUKHE 8 MOPCHbKill Oaneyi
(Conuap, beper 11000Bi) // ... nponivisem 20e-mo HA CAMOM 20pU30Hme CyOHO U pacmaem 6
Mopckou Oanu. B opuriHami Ai€cIOBO 3HUKHE BXUTO B TNPSIMOMY 3HA4yeHHI: «3axoisuH,
3alKmKaroud 1 T. 1H. 3@ IIOCh, 3aKPHUBAIOYHUCh YUM-HEOyAb, XOBAIOYUCh JeCh, CTaBaTU
HEBUAUMHM, HenoMiTHUM» [11, T. 3, c. 663], axe B nepekiaal TpaHCHOPMOBAHO HA IIECIOBO 3
MeTa(pOpUYHUM 3HAYEHHSAM: «1epeH. Vcues3aTs, MOCTENEeHHO COKpallasch, nmpekpamasics» [12],
noHopchkoro cdeporo Meradopu € konuent JIIJ] / CHIT'. Her masses of black hair were tied
back with a broad velvet ribbon (King, Doctor Sleep) // Xmapa ii nuwmnozo wopnozo sonoccs
oyna nepes’sizana Ha nomuauyi oxcamumosoro cmpiuxoro (nepexiaa O. Kpacioka). IMeHHUK B
OpsIMOMY 3HAuU€HHI masSeS TMepeKsaZiecH0 IMEHHUKOM XMapa B TIEpEHOCHOMY 3Ha4eHHI
«BeJMYe3Ha KUTBbKICTh, Maca Koro-, yoro-uedymp» [11, . 11, ¢. 93].

— nemetadopus3arttis: The color came back to his cheeks, and a smile played about his lips
(Wilde, The Picture of Dorian Gray) // IlJoxu iioco 3108y 3apodicesinu, Ha ycmax 3’a6unacs
yemimka (nepexnan P. louenka). Smile played // nocniBro: nocmiwka epana.

— Ttpancmeradopusaris: Then the smile died (King, Doctor Sleep) // Ta nomim tiozo
yemiwka 3a6’ana (nepexian O. Kpacioka). JJonopebkoro cheporo meradopu opurinary smile
died (nocmiwxa nomepna) € xonuent JIFOJMHA, a B mepexmani TOHOPCHKOKO cheporo
MeTadopu-BIANOBIIHUKA yemiuika 3ae’ana € konuent POCJIMHA.

BucnoBok. JleHoratuBHa iH(oOpMarlis, IO TNPEJCTaBlI€HAa MPOMO3ULIAHUM 1
MeTaQOpUYHUM THUIIAMM, TIE€PEJAEThCS B TMEPeKIaal sK 3a JOMOMOIOI CIOBHUKOBHX
BIJIMOBIAHMKIB, TaK 1 IUIIXOM TpaHcopmarliil. [lepcriekTuBHUMHU € AOCTIIKEHHS crienudiku Ta
NpUHOMIB Iepeayl iHIUX TUMIB 1H(GOpMaILlii IepIIOTBOPY B MEPEKIIaIi.
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DENOTATIVE INFORMATION:
TYPOLOGY AND METHODS OF CONVEYING IN TRANSLATION

Abstract. Introduction. The article deals with the information conveying in the process of translation.
The author gives account of various techniques and means of communicating denotative information.

Purpose. The author also analyzes different types of denotative information and methods of its
conveying by an example of Ukrainian translations of original English and Russian literary texts.

Results. Denotative (logical, conceptual, semantic) information includes propositional content,
which is characterized by verity and is expressed through words in their direct meanings, and
associative-metaphorical content, which is generated through mapping across conceptual domains based
on analogy, synaesthesia, figurative perception of an object. The use of full equivalents for conveying
propositional information is preferable, but not always possible in translation, thus various
transformations are often applied. Those include synonymic, coreferential hyper-hyponymic, hypo-
hyperonymic, equonymic, partonymic, holonymic and metonymic transformations etc.

Translators use the techniques of re-metaphorization, de-metaphorization and trans-
metaphorization to convey associative-metaphorical information into another language.

Conclusion. The analysis of key features and methods of conveying of different types of information
from the original text into its translation is considered significant for conducting the follow-up research.

Key words: information; denotative information; propositional information; connotative information;
associative-metaphorical information; re-metaphorization; de-metaphorization; trans-metaphorization.
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IJIOCTHJIb ABTOPA B XYIOKHBOMY IIEPEKJIAII

V' cmammi iidemvca npo maxy npobiemy cy4acHo2o nepekiado3sHa8cmed AK a0eKeamHe
8i0MBOperHs IHOUBIOYATbHO2O CIMUNIO ABMOPA OPUSIHATLY XYOOHCHLO2O MEOPY 8 NEePeKIaoi.

s 6usHAUEHHs YUHHUKIB, WO SNIUBAIOMb HA SIKICHE BI0MEOPEeHHs I0I0CUIIO asmopad 8 nepexiaoi,
MeKCm XYOO0XHCHbO20 MEOPY PO32NA0AEMbCSA, AK MAKUU, Wo Hece 6 cobi GI0OUMOK ABMOPCLKUX YA6IIeHD,
3a0yMi8, 00C8idy, YIHHICHUX 3aCad ma OPIEHMUPIB, THUUX OCOOUCMICHUX O3HAK, AKI € 2EHEMUYHO, KYIbMYPHO
ma coyianbho O0emepMiHOBAHUMU, WO 3a2alOM XAPAKMeEPU3YEMbCs NOHAMMAM i0iocmunio, K cucmemu
3MICMOBUX MA POPMATLHUX MOGHO-0OPAZHUX XAPAKMEPUCMUK, GIACIMUBUX MBOPAM OOHO20 A8Mopd, KOMpuil
VHIKATIbHO 8MITIOE Y CB0itl MBOPUOCMI 8TIACHULL CNOCIO MOBHO-ECIMEMUUHO20 BUPANCEHHS.

Asmopu cmammi akyenmyloms y6azy Ha MEOPHUUX HAYAAX MA QYHKYIOHANbHIL CNPAMOBAHOCI
C0BECHO20 BIO0OPANCEHHS ABMOPCHKO20 OAYeHHs C8IMY AK HAUBANCIUBIUUX 3ACA0AX OOCHIONHCEHHS
idiocmunio, 368axcaroyu HA K Nepeknadaybki cmpameeii nio0 uac 6i0MEOpeHHs [HOUBIOYATbHO20
ABMOPCHLKO20 CHMUNIO 8 XYOONUCHbOMY NepeKkiadi NIONOpsAOKo8YIoOmbCsa Memi adanmayii 00 CHUIIO
nepexiadysano2o meopy, a 3a0ii OOCASHEHHs CMUIICMUYHO20 OAlaHCy 080X MeKcmig 30epicacmvcs
abconomua CMUAICMUYHA PIBHOYIHHICMb NEPUIOMEOPY Ul NEPEKIAl).

Cmpameziuna cymHicmob Xy00JCHb020 NepeKaady po32nsioacmovcs Kpisb NPpUsmy nepemeopenHsl
006pasnoi cmpyKkmypu 1imepamypHo2o meopy, a npoyec Xy00X4CHb020 NepeKaady — K nepesmineHHs 1o2o
00paA3HO-CIMUNICMUYHOT CMPYKMYPU 3aco0amMu MOGU NEPEKaaAdy WIISIXOM GIOMBOPEHMHS JIIH2BICIMUYHUX MA
EeKCMPANiHeGICMUYHUX KOHMEKCMYAILHUX 63AEMOCMOCYHKIG iT 00PA3HUX CKIAOHUKIS.

Knrouoei cnosa: idiocmunv, NiH28OKYILMYPHA 0COOUCTICIb, THOUBIOVANIZ08AHE MOGICHHS
NnepcoHadca, CMULICMUYHI  0COOAUBOCMI, 0OPA3HO-CMUNICIMUYHA CMPYKMYpd, —[HMepmeKCmyaibHi
36 ’A3KU, no3animepamypHi 36 s3Ku, A0eK8amHicmy nepexiady, XyO00XCHil nepexao.

ITocTanoBka mpoGJemu. Po3BUTOK aHamizy W OLIHKM NEpeKIady XyA0XKHIX TBOPIB
HEBIIMHHO CAra€ MOJAlbIINX acleKTIB MPHUPOAU 1HTepIpeTalii, BiAMOBIIHOCTI, BapiaTUBHOCTI,
Teopii KOHTEKCTIB, XapaKkTepy NepecTPYKTypH3allii Ta peKOHCTPYKIlii TEKCTy, BU3HAUCHHS 3HAKIB
1 KO/IiB, a TaKOXXK METOIy W CTHJIIO aBTOpa OpUTIHANy Ta Mepekiiagadya # BOUEBUIb MOTpelye
OTpaIbOBYBAHHS HOBOT'O IHCTPYMEHTAPIIO TOCIIIIKEHHS.

Hacranun wacu, KonmM TNHIBHO BAMBISIOYHCH B ICTOPIIO TMeEpeKiany, HOro pi3sHOBUIIB,
migxoniB i meroniB (O. €. Cemenens, O. M. [1anacees, [1; 2], P. Il 3opiuak [3; 4; 5; 6; 7],
M. B. Crpixa [8; 9; 10; 11], T. B. mirep [12; 13; 14], JI. B. Komomienp [15; 16; 17] Ta i1.) 1
TsoKitoun 1o anTpornoreHTpusmy (O. 1. Uepennuuenko [18], M. O. HoBuxkoga [19; 20; 21; 22; 23],
B. . Paquyk [24; 25, 26], O.B.Paguyk [27], O./3epa [28], M. IBanunpka [29],
B. ITepesiciios [30], A. P. Bacumuk [31], I'. M. Kocis [32; 33], B. CaBuun [34], O. B. Mazyp [35],
H. M. Tpuuis [36; 37] Ta 1H.) yKpaiHChKE MEpEKIaJ03HABCTBO BXKE HE OOMEXKYeETbCs
BCTaHOBJICHHSIM a0CTPaKTHUX MIKMOBHHX BI/IMOBIIHUKIB 1032 MEPCOHANISIMU, a Aeali Oiibiie
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30CEPEKYEThCS Ha CBOEPITHOCTI KOKHOTO MEPEKIIayBaHOTO aBTOpa, Ha HOro TBOpYil 1 MOBHIN
0COOMCTOCTI, HAa OCOOJIMBOCTSIX aBTOPCHKOTO TBOPUOTO TOMIYKY Ta XYyJOKHBOTO METOdy, Ha
B3a€EMOJIIi B TEpEeKNIajl iAIOCTHIIIB aBTOpa MEpUIOTBOPY I Mepekiazaya, Mo 3i CBOro OOKy
CIIOHYKA€ 1 HOB1 HaMpaIIOBaHHS, 1 IEBHY MEPEOIIHKY HAIBHIX METOAOJIOTIYHUX Ha10aHb.

CyuacHe NepeKiIaJo3HaBCTBO 1€ HE Ma€ IUICHOI Teopii mepexiany JiTepaTypHOTO
TBOpY, fka O ycebiuHO OOIpyHTOByBaja crneuudiky XyJOXKHBOTO TNEpEeKIaxy, 3yMOBIICHY
0araTormiaHOBOIO CMHCJIOBOIO Ta, 30KpeMa, (hOPMOTBOPUOIO MPHPOJOI0 XYIOKHBOI CIIOBECHOI
TBOpYOCTi. HayKoBIll pO3risgaroTh Mepekiiaj XyAOXKHIX TBOPIB 13 pi3HUX OOKIB, ajle BOHU
OJIHOCTalHI 10710 HEOOX1AHOCTI BpaXyBaHHS BChOT'O CIIEKTPY CKJIAAHHKIB, SIKi 3a0€3MEUYIOTh K
LUTICHICTh TEPIIOTBOPY, TaK 1 WOro IHAWMBIAYyaldbHY CBO€pITHICTH. BomHowac mOCTITHHUKH-
MePeKIa03HaBIl BU3HAIOTh, 10 MUTAHHS aJEKBATHOTO BIATBOPEHHS CTUJIBOBOI crenudiku
XYyIOXKHBOTO TBOPY, pPaMKH 1HIWBIIyaJbHOI CBOOOOM Mepekiajaya, MeXl JAOMyCTUMHUX
BIIXWJICHB BiJ] TEKCTy OpPHUTIHAIYy Ta apryMEHTallisl IUX BiAXWJIEeHb (GOPMYIOTH KOJIO MpoOseMm,
SK1 HAHI TOTPeOYIOTh HaraJlbHOT'O PO3B’I3aHHSL.

AHaJi3 ocTaHHIX AociigxeHb i myOmikauniii. [TutanHs 1HIWBITYaTbHOTO aBTOPCHKOTO
CTWIIO B XYAOXHIH iteparypi posrisganucs B mnpamsx B. B. Bunorpagosa [38],
T.T. Buaokyp [39], T. A. [lonomaproBoi [40], A. B. Unuepina [41] Ta iHIIHUX JOCTIAHHKIB.
OxpeMi acieKTH BiATBOPEHHS aBTOPCHKOTO 1IOCTHIIIO B XY/I0KHBOMY HepeKyIali pO3TIIsIaIncs
y pamMax J0BOJIi OOMEXEHOi KIJbKOCTI HAayKOBUX olpamtoBaHb. Croau MOXHA BIJIHECTH
nepekiago3HaByi po3Biaku, aBropamu sikux € H. II. bimnenko [42], M. II. bpanapec [43],
[. O. Kamkin [44], B. M. Kuxots [45-48], JI. B. Konomieup [16], B. B. Konrinos [49],
I'. M. Kocis [33], B. A. Kyxapenko [50], M. O. HoBukosa [19, 20, 23], FO. B. Onanacenko [51,
52], I. €. Wapraii [53], FO. O. Hansx [54].

HeoOXimHICTh MONANBIIOrO ONpPANIOBAaHHA YMHHUKIB, IO BIUIMBAIOTH HA JOCATHEHHS
aJIeKBaTHOCTI XYIO’)KHBOTO TIEPEKIIany, a TAaKOXK IHCTPYMEHTApIilo, 32 IOTIOMOT0I0 SIKOTO MOKHA
3MIACHIOBAaTH TIOBHUI aHali3 MEpHIOTBOPY Ta HOro iHIIOMOBHOTO BIiIMOBIIHWKA 3yMOBHIIA
aKTyaJbHicTh 00paHOi TEMH CTaTTi. AKTyaJbHICTh CTaTTI BH3HA4ae 1 3pocTaioya yBara
MEPEKIIaI03HABIIB 10 XYAOXKHBOTO TBOPY, SK 10 TEKCTy, B SIKOMY IpeJacTaBieHa iH(opmarrii
pI3HUX THIIIB, 30KpeMa, 00pa3HO-3MICTOBAa Ta OOpa3HO-IIITEKCTOBA, a TAKOX 1i OpraHi3alliiiHa
CTPYKTypa B MeKax TBOpPY Ta TBOPYOCTI OKPEMOIO aBTOpa SIK MepeKIajalbKi JOMIHAHTH Ta
miaxonu i cnocoou ix peKOHCprKui'l' B nepeKJla,ui

Meta cTarTi — JIOCHPKEHHS 1HAMBITYalbHOTO CTHIIIO aBTOpPA MepIIOTBOPY K HOro
MOBHOT 0COOMCTOCTI Ta IHAMBIYaIi30BAHOTO MOBJIEHHS HOTO repoiB Hepes pHsMy BIZITBOPEHHS
ix y mepexyami. JIoCATHEHHS IOCTaBJICHOI METH Iependadae po3B’S3aHHA TAaKUX 3aBAaHb:
y3arajlbHeHHs HasBHUX JOCIIPKEHb y LAPHHI 1HAMBIIYaJbHOTO CTUJIIO aBTOpa XYI0KHBOTIO
TBOPY, PO3KPUTTS HEOOXITHOCTI HAyKOBOTO MIAXOAy A0 TEpeKIamy, SKMM MOXHa Ha3BaTh
aJIeKBaTHUM, Ta BU3HAUCHHsI YNHHUKIB, 10 BIUTMBAIOTH HA HOTO 31iICHEHHS.

HaykoBa HoOBHM3HA cCTaTTi Mojsrae B TOMY, IIO B HIH 3AifiCHEHO Yy3arajbHEHE
JOCHIJUKEHHST YMHHUKIB, 110 (OPMYIOTh 1HAMBIyaJbHMM CTHJIb aBTOpa MEpPUIOTBOPY, Ta
nmpoOyiieMH BIATBOPEHHsI MOrO B Mepekiadl, a TakoX BH3HAueHi (pakTopH, IO BIUIMBAIOTH Ha
a/ICKBaTHICTh OCTaHHKOTO. bararorpaHHa Ta CKJaJHa MPUPOAA 1AIOCTHIIIO aBTOpa XYAOXKHBOTO
TBOPY, PI3HOPITHICTH HOTO MOBHHX peai3alliii Ta 30BHIIIHIX (aKTOpiB, 10 BITIUBAIOTH HA HOTO
dbopMyBaHHS Ta TMepekiaJ, a TaKoX IIOCTaBJeHI 3aBJaHHA BU3HAYMIM HEOOXITHICTH
3aCTOCYBAHHS MEPEKIIaJ03HABYOr0 METOY SIK CYKYITHOCTI METO/IB Ta MIPUIOMIB aHali3y.

TeopeTnuHe 3HAYEHHS IPalll CTAHOBUTH 1i IEBHUN BHECOK y JIOCIIIKEHHS TEKCTOBOI Ta
00pa3HOi CTPYKTYpH XYAOKHBOTO TBOPY B TapaJWrMi TepeKiany, y HayKOBHH PO3BHTOK
00pa3HO-CTUIIICTUYHOI CTPYKTYPH XYIO0KHBOTO TBOPY, TeOpli Mepekaay, JIHIBICTUKU TEKCTY,
JHTBOCTUJIICTUKH, T€OPIi IHTEpIpeTAallii TEKCTY.

IIpakTuyHa wiHHICTH CTATTI MOJSITae B TOMY, IO PE3YJIbTAaTH IMPOBEIECHOTO B Hii
JOCTIPKEHHSI MOKHA BUKOPUCTATH B nepeKJlaL[auLKiﬁ HpaKTI/II_Ii MiJ 9ac yciX BUMIIB aHaJIi3y
XyI0XKHBOTO TBOPY Ta HOTO MepeKiajy, a TaKox MiJ] 9ac MiATOTOBKH MepeKiaaadiB Ta I(pI/ITI/IKlB
XyJIOKHBOTO TEpeKyIaay, MOBO3HABI[IB 1 JTepaTypoO3HaBIiB. MarepiaJii CTaTTi MOKHA
3aCTOCOBYBAaTH B CIIELIKypcax 13 Teopii mepekiany, 3arajlbHOTO IMepeKiago3HaBCTBA, 31CTaBHOI
CTHITICTHUKH.
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Bukiaag ocHoBHoro matepiany. Illo Ounbminii 1 TadaHOBUTIMIMI aBTOP XYHO0KHBOTO
TBOPY, TO OLIbIIIE CBOEPITHUX O3HAK HECE B COO1 HOTO 1HIWBIyalIbHUN CTHIIb.

Y XynoxkHbOMY TMiepekianai, sk 3a3HauaB B. B. Komnrinos, 0araro BaXuTh yMiHHS
nepekazaya BiM4yTH i BIATBOPUTH 3arajbHUM CTHIIICTUYHUN KOJIOPUT OpHTiHAIY, 3HAWTH
CJIOBO, sike OyJi0 O mopedHuM y dpasi came bOro nMuchbMeHHUKa [49, c. 43].

[HmmMit He MeHI BioMui Tepekiaaad i nepekiano3nasens [. O. Kamkid Tak nucas mpo
CTHJIb OPHUTiHATY Ta HOTO BIATBOPEHHS B MEPEKIAi: « ... IepeKIagad Ma€ TOHKO BiTUyBaTH came
el 000B’SI3KOBUM 11 HBOTO CTHJIb, BOJIOAITHA BUITYKAHUM MY3UKAJIBHUM CIIYXOM, 110 J03BOJISIE
oMy 30epertu 06araTcTBO W YMCTOTY MOBH OpHTriHaNy. BiH MycuTh poO3BHUBAaTH B CO01 Iie
MOYYTTS CTWIIIO i BUKOHABCHKUU Jap, 0e3 SKOro He BUXOAMTH CIPABXKHIX MEPEKIIAIiB HABITh Yy
CIIpaBKHiX moetiBy [44, c. 473].

Opmnak Te, 1O I1HAWBIAyaJlbHE y TBOpPI — II€ HE 3O0BHINIHSA O3HaKa 1 HE SKHICH
(dbopmanbHUl, JETKO BIMUYTHHHA €JIEMEHT, BUKIMKA€E TPYAHOIII B pPOOOTI mepekiagaya.
Crnenudika  iHOUBIAYaJbHOTO  CTAaHOBHTHb  CKJIAJHY  CHCTEMY  B3a€EMO3B’SI3aHUX 1
B3a€EMOTIEPEINIETEHUX ocobmmBocTel [55, ¢. 372]. BusBnenns, a 3BiJicd — i TOYHE BIATBOPEHHS
iX y mepekiaai, BUMarae MpaBUIBHOTO PO3YMIHHS BCIX KOMIIOHEHTIB OpHUTIHAIY Ta iXHBOTO
criBBigHOIIEHHS [56, c. 27]. KoxHMI MHChMEHHUK — 11 HacaMIlepe]] HEMOBTOpHA JIIoinHa. Bin
MUIIE ¥ CTa€e CIpaBXHIM XYI0KHUKOM JIUIIE TOJi, KOJIU B HHOTO CTBOPIOETHCS CBiM CTHIIb, SIKUI
€ BUSIBOM HOBOTO CIIOCOOY OaueHHS KUTTS, TOOTO HOBOTO 0Opa3HOr0 aBTOPCHKOTO CBITOTJISAY.
B inamBigyanbHOMY CTHIII MHCBMEHHHKA BUSBISETHCS HOTO ifeall, TPOMaJsSHCHbKAa MO3UILis,
piBEHb MPOHUKHEHHS B MPOILECH AIHCHOCTI, B TICUXOJOTIIO JIIOJMHUA, OaraTCTBO CIOCTEPEKEHbD,
epyAMllisi, MaHepa THUChbMa Ta CTHIICTUKA, mpodecioHalbHa MaWCTepHiCTh. TBopua
1H/IMBITyalbHICTh BUSIBIISIETBCS B TUX CIIOCO0AX, SKMMH aBTOP TBOPUTH XYIOKHI 3HAUYEHHS B
TEKCTi, B TOMY, YAM BiH JIOMaraeTbcsi HApOUCHHS 00pa3HUX CMHUCIIB.

JlochimkeHHsT CTHIIO OpUTiHATY XYAO0XKHBOIO TBOPY HeMoxiuBe 0e3 (inocodcbkoro
PO3YMIHHSI €HOCTI Horo 3micTy i ¢opmu, 6e3 3’sCyBaHHA HOTO >KaHPOBOi HAJEKHOCTI Ta
HAJICKHOCTI IO TOTO YU TOTO JITEPaTypHOro HampsiMy, 0e3 BHUBYECHHS XYIOKHBOTO METOMY
aBTOpa, 3B 53Ky MOro TBOPYOCTI 3arajoM Ta KOHKPETHOTO TBOPY 30KpeMa 3 TBOpPAMH 1HIIMX
aBTOPIB, a TaKOXK O€3 aHali3y 3B 3Ky MEPIIOTBOPY 3 IHIIMMHU TBOPAMU HOTro aBTOpa.

3 ormsay Ha Te, IO CTHJIb € HE €IEMEHTOM, a BJIACTHBICTIO XyIO0XKHBOI (hopmu, BiH He
JIOKaJII30BaHUM (SIK, HAIPUKJIAJ, €JIEMEHTHU CIOKETY YM XYAOXH1 JeTalll), a HiIOM pO3NIUTUH 1O
BCilt cTpykTypi (opmu. Tomy opranizyrouuil NPUHLUI CTHIIIO MPOSIBISETbCA B OyIb-KOMY
¢dbparMeHTi TeKCTy. 3aBOSKM LIbOMY CTWUJIb € DO3IMI3HABAaHUM 332 OKPEMHUM (parMeHTOM:
JOCBITUEHOMY TIepeKyIalayeBi-yiTa4eBl JOCTATHHO MPOYUTATH HEBEIHKUH YPHUBOK TBOPY
KOHKPETHOTO MHCbMEHHHKA, 1100 13 YNEBHEHICTIO Ha3BaTH aBTOpa. PelUMieHT BUSBISAE Ti
BJIACTUBOCTI TBOPIB, $IKI MOBTOPIOIOThCS. «IIOBTOpPIOETHCS Te, IO CTAHOBUTH ISl aBTOpa
0COOJIMBY 3HAYUMICTh y PO3KPHUTTI MOTO CBITOBIAUYTTS, MOYMHAIOYM BiJ CTaBJICHHS IO SIBUII]
HaBKOJTMIIHBOT AIHCHOCTI i 3aKiHYyHOUH MOBHUMH 3aco0amu X yrineHHs» [50, c. 79].

Binrak, cTuiib MUCbMEHHUKA, HOTO XYIO0XKHIN METOJ 1 )KaHp XYHAO0XKHBOTO TBOPY MAaroTh
BEJIMKE 3HaYEHHs JUIs MOro nepekiiay, mo3ask NepeKiial], Ha BIIMIHY Bij epeKa3y, MOKIMKaHUuN
nepeaaBaTH He JIMIIE Te, 10 BUPaKae OpHUTiHAN, a W Te, K came BiH e Bupaxae. OTxke, y
MepeKiagl ocoOlMBa yBara Mae€ MPHUAUISTUCS CHIBBIIHOIIEHHIO CTHJIICTUYHHUX, KAHPOBO-
IHBaplaHTHUX 1 >AHPOBO-3MIHHUX KOMIIOHEHTIB, KpPHUTEpIsM CTWJIICTUYHOI Ta >KaHPOBOI
aJIeKBaTHOCTI / HEAaJEKBAaTHOCTI BHUXIJIHOIO TEKCTy W TEKCTy NepeKiany, BU3HAYCHHIO
JOMYCTUMHX MEX BapiaTUBHOCTI TEKCTY MEpeKany.

Jnis mepeknanava, KU BUCTYNa€e MOCEPETHUKOM MIXK aBTOPOM OPHUTIHAJIBHOIO TEKCTY
Ta WOro IHIIOMOBHHUM pPEIHUITIEHTOM, BH3HAYCHHS CTHJIICTUYHHX OCOOJMBOCTEH OpHTiHATY,
XYA0KHBOTO METOJIy MOTO aBTOpa Ta YKaHPY MEPUIOTBOPY 3YMOBIIOE BHOIp TMepeKiIagabKiuxX
pillieHb 1 cTpareriif, CIpSAMOBAHUX Ha JOCSATHEHHs Ti€l MeTH, sika Oyja MOCTaBJIE€Ha aBTOPOM
TBOpY. Binrak, BuUXIIHHUH TEKCT € HOCIEM TE€BHOI (QYHKIII W BIANOBIJHO BUMAarae
(YHKIIOHAIBHOTO MIJXOAY, 3@ SIKOTO BaKJIMBUM € BU3HAUEHHS MOHATTS «CTHIIbY», «XYHAOXKHIN
METOI», <OKaHp», a TaKoX CHIBBIJHOIIEHHS YCTaJ€HOTO Ta MIHJIMBOTO B JKaHpi,
3aKOHOMIPHOCTEH IXHBOTO PO3BHUTKY.
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VY nitepaTypo3HaBCTBI 1HAWBIAyaJbHUN CTHJIb aBTOpa TPAKTYEThCS y TaKUK Crocio:
«IHauBiAyanbHUM CTUITL — SIBUILIE HETTOBTOPHE. BiH € CBIIUEHHSIM MUCTELBKOTO TaJaHTy aBTOpa.
3aBIAKHA CTHIIIO MUTELb TBOPYO BiITBOPIOE YU MEPETBOPIOE, XYAOKHBO OMPALLOBYE KUTTEBUI
Marepiai. 3arajabHi TeMH, IpobeMu, 1mo/iii HabyBarOTh B 1HIWBIAYaTbHOMY CTHJII TUCbMEHHHKA
CBOE€1 XyJIOKHBOI HEMOBTOPHOCTI, a/I)K€ BOHH «IIE€PEIyCKAIOTHCA» KPi3b OCOOMCTICTh MUTLA [57,
c.346]. «KokeH NHUCBMEHHHK BHpOOJIS€E CBifl I1HIWBINYyaJIbHUH, aBTOPCHKUH cCTuib. lLle
CYKYITHICTb, €JJHICTh YCIX XYHOXHIX 0COOMUBOCTEH (iIeHHO-TEMAaTHUYHUX, KAHPOBUX, MOBHHX)
TBOPYOCTI MEBHOTO aBTOPA, 1110 BUPI3HAIOTH Horo cepex iHmmx [58, c. 151].

A. B. UnuepiH cTBepIKyBaB, 10 B LAPUHI JITEPaTypHOI'O0 MUCTEUTBA «IIOHSTTS CTHIIO
BOMpae B cebe €IHICTh clioBa 1 00pasy, o0pasy 1 KOMIO3MIi, KOMITO3HUIIII Ta 1JIel XyI0KHBOTO
TBOpY. BuBUeHHS cTUiII0 HEMOXIHBE 0e3 (Hi0coPCHKOro pO3yMiHHS €IHOCTI 3MICTY Ta GOpPMH,
0e3 3B’SI3Ky 3 IHIIMMH MHUCTEITBaMH, 0€3 3B’ SI3KY 3 ecTeThKoIo» [41, ¢. 20].

[HuBiTyanbHA CBOEPIAHICTH TBOPUYOI MAHEPH aBTOPA, IO MPOSBISIETHCS Y BCI TBOPUOCTI
NMMCbMEHHUKA a00 B OKPEMOMY TBOPI, TaK caMO SIK 1 HaI[lOHaJbHA CBOEPIIHICTD JIITEpaTypH Ta ii
icropuuHe 3a0apBiIEHHS, HE € SKUMOCh OKpPeMHM (OpMabHO BHPAKEHHM EIIEMEHTOM, a
CTaHOBHTD CKJIAJIHY CUCTEMY B3a€EMOIIOB’I3aHUX OCOOJIMBOCTEH, 10 POXOAUTH Yepe3 YBECh TBIp 1
BUPAXAETHCS Y MOBHHX 00pa3ax. [HaMBigyabHa CBOEPIAHICTH TBOPUOCTI 3HAXOAUTH CBOE MOBHE
BUPaKEHHSI B CUCTEMI BUKOPHCTaHHSI MOBHUX KaTEropii, siki yTBOPIOIOTh Y CBOEMY B3a€EMO3B’SI3KY
OJTHE IIJIe 31 3MICTOM 1 € HOCISIMH HAI[lOHAILHOI CBOEPIIHOCTI Ta iICTOPUYHOTO 3a0apBIICHHI.
[HnuBiAyanbHUN CTUIIH MMCHMEHHUKA 3yMOBJICHUN HAllIOHAJBHO Ta ICTOPHUYHO.

[anuBinyabHA CBOEPIMHICTE TBOPYOCTI, MO 3HAXOAHWTH CBOE BUPAKEHHS Y CHCTEMI
BUKOPUCTaHHS MOBHHUX 3aco0iB, 0araro B 4OMy MOB’s3aHa 31 CBITOTJSAOM aBTOpa, HOTo
€CTETHUKOI0, 3 ECTCTHKOIO JIITEPATYPHOI IIKOJIA Ta €MOXU. THM caMHM JIJIsi TOBHOTO 1 BCEOIYHOTO
BUCBITIICHHSI BOHA MOTpeOye JOCIIDKEHHS K y JIHTBICTUYHOMY, TaK 1 B JITepaTypOo3HABUOMY
pakypci. nsaxu 1mporo MOCHiKEHHS MOXYTh OyTH HAA3BUYaliHO PI3HOMAaHITHUMH, a SKIIO
HaeThesl Mpo XYAOXKHIN mepekian, TOOTO CIiBBIIHOIIEHHS BOX MOB 1 JBOX JIiTeparyp, TO I
HUISIXH 10e OUThII yCKIaaHIoThesA. CaMa iHJHBiIyajdbHa CBOEPITHICTH, SIK OCOONMBA SIKICTh
JTEpaTypHOTO TBOPY, II0 BUHUKAE HA TI 3arajJbHOHAPOIHOI MOBH, HAI[IOHAJILHOI cHEHU(IKU
MOBH # JiTeparypu Ta B MeXax IEBHOI ICTOPUYHOI €roxu, nepeadavyae BeIHMUE3HE PO3MAITTS
CBOIX MPOSBIB — 5K y IJIOLIMHI 3MICTy, TaK 1 B MOBHIM IuIONIMHI. [HAMBiTyalbHA CBOEPIAHICTD
MepEeIa€ThCsl JIMIIE NUIAXOM BIATBOPEHHS Ha (DYHKLIOHAIBHOMY MIJIPYHTI TI€T CUCTEMH, sIKa
JISKUTHh B OCHOBI OPHUTiHAITY 1 SIKa BU3HAYa€ B110ip MOBHHUX 3aC001B.

Jiss  cydacHOTO TIepEeKIaJ03HaBCTBA Ta TPAKTUKUA XYAOKHBOTO TIEPEKJIay BCe
aKTYyaJbHIIINM CTa€ PO3IJIA] O3HAK MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa MEPLIOTBOPY, PErpe3eHTallis
SIKUX 3JIACHIOETHCS 4Yepe3 OCOOMMBOCTI 1miocTiiiio. OCMHUCIEHHS Ta OMUC THUIOJIOTTYHHUX
BJIACTUBOCTEH XYIOKHBOTO JTUCKYPCY, BUBUEHHS 110CTHIIIB MUCHbMEHHUKIB 0€3YMOBHO CIIpHsI€
MOKPAIICHHIO SKOCTI IepeKIay.

MoBHa 0cOOMCTICTh aBTOPa OpUTiHATY, OCHOBY SIKOI CKJIaJla€ MOBHE KOJIO Ta CYKYITHICTb
KOMYHIKaTUBHO 3HAUYIINX XapaKTEPHCTHUK, SKi BU3HAYAIOTH NMMCHbMEHHUKA 1 SK TpEJICTaBHUKA
MEBHOT [MBUTI3AIINHOI CHUTBHOTH, €THOCY, COIIalbHOTO KJacy, 1 SK 1HAMBIAYaJbHICTb,
JOCTIKY€EThCS B IIEPEKIIaI03HaBCTBI HA KOTHITUBHOMY Ta MparMaTUYHOMY PIBHSX.

J10 MOHATTS «MOBHA OCOOMCTICTB» UM HE BHepIle y (PiIoJoriyHIi Haylli BAaBCs akaJeMiK
B. B. BuHorpaioB, sikuii BMIpaIlOBaB JBa HIUIIXM BHMBUEHHS MOBHOI OcoOMCTOCTI — ocola
aBTOpa Ta ocoba mepcoHaxy [59, c. 108]. Uirka nediHimiss MOHATTS «MOBHa OCOOHCTICTH)»
Brnepuie momana [. I. borinum. Bin mwmcaB, mo «MOBHa OCOOHUCTICTB» — II€ JIFOJWHA, SKa
PO3IIISLIAETHCS 3 TOMIIAY il TOTOBHOCTI POOMTH MOBJIEHHEBI BUMHKH, CTBOPIOBATU Ta MPUAMATH
TBOpHU MOBJeHH» [60, c. 1].

[TousaTTss «MoBHa ocobucticte» posmupus ). M. Kapaynos, mnoB’s3aBmu Horo 3
aHayi3oM TeKkcTy. Ilix MOBHOIO OCOOMCTICTIO BIH pO3yMi€ «CYKYIHICTh 3A10HOCTEH Ta
XapaKTePUCTHK JIFOJUHHU, 1110 3yMOBIIIOIOTh CTBOPEHHS Ta CIIPUUHATTS HEI0 MOBJICHHEBUX TBOPIB
(TEKCTIB), KOTP1 pO3PI3HAIOTHCA 3a a) CTYIIEHEM CTPYKTYpHO-MOBHOI CKJIaJHOCTI, 0) TIIMOUHOIO
Ta TOYHICTIO BiIOOpa)XeHHs MIMCHOCTI, B) MEBHOK IIILOBOIO CIPSIMOBaHICTIO. B 1pomy
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BU3HAYEHHI IO€aHaHI 34I0HOCTI JIIOOWMHA 3  OCOOJMBOCTAMH  TEKCTIB, IO HEIO
MOPOLKYIOTECS» [61, ¢. 3]. Binrak, BUnparboBaHi JOCIIAHUKOM TPU PiBHI MOBHOT 0COOHMCTOCTI,
AK-TO  BepOaJbHO-CEMAHTUYHWH, JIIHMBOKOTHITUBHUM Ta  MOTHBaIiifHO-TIparMaTHYHHUHA
YMOKJIMBIIIOIOTh OCSITHEHHS TMOPTPETY XYA0KHBOIO TMEPCOHAXY Ta CIYT'YIOTh CBOEPIIHOIO
MOJICTUTIO aHAJI3y BIATBOPEHHS OTO MOBHOI OCOOMCTOCTI B TIEpEKIIa/Ii.

«MacmrabHuii aHajIi3 MOBJICHHEBHX aKTiB MEBHOTO nepcoHaxka, — nume 0. O. Hansk, —
JI03BOJISIE CTBOPHUTH TIOPTPET HOTO MOBIIEHHEBOI OCOOMCTOCTI, IO CHPUSE IMI3HAHHIO XYIO0XKHBO-
€CTeTHYHOI crnenudiku TepcoHaXxka, 3aKIaJeHOi aBTOPOM. BiAmoBigHO, 1HAMBITYyaTi30BaHE
MOBJICHHS IIEPCOHAKA XYI0KHBOIO TBOPY — LI€ BECh TEKCT, SIKUM aBTOp BKJIAJae B Moro ycra. /s
PO3YMiHHS 00pa3y MepcoHaka TaKOX MOTPIOHO BPaxOBYBATH KYJIBTYpPHI, COLIAIbHI Ta KOTHITHBHI
acmeKTu Horo ocoOHCTOCTi, TOOTO MOBJIEHHEBA OCOOMCTICTh — L€ pealti3allisi MOTEeHIiaTy MOBHOI
OCOOMCTOCTI MEpCOHaka, IO TMOB’s3aHa 3  CeKCTPAIIHTBICTHYHMMH ¥ JIIHTBICTUYHUMH
XapaKTePUCTUKAMH TIEBHOI CUTYallil CIUIKYBaHHS: 1i KOMYHIKATUBHUMM LULIMH W 3aBIaHHAMH, ii
TEMOIO, 11 E€THOKYJIBTYPHUMH, COIAILHUMH W IICUXOJOTIYHUMH Tapamerpamu» [54, c. 6]. Llg
nociiaHUI 31 JIbBOBa PO3MEKOBYE MOHSTTS «MOBHA OCOOMCTICTBY 1 «MOBJIEHHEBA OCOOUCTICTHY, 3
OISy Ha TE, IO MOBJIEHHEBA OCOOMCTICTh BiAOOpakae KOJIi3ii MOBJICHHEBOTO CEPEOBHIIA W ISt
Hel XapakTepHa AMHAMIYHICTH Ta 3aJIeKHICTh Bifl CHTYaIlItHOr0 KOHTEKCTY. BoHa BU3HAaYae MOBHY
OCOOHCTICTb <«¢IK BUJ MIPECTaBIECHHS 0COOMCTOCTI, 110 0a3yeThcs Ha aHaNi31 IMCKYPCY HOCIS MOBH 3
TIOTJISITy BUKOPHUCTAHHS CHCTEMHHUX 3aCO0IB INi€l MOBH JUIS BiOOpaKeHHS OaueHHS HUM IIEBHOI
JIICHOCTI Ta CBITOTJISITY 1 IS TOCATHEHHSI KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHUX Liiei» [Tam camol].

B. A. MacnoBa Bexe MOBY IMIpO JIHTBOKYJIBTYPHY OCOOHCTICTh, KOTpa CTaHOBUTh
«3aKpiruieHui y MOBi (IIepeBa)KHO B JIGKCHIIl Ta CHHTAKCHC1) 0a30BUI HAIlIOHAILHO-KYJIbTYPHUN
MPOTOTHUI HOCISI TIEBHOI MOBH, SKHI CKJIaJa€ 1M03a4acoBy Ta IHBapiaHTHY YacCTUHY CTPYKTYpH
ocobucrocTi» [62, c. 121].

KoxHa MOBHa OCOOWCTICTh YHIKaJlbHA, MAa€ BJIACHWH KOTHITMBHUH MPOCTIp, BIIACHI
3HAHHS PE3EpPBIB Ta MOXKIUBOCTEH MOBH. I, 3BiCHO kK, 0cOONMBUN (PEHOMEH CTaHOBUTH MOBHA
OCOOWCTICTh TMCHPMEHHHWKA, aHalli3 SKOi 3aBXIW HEOOXiMHWU Ha IONepeKIaaHii cramil
BIITBOPEHHS HOTO TBOPIB 1HIIIOK MOBOIO.

[Tepexmano3naens 31 CIIIA Puuapn Bincton 3a3Haudae: «Mwu 3anmutyemo cebe, sK
3BYYUTh Kpelo aBTOpa, sIKke HOro CTaBlIEHHS J0 4YMTaya, MOTIM MU HAMaraeMocs BHUPILIUTH, SK
BIITBOPUTHU L€, K BIAOKPEMHUTH I1HAMBIIYaJIbHICTh aBTOPA Bl OCOOJIMBOCTEN, MOB’SI3aHUX 13
fioro moBoto» [63, c. 123]. [IpoTe, uu MOXKHA MOTOIUTHCS 3 THM, L0 1HAMBITyaJIbHICTh aBTOpA 1
WOro MOBJIEHHsS — HE B3aeMomoB’si3aHi peui? Came udepe3 MOBHI OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO
MMChMa i MOXKHA OCSTHYTH Ta BIATBOPUTH B MepeKall 1HAUBIAyadbHI PUCH aBTOpa, a HAATO
HOTO0 1HIMBINyaTbHUN TUChMEHHUIIBKUN CTUJIb.

3 ypaxyBaHHSM MepeBaKaHHS B CYYaCHIW JHTBICTHUIIl aHTPOIMOIIEHTPUYHOI MapagurMu
JOCTI/DKEHHSI IHTEPTEKCTYalIbHOCTI XyHOXHIX TekcriB, mwmie . B. [IlamoBanoBa, mouigsHO
3MIIACHIOBATH 3 OMOPOI0 Ha KaTEeTropil0 «MOBHA 0ocoOuCTiCTh» [64, c. 201]. Bapro 3ragaru, mo B
caMHMi 3MICT TEPMIHY «MOBHa OCOOMCTICTH» BKJIAJA€ThCS HacamIepe] i7esi «OTpUMaHHI — Ha
OCHOBI aHaji3y «MOBH» (@ TOYHIIIE, TEKCTIB) — BUBIAHOTO 3HAHHS IMPO «OCOOUCTICTBY... SIK
IHAMBITyyMy Ta aBTOpa IIMX TEKCTIB, 31 CBOIM XapaKTepoM, IHTEpecaMu, COLIaJIbHUMHU Ta
NICUXOJIOTTYHUMH YHNOAOOaHHSAMU Ta YCTaHOBKaMm» [65, c.671]. IHakme kaxyuu, mig yac
JIHTBICTUYHOTO 1HTEPHPETYBaHHS POOMTHCS Clpoda BUSBUTH B MPOCTOPI TEKCTY (UM TEKCTIB)
CHCTeMHI 3ac00M «MOBH Ul BioOpakeHHS OaueHHs HMM (QBTOPOM) HaBKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI
(xapTunu cBiTy)» [TaM camo], aHami3 «HaIIEHU Ha 3°SICYBaHHS Ta OMUC KOHDIrypariii TeKCTOBUX
Ta TO3aTEKCTOBUX 3B’SI3KiB, PI3HOMAHITTS COILIaTbHO-CTUIICTUYHUX TOJIOCIB MEBHOTO Yacy, SKi
MOETHYFOTHCS 3 TOJI0CaMU (BiIroJ0caMu) iHIKX YaciB (IHTepTEKCTyanbHi 3B’ s13KkH) [66, c. 13-14].

Jlocnipkyoun Xy IokKHIM nepexia Kpi3b Npu3My 00pa3HOro MepeBTUICHHS MEePIIOTBOPY
3aco0aMu IUTLOBOI MOBH, MH 0araTopa3oBO JOXOJWJIM BHUCHOBKIB, IO CJIOBECHI 00pazm W
crocoOu iX (opMyBaHHS Ay)Ke BIJIMIHHI 3aJIe)KHO BiJI OCHOB MOETHKH HAIPIMY, XYI0KHBOI
IIKOJIM, a TAKOK B1J] BHYTPILIHIX XapapTepUCTHK 1HIMBIIyaJbHOTO CTUJIIO aBTOPA MEPIIOTBOPY.
ToMy mepeknamaueBi, skuii OepeThCs 3a HEJETKE 3aBAAaHHS MEpPeKIaay XYAO0XKHBOTO TBOPY,

26



Cepist «®inosoriuni HayKn», 2018

3BICHO MOTPIOHO 3HATHU M OCHOBU MOETHK, 1 CIEIHU(IKy BiAMOBIIHOTO JITEPATypHOTO HAIPSMY,
XyIOKHBOI IIKOJHW, SIK 1 BHBUMTH BCI 1HIN OCOOJMBOCTI 1HAMBIAYadbHOTO CTHJIIO aBTOpA.
A mo3asik Tarosoris o0pasis, GopM IXHROTO KOMIO3HUIIIHOTO PO3TOPTAHHS, IXHIX CEeMAaHTUYHHX
MOEIHAHD 1 3MIH y CTPYKTYpl1 JIITEPaTypHOro TBOPY MajO BHMBUYEHA, M JOTENep HEIO0CTATHHO
3MIHCHEHO CHOCTEPE)KEHb HaJ TPAMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO 00pa3iB, TO MepeKiIagaueBi HEpiIKo
JOBOJUTHCS BUCTYNATH 1IE M y pOJIi JOCTIAHHKA.

BuBuenHsi 00pa3HOi CHCTEMH JITEpaTypHO-XYAOXKHBOTO TBOPY B I[IJIOMY BKJIIOYAaE B
cebe aHam3 pi3HUX (GOpM MOBJIEHHS, IO TOEIHYIOTbCA B WMOr0 CTPYKTYpi, BHJIH
CHIBBIIHOIIEHh MOHOJIOTY B YCili MHOXXMHHOCTI HOro THMIB 1 Aialory, 3MiHH B CTPYKTYpi
00pa3iB mepcoHaxiB [59, c. 74]. Y 3B’s3Ky 3 MM ICTOPUYHO 3PO3YMUIMM € BEJIUKHUU 1HTEpEC
10 (GopM OIOBiAl Pi3HUX MUCHMEHHUKIB. Y XYyIOXKHIN mitepaTypi BuOip Tiei un Tiei Gpopmu
OTIOBIJII, MPOTUCTABJICHHS iX, BIACTYIN BiJl 3arajbHOHAIIOHAIBLHOI JIITEPAaTYPHO-MOBHOT HOPMU
MOXYTh OyTH 3yMOBJICHUMHU €CTETUYHUMH 00pa30TBOPUMMH 3aBAaHHAMH [67, S. 7].

VY mporieci nmepekiago3HaBuoro aHali3y BUHUKAE Tpo0sieMa He JIUIe Y BUSBICHHI METO/IB 1
METH 1HIUBITyai3allii MepcOHaKHOTO MOBJICHHS, & i y METOJIaX BiITBOPEHHS 00pa3y Ta CTBOPEHOTO
HUM edeKTy. 3HaYHI TPYTHOII IS TIepeKyIaiaya CTaHOBIIATh 0a30B1 KOTHITUBHI BiJIMIHHOCTI HOCIiB
MOB OpHTIHATY Ta MEPeKIIaay, sKi, 31 CBOro OOKYy, MOXKYTh CHPUUYMHUTH HEMPABUIbHE PO3YMIHHS i
nehopMyBaTH MparMaTUuHUi eeKT BUCIOBIIIOBAaHb IEPCOHAKIB [54, ¢. 6-7].

[TapameTpu OIIHKK TEpEKJIaAy IHIUBITYaTi30BAHOTO MOBIICHHS 3aJIeXkaTh BiJ] MipH
BIJITBOPEHHS IEpPCOHa)Xa XYAOXKHBOTO TBOPY, SKa Ma€ Taki BUMIpPHU: BIATBOPEHO MOBHICTIO,
BIITBOPEHO 3 IIEBHUMH BTpaTaMu 4d 3MiHaMH, iepecoTBopeHo [Tam camo, c. 7].

HaiiBaxxue y BUBUEHHI MTUTAHb IOETUYHOTO MOBJICHHS, TUTaHb CTHIIICTUKH, IOETUKH i MOBU
XYZIOXKHBOI JIITepaTypu — 1€ MePEeKIFOUeHHS BiJ] MpobieM 00pa3HO-XyI0KHBOIO MOBJIEHHS 3 HOTo
cnenuiYHUMH prCcaMH, TTPooJieM 00pa3iB MEPCOHAXKIB Ta OINOBiIaya Ha IMCHHUN YM 11€0JIOTTYHUI
TUIaH XYJ0KHBOTO TBOPY. AJDKE TYT HAOUTbIIE Cy0 €KTHBHOTO CBABULIA 1 1/ICOIOTTYHUX JOMUCIIIB.
Ha nymky B. B. Bunorpaiosa, nepexis 1ieii BA3Ha4aeThCsl CTPYKTYPOro 00pasy aBropa [38, c. 13].

Ineiine cnpsMyBaHHS TBOPY, WOTO 3aMHCEN, HOTO XYTOXKHIM 3MICT BHUpPa)XarOTbCsS HE
nunie B 1moOyaoBi 00paziB NioBUX 0Ci0, B IXHROMY CHIBBIJHOIIEHHI Ta B3aeMOii, y Oymo0BI
OTOBi/I Ta Aiajory, a i y CTWJII CaMOTO aBTOpa, B CTPYKTYypi Horo o0Opasy, sika CTBOPIOETHCS
KOMITO3MIIIHHOIO €IHICTIO Ifiioro. Came po3MoAlI CBIiTJA M TiHI 3a JIONMOMOTOK BHPaKaJIbHUX
MOBJICHHEBHUX 3ac00iB, EKCIIPECHBHHUH pPyX CTHIIIO, TEPEXOAM W MOEJHAHHS EKCIPECHUBHO-
CTHJILOBUX OQapOiieHb, XapaKTep OLIHOK, 10 BHPAXKAIOTHCS LUIAXOM MiA00py W 3MIiHM CIIB i
(dpa3, CTBOPIOIOTH YSABICHHS MPO 1IEMHY CYTHICTh, MPO CMAaK 1 XapakTep TBOPYOi OCOOMCTOCTI
XyInokHuKa. Bee 11e 3HaXoAuTh BUpaXXeHHs 1 BiMOOpaskeHHs B MOBIIEHHEBIM CTPYKTypi 00pazy
aBTOPA, SIKa BU3HAYAE €HICTH CTHIIIO XyJI0KHBOTO TBOPY.

bararo3HauHICTh CIIOBa «CTHUJIbY», HEJOCTATHS BU3HAYEHICTh 3MICTY OCHOBHHUX IOHSATH 1
MEX PI3HUX THIIB CTHJIICTUKH, BIICYTHICTh MIIIHUX TPaJWLIN Ta 3araJbHOBU3HAHUX HAIPSIMIB Y
JOCHIJUKEHHI XYIO0)KHBOTO MOBJIGHHS I €CTeTMKM clioBa — Bce 1e, SK 3ayBaxye
B. B. BuHorpasios, He crhpusie MIBHAKOMY # YCHIIIHOMY pPO3BUTKOBI BUEHHS IPO MOBY
XYA0XKHBOT JIITepaTypu i 3aKOHOMIpHOCTI 11 po3BUTKY [Tam camo, c. 126].

Jlo Koma meHTpasbHUX MPoOJeM BHBUEHHS MOBH XYAOXKHBOI JliTepaTypu BuHOTrpamoB
BIJIHOCUTh MPOOJEMH «MOBH (CTHIIIO) XYI0KHBOTO TBOPY Ta «MOBH (CTHJIIO) MHUCbMEHHUKAY.
O6uaBi npobseMy CIUPAIOTHCS HA TOHATTS 1HAWBIIYAJIBHOTO CTHIIIO ¥ 3yMOBJeHI HuUM. Jlyist
0araThbOX JOCHITHHUKIB JIITEPAaTypu € OYEBUAHHM, IO MOHITTS 1HAMBIAYAIBHOTO CTHIIIO SK
CBOEPIAHOI, ICTOPUYHO 3yMOBJIEHOI, CKJIa/IHO1, ajie CTPYKTYPHO €IMHOI 1 BHYTPIIIHBO 3B’S3aHOT
cucTeMH 3ac0o0iB 1 JOPM CIOBECHOTO TBOPYOI'O BUPAXKEHHS € BUXIJTHUM 1 OCHOBHUM Y cepi
JHTBICTUYHOTO BHBYEHHS XYIOKHBOI JIiTEpaTypH. Ajie caMe Iie TIOHSATTS HE MOXKE BBAYKATHCS
LIJIKOM PO3KPUTHM 1 BU3HAYEHHUM Y BCIX CBOiX CyTTEBHX O3HAKax Ta 31 BCiMa KaTeropisiMu, I10
70 HBOTO HajekaTh. OYEBUIHO, 1€ MOHATTS TOBUHHE BCE TIIMOIIE BHCBITIIOBATHCS Pa3oM i3
PO3’CHEHHSIM Ta PO3B’A3aHHSAM 1HIIUX MPOOJIEM 1 3aBJaHb MOBH XYJ0XKHbBOI JIITEPATypH.

HagiTb TOJI1, KOJIM CTHIIb aBTOPA PYXA€ETHCS LIUIKOBUTO y cepi JIITepaTypHOro MOBIIEHHS,
BHYTpIIIHIN 3B'30K YyCIX €JEMEHTIB IbOr0 CTHJIIO, NPHHLIMIN €CTeTHYHOro Bigbopy Ta
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MO€IHAHHS (OPM JIITEPAaTypHOTO MOBJICHHS YTBOPIOIOTH CBOEPIAHY JITEPATYPHO-XYA0XKHIO
€THICTh, 3yMOBJICHY 3arajJbHUMHU TCHICHIISIMH PO3BUTKY XYI0KHBOI JIITEPATypPH UM €CTETUKOIO 1
MOETUKOI0 OKPEMHUX ii HAaIPSMIB Ta JKaHPIB.

ITpote, xo4a cTUIl XyIOKHBOI JIITEPaTypu B OCHOBHOMY MOBIIEHHEBOMY Marepiaii i
OPIEHTYIOTBCS HA HOPMH 3arajbHOIITEpaTypHOi MOBH, BOHH BOJHOYAC BHUSBIIAIOTH TCHJICHIIIIO 32
BIIMOBIIHOI €CTETHUYHOI Ta XapakKTEpOJOTiYHOI BMOTHBOBAHOCTI BIJICTYIUTH BIJ HHX,
BUKOPHUCTOBYIOUH TO3aJITepaTypHUil MaTepial.

OO6pa3HicTh, TOOTO 3ajisiHA B TBOPUYOCTI aBTOpa cucTemMa oOpasiB, CIPHUSE TIUOIMIOMY
CaMOBUSIBJIICHHIO XYJIO’)KHUKA, BIJKPHBA€ YMTAueBl HECHOJIBaHI IpaHi WOTO TaJaHTy, BOHA €
0COOJIMBOIO CHJIOKD MPOSIBY 1HAMBIAYaJbHOCTI aBTOpa, a 3BIACH — 1 HOrO 1HAMBITYaJTbHOTO
XYA0KHBOTO CTUIIIO.

[lepeTBOpeHHS XyOOXHBOI'O TEKCTY OpUIIHATY Ha aJEeKBAaTHUH XYAOXKHIH TEKCT
nepeKiany BiiOyBaeThCs, OTXKE, HE Mij Yac MepeKaay CIOoBa CIOBOM UM PSJIKa PSIKOM, a Mij
yac nepeaavi 00pasy Takum 00pa3om, SIKMi Hece y co01 aHaJOTIYHY OPUTIHAIBHOMY €CTETHUYHY
Ta KOMYHIKaTHBHY CEMaHTHKY, a TaKOX yci TEKCTOBI M mMO3aTeKcTOBI OOpasHi 3B’SI3KM Ta
acomjamii. A 1€ O3Hayae, IO pa3oM 13 HPSIMUM Ta IEPEHOCHUM CMHCIOM CIIIB MaroTh
BiATBOpIOBATHCA 1 (hopMa, 3a JOMOMOTOIO SIKOT IIi CJIOBA MOETHYIOTHCS B TEKCTI MEPUIOTBOPY, 1
BCI 4COIIIaTUBHI PECYPCH, IO BUHUKAIOTh YHACIITOK B3a€MO/Iii TAKOT'O MOETHAHHS.

le Oimpmoro Mipo0 1€ MOMHUPIOETHCA Ha TMepeknan moesii. SIk cmpaBeannBo
HarojocuB JleB O3epoB, Beayun MOBY IpO MOETHUYHUN Hepekiaja, «rpeda mepekyiajaTd He
psAnoK y cTpodi, a MarHiTHE moJje moesii Hboro aBTopa, HOro TBOPUYMH PiBEHb, HOTO XYHAOXKHI
napameTpu» [68, c. 233].

VY rapsdy MHTH Ipalli MOeT, TPUMAIO4X BECh BIpII Iepes co0010, HaMallye B OpUTIHAII
CJIOBO-CTUMYJI, CJIOBO-MArHiT, iK€ MOIJIO O MOTATHYTH Ta MEPETATHYTH 3a COOOI0 BECH JIAHIIOT
obpaziB. lle iHOmI OmHE CJIOBO, JBa-TPU CJIOBA, II'SITh CIIB, MIX SKHMH BCTaHOBIIIOIOTHCS
CEeMaHTH4HI 3B’S3KM. BOHM yTBOpIOIOTH IEBHE acoOLliaTUBHE I10JIe, OOpPOOJIAHHAM SKOro M
3alHATHI oeT-nepekianay [68, c. 233-234].

Ta Oyab-skuil XyJI0XKHIHM Mepekyiay He MOKe OyTH OCTaTOYHHUM, TaK caMo K 3aBXKIU
3aJIMIIAIOTHCA HEpPeai30BaHMUMH PE3EpPBU OpPUTIHATY, IO MICTATHCS B OE3MIpPHOCTI HOTO
acouiaTUBHUX 3B’s3kiB. KynbTypHe OoTOdeHHs (¢paHIly3a, HOPBEXLS 4M YyKpaiHIs, IXHIN
IHTENIeKTyaJIbHUI, KYJIbTYpPHHI 1 T. 1H. pIB€Hb HABIIOIOThH BIJINOBIAHOMY IE€peKIaadyeBi CBOE
0CcOo0JIMBE CTaBJIEHHA J0 KOXXHOI'O CJI0Ba-o0pa3y MEepIIOTBOPY Ta OadeHHs acollialii, sKi
BOHO TTOPOJIXKYE.

Kutts nmepexnagHoro TekcTy ckianHe. OxpiM mepiuoro, iHgopmariiiHoro, mapy, B
opuriHaimi € iHmi mapu. Illo rambmi BoHM, TO BHMILA IXHS acoliaTMBHa poib. Jlume 3a
BpaxyBaHHS IMX IIapiB MOKJIMBE BIATBOPEHHS XY10KHBOT0 00pa3y B CTHXil 1HIIIOT MOBH.

BucnoBku. OTxe, y po3B’si3aHHI HU3KM THUTaHb TEPEKIIAJ03HABCTBA MPOBIIHA POJIb
HAJIeKUTh MpoOieMi BiAOOpakeHHS 1HIMBIAYyaJbHOCTI aBTOpa 1HOHAILIOHAJIBLHOTO TBOpPY. Bin
TOYHOI Tepeadl 1HAUBIAYaIbHOIO B XYJOKHbOMY TBOpI 3aJI€KUTh IPaBUJIbHE BI1ITBOPEHHS
11eHO-XY/10’)KHBOT CIIPSIMOBAHOCTI MEPLIOTBOPY, CBITOIIALY aBTOpa Ta HWOr0 CTaBJIECHHS 0
€CTETUYHHUX TOTJISIB CYCIMUIbCTBA. 30€pEKEHHS 1HIUBIIYAIbHOCTI aBTOpa MiJ] Yac MepeKyiany
OpHTiHaJly Ma€ Ha METi | 1HIIe: BOHO MOBHiIIe i riubIe po3KpuBae TBOPUUNA METOJ JTiTepaTypH,
nmokasye ii 3 Ooky OararcTBa W PI3HOMAHITHOCTI THUIy HMUCbMEHHHMKA, PO3KPUBAE BIIMIHHICTh
004, MpUHOMiB TBOPYOCTI, JIiHIT TyMKH, 6ararcTBa MOBH.

3 ychOro BUIIEBHUKJIAJIEHOTO MOKHA 3pOOUTH BHCHOBKM NPO HEOOXITHICTH HAYKOBOT'O
HOiAXOMy /0 TMEepeKyIaay 3 TMOBHUM YpaxyBaHHSAM cCHElU(IKH XyHZO0XKHBOTO TBOpY, HOro
BHYTPILIHIX 3B’SI3KIB 13 TpaJULIIMU OPUTTHAIBHOI JIITEPATYpH, 10 3HAXOASTh CBOEPIIHUN MTPOSB
B 0c00i aBTOpa mepimoTBopy. Jlumie rinubokuii aHami3 ycix CKJIaJHHUKIB 00pa3HO-CTHIIICTHYHOI
CTPYKTYpH OpPHUTIHAJy Ta IXHE MEPEBTUICHHS B MeXaxX II€] CTPYKTYpH 3ac00aMU MOBH IEpeKIay
3 000B’SI3KOBUM BiJITBOPEHHSAM IXHIX JIIHTBICTHYHUX Ta €KCTPATIHIBICTUYHUX KOHTEKCTYaJIbHUX
B3a€EMOCTOCYHKIB MO’K€ 3a0€3MeYUTH CTHJIICTUYHO MOBHOLIHHUHN, TOTOXHHUI MEPIIOTBOPOBI
MepeKIaJabKuid BiIMOBITHHK.
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Hami nocnimkeHHs cBigyaTh MpoO T€, M0 YHHHHUKH, TOB’s3aHl 3 1HAMBIAyaJIbHUM
TBOPYMM CTHJIEM aBTOpa MEPIIOTBOPY MO3HAYAIOTHCS Ha SIKOCTI MEpeKIany y TaKhid Crocio:
nepekyaa HiKoJM He OyBa€ i1ealIbHUM 13 OISy Ha 00’ €KTHBHY Pi3HOOIYHY BiJMIHHICTH MOBH
OpUTiHANy Ta MOBH TIIEpEKJay, aBTOpa IEPIIOTBOPY | Mepekiazada; TepeKiIa] 3a3Hae
MMO3UTUBHOTO BIUIUBY 32 YMOBH CBITOTJISZTHOTO ¥ TBOPYOTO CYTOJIOCCS aBTOpA OPHUTIHAIBHOTO
TBOpY 1 Mepekiiajiada, mo3ask 3a TAaKMX yMOB IHTEPIPETATOP TIUOIIE CIIpUiMaEe OpUTiHAT Y BCil
fioro oOpas3Hiii MOBHOTI Ta BOJIOJI€ ONTHUMAJIbHUM XYAOXKHIM IHCTPYMEHTapieM js Horo
BiJITBOPECHHS; TIEPEKIIA]] 3a3Ha€ HETATUBHOTO BIUIMBY BHACIIJIOK HEJIOCTATHHOTO PiBHS 00pa3HO-
CTHJIbOBOT KOMITETEHTHOCTI TMepeKianadya; IeBHAa CyO €KTHBHICTh BHOCHTBHCS B TIEPEKIIA]
YHACIIIOK CBOEPIAHOCTI 1HAMBIAYaIbHOTO CTHIIIO TIepeKiiajava, 3 OrJIsay Ha 00 €KTHBHO
iCHYI04i OOMEXEHHSI UM IIUPILI CIPOMOXKHOCTI HOT0 XYHO0KHBOTO TaJlaHTy, iH(opMariiHoro,
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO Ta MOBHOTO HaOYTKy, a TaKOX apceHady MOBHO-XYIOXKHIX 3ac00iB;
NEepeKyIal CTPOro PErJIaMEeHTY€EThCSI OCOOIMBOCTSMHU 1HMBIAYaJIbHOTO CTHIIIO aBTOPA OpUTIHATTY,
aJICKBATHICTh BIJIITBOPEHHS SKOTO TepeOyBae B MpsAMIiM 3aJeKHOCTI BiJ 0araTOBEKTOPHOTO
HaOJIMOKEHHS MepeKyaaaya 1o 11i0CTHIII0 aBTOpa MEPIIOTBOPY B MPOIIEC] epeKIIady.

[TepcnexTrBa JOCTIKEHb B OKPECIICHIN TUISHII MEPEKIIaIo3HaBYMX MPOOJIEM MOJISTaE B
MO/IaJILIIIOMY BHBYCHHI OCHOB Ta OKPEMHUX CKJIATHUKIB aBTOPCHKOTO 1II0CTHIIIO, & TAKOXK 3aC001B
1 cnoco0iB X BIATBOPEHHS Yy MEpeKsai I10J0 KOHKPETHHX MHCHbMEHHUKIB Ta I1HIIOMOBHHUX
iHTepHpeTaniii iXHiX TBOPIB.
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AUTHOR’S INDIVIDUAL WRITING STYLE IN LITERARY TRANSLATION

Abstract. Introduction. The article deals with author’s individual writing style translation as one
of the problems of modern translation studies. Aiming to identify the factors that influence the quality of
individual author’s style rendering a literary text is considered to bear its author views, concepts,
experience, value principles and guidelines, other individuality features that are genetically, culturally
and socially determined. The phenomena of author’s individual style is defined as a system of content and
form lingual-image characteristics of the works of one author who implements his own lingual-aesthetic
impressions in a unique way.

Purpose. The present paper aims to investigate original would-be-translated individual style of an
author as his lingual personality and individualized speech of his personages through the prism of their
reconstruction in translation process as well as to prove the necessity of scientific approach to practical
translation and reveal the factors that make an impact on its adequacy.

Methods. The multi-faceted and complex nature of author’s individual writing style, the diversity of
its linguistic realizations and the aims set above have determined it necessary to employ translatological
method being a complex of methods and techniques of analysis.

Results. Major attention in the article is focused on creativity principles and functional tendency of
the author’s worldview word representation as the most important basement for individual writing style
research. Basing on those principles author’s individual style translation strategies are subordinated to the
aim of adaptation to the style of the literary piece being translated. And to reach stylistic balance of source
and target texts an absolute equal stylistic value of original literary work should be preserved in translation.

The strategic essence of literary translation is viewed here through the light of work structure
transformation and literary translation process is considered to be the work image-stylistic structure
reimplementation by the target language means through the structure image components, linguistic and
extra linguistic contextual relationship reconstruction.

Originality. The originality of the present article is seen in the generalized research of essentials
that form individual writing style of the source work author and the problem of its reproduction in
translation as well as in identifying factors that make an impact on the translation adequacy.

Conclusion. Profound analysis of all the composites of the image-stylistic structure of the source
literary work as well as their reimplementation within the limits of this structure by the target language
means provided compulsory reconstruction of their linguistic and extra linguistic contextual relationships
may endow with full value stylistically equal translation which is always dependent on adequate
rendering of the author individual writing style as a whole.

Key words: author’s individual writing style; lingual-cultural individuality; individualized
personage speech; stylistic properties; image-stylistic structure; inter-text links; outer-literature bonds;
translation adequacy; literary translation.
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KATEI'OPIsI BUAY: ITIPOBJIEMA BUJIOBOI'O IHBAPIAHTA,
CTATYCY U XAPAKTEPY BUJIOBOI OIIO3UIIII

Mema cmammi  Oemepminoeana nompe0olo  002080peHHs — MPbOX  3AEMONO8 SI3AHUX
HAUOUCKYCIUHIWUX ACNEeKMONIO2IYHUX NPOONIeM: YCMAHOBNEHHAM 8UO0B020 CEMAHMUYHO20 iHeapianma,
Kamezopitinozo cmamycy OI€CigHo2o 6udy, xapakmepy 6u0o80i onosuyii, i 600HOYAC — YHAABHEHHs
HA2anbHOCMI HACMAHO8U PO32NA0AMY Kame20pii acnekmyaibHocmi ma 6udy, He 8MUcKyiouu ix auue y
8Y3bKi pamKu m.3. «HUCMO 6UO0B0L» NAPHOCMI, He CHPoWyIouU peanrbHo20 CMAaHy pedel, He
abcmpazyouucs y npoyeci acnekmoio2ivHo2o ananisy 0ieciosd 8i0 HeOOHOPIOHO20 WO00 ACNEKMYalbHOL
cneyuixKu 1eKCUKo-CeMaHmuyHo20 cnekmpa OiECi8HOl 1eKceMu.

Jlosedero, wo diecnieruil 610 OOHOZHAYHO HE HAEHCUMD Hi 00 CIOBO3MIHHUX, HI 00 KIACUGDIKAYIIHUX
Kamezopii. 13 nozuyiii mpaouyitino2o noodiny 6iH Mac auuie penpe3eHmayii, cnieBIOHOCHI 3 8I0NOGIOHUMU
ixnimu susisamu. OOCY208y104U He OIECTIBHY JIeKCeMY 3a2aliOM, A KOMCHULL ii IeKCUKO-CEMAHMUYHUL 8apIaHm
30CiOHa, 8UO € Kame2opielo 0coOIUB020, IMIUAHO20, A MOYHIULE — KOH2TIOMEPAYItiHo20 MUNy, wo nepedbavac
NOEOHAHHS CLOBOIMIHHUX A KIACUDIKAYIUHUX USBIE Y MeNCAX OOHIEL NOMICeMIMHOL IeKCeMU.

Knwuogi cnosa: diccnogo, 6ud, acnekmyanbHicms, acnekmoinozis, nepgexmus, imnepgpexmus,
OOKOHAHUL 8U0, HEOOKOHAHUL U0, KAME2OPIUHUL CTNAmyC, ROJIKAMe2oPIlHiCIb.

ITocranoBka mnpobGjemMu. VY TpaMaTUYHUX CTYIIIX OCTaHHBOIO IIBCTOJNITTS CeEpen
KaTeropit, 1o 3100y/H Py TaLlii0 HAfCKIaHIMIMX IS TOCTIIKCHHS, Y1 HE HaiBHIIe PCHTHHIOBE
Miclle TIOCija€ acleKTyalbHICTh. [i HA3HBAKOTH <JIEreHJApPHOIOY, «(aTaTbHOI», MOPIBHIOITH 3i
«CKJIQJHAM KIYOKOM THTaHb», «YCTHM Jicom» mpodiem» [1, c. 3]. OHiero 3 OCHOBHHX MPHYNH
MOCTIHHOTO JTOCTITHUIILKOTO HEBJIOBOJICHHS 4Yepe3 BIACYTHICTh aJ€KBATHOTO HAYKOBOTO OITUCY
KaTeropii BUIy €, Ha Hally AyMKY, Cy0 €KTUBHE HaMaraHHs BTUCHYTH MOTO y JKOPCTKI i CTepHIIbHI
«UHMCTOBUOBI» (OpPMaTIbHO-TPAMATUYHI paMKH, aOCTparyrO4uch BiJl YCbOrO HOro (yHKIIHHO-
CEeMaHTHMYHOro OararopiBHeBoro oOmmpy. Sk 3ayBaxye B.IlmyHrsH, «KoHQIKT MK
«IHAMBIAYaJII3MOM» JIEKCUKH 1 «BCEOCSKHICTIO» TPaMaTUKU — HEOAMIHHHUNA HACI1JI0OK 000B’3KOBOTO
XapakTepy IpaMaTU4HUX MpPOTHCTaBJIEeHb, aje, HMOBIPHO, camMe aclekT (uepe3 Horo HalOuLIbIIY
CEMaHTUYHICTb) IOBOAUTH LIl KOHMIIKT 10 HaHOUIBIIOT rocTpoT» [2, ¢. 30].

Kareropist Buny — 1ie Haitoinb1 pistocopcbku BaromMa Kareropis yKpaiHChKOT I'paMaTHKY,
OCKUIbKM BOHA BIJJ3epKalio€ HaWKapAMHAJIBHINI acHeKTHd OoOJamTyBaHHS CBITY 1 Horo
BiJOOpaXkeHHs1 W i1HTeprpeTamii B JIOACHKIM cBimomocTi. KapTtuHa cBiTY B yKpaiHCBKil MOBI
npeucraBneHa NepeoBCiM Kpi3b MPU3MY BUAOBOI cucTeMH. Lle Takox kateropisi, HAHOUTBIIIO
MIpOIO TOB’A3aHA 3 JKUTTAM 1 AISJIBHICTIO JIIOAWHM, OpraHizaliio 1 Jlaax  sKOi HEMOXKJIHMBO
3pO3yMITH 1032 3B’S3KOM 13 OCOOJMBOCTAMHU 11 BXKHMBaHHS. | uyuM jgami mpocyBaeThes
JOCTIKEHHSI BUy, TUM OLIbIIE BIAKPUBAETHCS HOBUX MPOOJIEM, MPO SKi HaBITh HE Tajalv Ti,
XTO CTOSIB OL1s1 pkepent Horo BuBueHHs. Ha nymky 1. llaTyHOBChKOTO, Takuil mpolec HayKoOBOTO
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MOIITYKY MO>KHA TOPIBHATH 31 CXOPKEHHSIM Ha TOpPY, YTBOPEHY HAIIUMH 3HAHHIMM: YUM O1IbIIe
MU 3HAEMO, YUM BUIIEC MM IHIMAEMOCS, TUM JaJli PO3CYBAETHCS TOPU3OHT HEBIIOMOTO, SIKE
CBOEIO YEProro noTpedye HOBOro mi3HaHHI [3, C. 7]

[TpobnemaM CIIOB’HCBKOTO BHIY SIK TPaMaTH4HOIO fAapa (QYHKUIHHO-CEeMaHTUYHOT
KaTeropii acCneKTyalbHOCTI MPUCBSUYEHA BEJIMKA KUTBKICTh POOIT, 1 11€ HE AUBHO, aJKE KaTeropist
BUIY — LI LIEHTpaJbHA, CUCTEMOYTBOPIOBAJIbHA KATEropis rpaMaTHYHOIrO Jaay CJIOB’SIHCBKHX
MOB, HaJI3BUYAHHO CKJaJHA, l€papXiyHO OOJIAIITOBaHA, 3 BEIMKOIO KUIBKICTIO acCIEKTYaJlbHO
BaroMux KaTeropii pi3HOro o0csATy 1 piBHS, 3 OAHOTO OOKY, 3aHypeHa B IpaMaTHKY, 3 il CyBOpUM
MOPSAKOM 1 TAPMOHI€I0, a 3 1HILIOTO — Y JIGKCUKY, 3 ii BitHOCHUM XaocoM. Ilompu 1e ykpainceka
acIeKToJIOrs sIK (YyHKLIMHO-rpaMaTH4YHa HapajurMa € MOJOAOK LAPUHOI, IO BIJIKpPHUBA€E
IIMPOKI  MEPCIEeKTUBU  JIOCHI/DKEHHS  YHIBEpCalbHOI  KaTeropii  acmekTyalbHOCTI  Ha
1TI0ETHIYHOMY TPYHTI Cy4acHOi YKpaiHChKO1 MOBH.

Merta crarTi jAerepMiHOBaHa TOTPE0O0 OOTOBOPEHHS TPbOX B3a€MOIIOB’SI3aHUX
HaWIMCKYCIMHIMMUX  ACMEKTOJIOTIYHUX MpoOJeM: CEMaHTHYHWH 1HBapiaHT BHUAY, WOTO
KaTeropiiHUM CcTaTryc, XapakTep BHUJIOBOI OMO3WINi, 1 BOJHOYAC — YHASBHEHHS HArajabHOCTI
HACTaHOBM PO3IJIAAATU KaTeropii aclneKkTyaJbHOCTI Ta BUJY, HE BTUCKYIOUHM iX JMIIE y BY3bKi
paMK{ TaK 3BaHOI ‘‘UUCTOBHJIOBOI” TApPHOCTI, Ha CHPONIYIOYH PEabHOTO CTaHy peuei, i He
abcTparyroynch y MpoLeci acHeKTyaJbHOrO aHalidy JAiecioBa BiJi HEOJHOPIAHOTO MO0
aCIeKTyalIbHOI crieln(iKK JTIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO CIIEKTPA A1€CTIBHOI JIEKCEMH.

AHaJi3 ocTaHHIX qoc/ikeHb i myOaikamiii. Crilika HayKkoBa 3alliKaBJIEHICTh TPOOIeMaMU
BUJIy W aCMEKTYyaJbHOCTI CHPUYMHMIA BHOKPEMJICHHS (DYHKIIHHO-TpAMAaTHYHOI MapajirMA —
acriektosorii. Oco0nMBO 3pocia yBara JIHTBICTIB 10 MUTaHb Teopii Bugy B 90-x pokax XX cT.
VY 1994 pori 3anoyarkoBaHo podoTy MiXKHapOIHOTO aCTIEKTOJIOTIYHOTO CeMiHapy Ha (DLIOJIOriYHOMY
(akynpTeTi MOCKOBCBKOTO JIep>KaBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Muxaitna JlomoHOcOBa. YmpomoBik
ISITHAUATH POKIB HOro (DyHKIIOHYBaHHS TPOBEACHO OJM3BKO CTa 3acifaHb, A€ 3aciayXaHo W
0OTrOBOPEHO JIOTOBII POCIMCHKHX 1 3apyOKHHX aCIEKTONOrIB, 3HAYHY YaCTHUHY SKUX OITyOIliKyBaB
crieniaizoBanuii yaconuc «Tpyapl aceKTONOrHYecKOro ceMuHapa (HIIOIOTHYecKoro (axkymprera
MI'V». [1eBHUM MT1ICYMKOM aCHEKTOJIOTYHUX MOIIYKIB cTaia MikHapoaHa KOH(PEPEHIIis 3 TUIOIOTIT
Buy (MockBa, 1997 p.). ¥V et cammii mepiof i KEPiBHUIITBOM OJHOTO 3 TPOBIJIHUX CIIABICTIB,
KpakiBcbKoro npodecopa C. Kapossika peryinsapHo MpoXosaTh 3aclIaHHs €BPONEHCHKOTO KOJIOKBIyMY
«CeMaHTHKa 1 CTPYKTypa CIIOB’STHCBKOTO BUIY» (1995, 1996, 1998 pp. — Kpakis, 1997 p. — Ckor’e,
1999 p. — Hosropon, 2001 p. — 'amOypr). 3 orysiry Ha BaroMe Miclie po0ieM BHUIY B CydacHHX
MOBO3HABUMX JOCHDKEHHSX Yy CKJIaJl IpaMaTU4HOi Kowmicli MDKHapOJHOTO KOMITETY CJaBICTIB
BHOKPEMJIEHO aCIIEKTOJIOTIUHY MiJKOMICIO.

OpHak, IoNpH MWIBHY YBary 710 BUAY i acleKTyalbHOCTI, JABHIO TPAIHIIO, BETHUE3HUH
JIOpOOOK 1117101 KOTOPTH acMeKTOJIOTiB, MpobieMa aJeKBaTHOIO OMMCY CIIOB’SIHCBKOTO BUIY He
BTpaTHJIa TOCTPOTH W akTyalbHOCTI. e KoHcTaTyBanau BIANOBIAlI TPUAUSATH I1’ATH JIIHTBICTIB 13
TPUHAIATA KpaiH CBITY Ha aHKETY acleKTOJIOTIYHOrO ceMiHapy (ijoJoriyHoro (axynbTeTy
MOCKOBCBKOTO  JIep>KaBHOTO  yHiBepcuTeTy iMmeHl Muxaitna JlomoHocoBa.  3-moMik
HallBaXJIMBIIIMX 3aBJaHb, Ha JYMKY AaBTOPUTETHHX MOBO3HABILIB, OCHOBHE — CTBOPEHHS
JUHAMIYHOT MOJENi acleKTy, II0 BpaxOBYe€ YMHHUKM BCIX MOBHHX pIBHIB 1 mependadae
nepeayciM BUBYEHHS B3a€MOJIi JIGKCHYHOTO I BUIOBOIO 3HAa4€Hb, POJI KOHTEKCTY JUISl OIHUCY
BUIy, 3B’SI3Ky BHUIY 3 VHIBEpCaIbHUM HaOOpOM akLIOHAIbHUX 3Ha4€Hb, penepryapy
YaCTKOBOBUJOBUX (YHKLIN. /[0 3aBlaHb METOAOJIOTIYHOTO XapakTepy HalexaTb Mepexia Bif
ONMHCY 10 TOSCHEHHS, YIOCKOHAJIEHHS TEPMIHOJOri, pO3pOOJIEHHS METaMOBU Ta TJuOIIe
BU3HAUEHHS TOHATTS «BUA» [4, c. 126]. 3amexnapoBaHi mpoOJeMH akTyaldbHI SIK JJS
CJIOB’STHCHKOT 3arajiom, Tak 1 /i YKpaiHCbKOi acleKToorii 30ci0Ha.

CyuacHi acHeKTOJNOriyHI CTyIil YMOXJIMBJICHI MIIHUM TEOPETUYHUM MiATPYHTSIM,
3aKJIa[IEHUM Y Mpalsix, NPUCBIYEHUX BUOBI I acleKTyalbHOCTI SIK Ha Marepiail YKpaiHCBhKOI,
TaKk 1 IHIIMX MOB, OCKIJIbKH, Ha JyMKY 0ararboX MJOCHIJHHKIB, aCHEeKT € YHiBEepCaJIbHOIO
KaTeropiero, Mo Mae pi3Hi igioeTHiuHI peanizamii. Lle mpami ykpaincekux (B. PycaniBcekoro,
I. BuxoBanns, A. I'pumenka, K. Topogencpkoi, A. 3armitka, C.Cokomnooi, O. Bbonnaps,
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B. bapuyka Ta iH.), pociiicekux (B. Bunorpanosa, 0. Macnosa, O. bornapka, M. lllensikina,
H. ABinoBoi, M. I'moBunchkoi, AnuHu 3amizusik, A.Jlomoa, O.IlagyueBoi, B. IlnyHrssxa,
O. lerpyxinoi, €. Pedeporcbkoi, H. CarocapeBoi, C. TareBocoBa, O.IlllmensoBa Ta iH.), a
TaKOXX 3axX1THOEBpONEHChKMX 1 amepukaHchkuX (A. bapentcena, B. bpos, 3. Benanepa,
I'. I'iiioma, M. I'ipo-Bebep, [x. I'pybopa, b. Kompi, ®@. Jlemanna, X. P. Menira, L. [Tlonsnayda,
B. IMopmura, H. b. Tenina, JI. fcai Ta iH.) JIHTBICTIB.

Bukiaag ocHoBHOro wmarepiaay. Sk 3ayBaxuB B. Bunorpanos, «Mopdonoriuamii
MEXaHI3M KaTeropii BUAy CKJIAHIMINN 1 pI3HOMaHITHIIINMA, HIK 1HITUX KaTeropii aiecioBa. Ase
HOro MalltOHOK HIMUH, HEBUPAa3HUU Oe3 3’sICyBaHHS BHYTPIIIHIX, CEMAaHTUYHUX OCHOB BHJIOBUX
BiaMiHHOCTEH»» [5, c.393]. Lla cynmepeuHicTh — OAHA 3 NPUYMH TOTO, IO CY4YaCHUM
aCTeKToJIoTaM OpaKye CONIapHOCTI B TOIJISAaX HAa CEMAaHTUYHWMA 1HBapiaHT BUIY, HOTO
KaTeropiiHuil craryc, XxapakTep BUA0BO1 OMO3HUILLII.

AHHa 3aii3HAK Bi3HAYAE, O <JIOTIYHO HAWMPOCTIMUHI CIOCIO MPECTaBUTH CEMAHTUKY
BUJIOBOT'O MPOTHUCTABJICHHS MIT' OM MOJISATaTH B TOMY, 100 C(HOPMYIIIOBATH «3arajbHe 3HAUCHHS
JOKOHAHOTO BHUJY, «3arajbHe 3HAYCHHSI» HEJOKOHAHOTO BHIY 1 TMOKa3aTH, YUM BOHHU
BIIPI3HSIOTHCS, OJHAK «3arajlbHe 3HAYCHHS» BUIY, SK 1 Oynb-aKOi 1HBapiaHTHOI CYTHOCTI,
HEJIOCTYIHE Ut 0€3M0CePEIHROTO CIPUHHSTTSA 1 MpecTaBiicHe yumiie y Gopmi BapiaHTiB» [6,
c. 31]. Ilutanus npo HasABHICTH QOpMYJH, sKa O Jana 3MOTy OXONUTH «3arajbHe 3HAUCHHS»
BHJIOBO1 OTIO3HIIi1, € OJTHIEIO 3 HAHOUIBII IMUPOKO JUCKYTOBAHUX ACMIEKTOIOTIYHUX MPOOIIEM.

He 3ynuHsrounch Ha [MOKJIAJAHOMY OIJISiAI BCIX I1HTEpIIpeTaliidi CEMaHTHUKH BHUIY, LIO0
moOyTyBald Ha PI3HUX €Tarmax pPO3BUTKY BUIOBOI TeOpii, 3ayBaKUMO JIMIIE, IO B CYYacHid
aCIIEKTOJIOTT HAMOLIBII MPEICTABIICH] TPH IMIAXOIW: TPAJAUIIIHHIN, CEMAaHTHYHUIN 1 METaQOPHIHUIA.

Tpamuniiauii miAxig monsrae B TOMy, MO0 3HAWTH HAWMICTKINIE 1 HAWTOYHIIIE
HallMEHYBaHHS, CBOTO POJY SIPIHK, II0 YMOXJIMBIIIOE OHO- YH JBOCTIBHE BUPAKEHHS 3HAUCHHS
KOXXKHOTO 3 BHUIIB [6, c. 33]. Ilig KxyroMm 30py TpaauliifHOrO MOTJISAAY MOIIUPEHUM € BH3HAHHS
OCHOBOIO BUJIOBOT'O IPOTHUCTABJICHHS O3HAKH «Mexa Aii». Lle 3acBiuyroTh 4iibHI Ipalli nepioay
CTaHOBJIEHHS (yHKIIIfHO-KaTeropiitHoi rpamaTuku. [lopiBHseEMO iHTepHpeTamio BHIOBOI
omno3ulii B poboTax Apyroi mojgoBuHu XX cT.: 1) «Ilix 3aBepiieHicTioO po3yMilOTh TAKHil MOMEHT
nepe0iry ii, BUSBY IWHAMIYHOI O3HAKH, KOJIM BOHA JIOCATAE MEXI, TOBHICTIO BHUEPITYETHCS Y
CBOEMY pO3rOpTaHHi, CTaHOBJIEHHI» [7, ¢. 104]; 2) «KaTteropist BUAy OXOILTIOE BC1 Al€CTIOBA, BOHA
BHpaXKa€ BITHOMICHHS nii 10 11 BHYTpimHbOI Mexi» [8, c. 163]; 3) «BigHomenus mii mo ii
BHYTPIIIHBOI MeXi, peaii3amii, 10 MO3HAYaeTbcsd Ha 11 OOMEXEHOCTI — HEOOMEXEHOCTI,
LIUTICHOCTI — HEIUTICHOCTI, CTa€ 3HA4YeHHsSM TrpamMaTU4HOi Karteropii Bumy» [9, c. 163];
4) «lleHTpOM KaTeropii acmeKTyaJbHOCTI € KaTeropiss BuAy. B Hiil HaHOLIbII MOBHO
pealti3yeThCcsi IPOTUCTABIIEHHS TPAaHUYHOCTI — HETPAHUYHOCTI [Iii, OCKUIBKH BOHO MOCTAa€ TYT Y
YHCTOMY BUIJISIII, HE YCKIIQAHEHE JIEKCUKO-CeMaHTUYHUMH BiaTiHkamuy» [10, c. 113].

Y pycucTHIll aHaJIOTIYHUN TOTIsAN, 3amovyarkoBaHui B. BuHorpamoBuMm, BiICTOOE,
Hanpukian, H. ABiioBa, BU3HAYAIOUM CEMAHTHKY JTOKOHAHOCTI SIK «IOCATHEHHSI BHYTPIIIHBOT
abctpakTHOI Mexi mii» [11, c. 23].

[TpUXUIBHUKU APYrOro MOTIISALY BBaKAIOTh, II0 CEMAHTHYHA CTPYKTypa KaTeropii BUAY
Ma€ MIATPYHTSIM Bl OMO3WINIHI O3HAKM — IUTICHICTH VS HEIUTICHICTh 1ii un craHy. Taka
iHTEepIpeTailis npeacrapieHa B npaisx FO. Macnosa, I. Buxosanis , K. 'opoaencrkoi Ta iH.

JIBa mpoTHiIekKHI NOTJISAN HAMAraeTbesl «IIPUMHUPUTI» TPETI: OCHOBOIO MOJUTY JI€CIIB Ha
NPOTHUJICKHI BUJIU € HASIBHICTD VS BIICYTHICTb y IXHIM CEMaHTHIII BKa31BKU Ha OOMEXEHICTh IIUTICHOT
nii, a00 0OMeXeHHS TPaHUIIeI0 LUTICHOI ii. Take TpaKTyBaHHS 3yMOBIIEHE, OUYEBHIHO, HAMaraHHIM
MOJIONATH CYIMEPEYHICTh MK JIBOMa IOMEpEIHIMHU, ale caMe € cynepewnnBuM. Tak, A.JlomoB
CTBEPJUKYE, II0 O3HAKy OOMEKEHOCTI LUTICHOI Aii «(iKCcye JHIle TOKOHAHWN BUJ, SIKHM camMOlo
(OpMOIO CHTHAIIIZYE, IO Mist Y CBOEMY PO3BHUTKY JOCSIIIA MEBHOI «KPUTHYHOD» TOUKH 1 cTana
BHACITIJIOK IOTO TOTOBUM, HUTICHUM (haktom» [12, ¢. 14]. BogHowac AOCHiTHUK, XapaKTEepU3YIOUH
nepdeKTHBU Ha 3Pa30K POC. 3anemv, nobedxdcams, OmMMyuumspcs TOLIO, BiI3HAYAE, MO Mpedikch
TaKUX JI€CIIB «EKCIUTIIUTHO BUOKPEMIIIOIOUH B [Iii OJJHY 3 KpaiHIX TOUOK ii pO3BUTKY — IOYATKOBY
YM KIHIIEBY, 3aJMINAIOTh 3arajbHi KOHTYPH Jii HE3aMKHYTUMHM, TOUHINIE KaXXy4H, BiJMOBIIHI
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MOXIHI JI€CIOBa HA3MBAIOTh HE CaMi peabHI Mii, a TOYKH, y SKHUX BOHHU «IIPHB’SI3aHI» IO
ormcyBaHoi curyamii» [12, ¢. 26]. FO. MacioB BUCIIOBIIIOE TyMKY, IO PEaTbHOIO OCHOBOIO, YH
CEMaHTHYHUM MiIIPYHTSM, BHIOBOI OMO3MIIi € MPOTUCTABICHHS <IOCATHEHHS — HEJOCSTHEHHS
BHYTPIIIHBOT MEXI [ii», ajle Ha PiBHI KaTerOPIMHOTO 3HAYEHHS, 3 ypaXyBaHHSAM YCiX OCHOBHHX
THITIB Y>)KUBaHHS B MOBJICHHI, acCHIeKTyaJlbHa OLIHKA, SIKY BHPaXXalOTh MPOTUIICKH] BUIM, IOBUHHA
Oytn chopMmyibOBaHa SK TPOTHCTABIECHHS <«I[UTICHICT, VS HemimicHicth» [13, c¢. 34-35].
Amnanoriuanii kommnpomic cnocrepiraemo i B morysimax O. bornmapka ta M. lensikina. Tak, Ha
nyMky O. bonmapka, «B MOYMHAIBHUX IECITIB 3HAYCHHS 0OMEKEHOCTI TPAHUIICIO CTOCYETHCS HE il
3arajiom, a Jmie ii moyarkoBoi ¢asu» [14, c. 47]. [leBHe TSOKIHHS 1O KOMIIPOMICY BIIACTUBE U
normsigam A. I'puinieHka ta A. 3arHitka: mopiBHSANMO, MPUMIPOM, BU3HAYCHHS KaTeropii BHIY sIK
HECJIOBO3MIHHOI MOP(QOJIOTIYHOT KaTeropii, 10 I'PYHTYEThCS Ha MPOTUCTABICHHI JBOX 3HAYCHB:
1) noBHICTIO peani3oBaHOi, OOMEKEHOI TPaHMYHHUM BHSBOM, IILUTICHOI MPOIECYaIbHOI O3HAKH;
2) HETIOBHICTIO peasTi30BaHol, He 00MEKCHOI TPAHMYHUM BUSBOM, HEIILTICHOT IPOIIECYaTbHOI O3HAKU
[15, c. 407—408] um TBep/PKEHHS PO TE, IO CTPYKTYPY KaTeropii BUAY BUTBOPIOIOTH JBI IpaMeMH
(ToOKOHAHOTO Ta HEJJOKOHAHOTO BUJTY), CHJIbHUHN (MapKOBaHU) — JOKOHAHUN BUJ], KOMIIOHEHT SIKOTO
BXKE Ha BIPTyaJbHO-TIAPAJUTMATUYHOMY pIBHI TO3HAUEHWH HASBHICTIO BUPAKEHHS 3HAYCHHS
KOMIUTEKCHOCTI (LILTICHOCTI), MOYacTH TOCATHYTOI Mexi il [16, ¢. 216].

Xou 1 Aemo KaTeropuyHUM BUAA€THCS TBepkeHHsT H. ABUIOBOT Mpo Te, M0 «3HAYEHHS
IUTICHOCTI i1 30BCIM HE Ma€ KOOPAMHAIIIT 3 ISKCHYHOIO CEMaHTHKOIO JiecioBay [11, ¢. 23], Bce-
Taki caM€ BH3HAHHS OCHOBOIO BHJIOBOi OIMO3MIIIT O3HAKU «IOCATHEHHS VS HEAOCATHEHHS MEXi
Iii», a HEe «IUICHOCTI VS HEUUIICHOCTI Ail» MpeTeHaye Ha OiIbII iMOBIPHY IHTEPIIPETAIIiIO
ceMaHTUKu Bupay. [lompu Te, MmO Ha3BaHI [BI O3HAKM HE BHUKIIOYAIOTh OJHA OJHY, a
B3aEMOIIOB’sI3aHI MK CO0OI0, HE OyIb-sSKe JOCATHCHHS MEXI TMEBHOIO €0 JIa€ ITiJICTaBU
kBaTipikyBaTH il K UUTICHY, IOp.: Jow nonue 3emnio 1 [Jow nonue, sx iz eiopa. OTxe, 03HAKY
MeXi Jii MOXHAa BBaXaTW OUIbII YHIBEpCAJILHOIO, BCEOXOIHOK. 3 OIJIsAy Ha 1€ MOTpiOHO
0COOJIMBO HArOJIOCUTH HA YITKOMY PO3PI3HEHHI MOHATH «MeXa Ail» Ta «BHYTPIIIHS Mexa il
(rpanwmis, TepMmiH)». 1lo0 TOCATHEHHS YM HEINOCSATHEHHS OyIb-sIKOI MEXi MPOTHUCTABJICHI BCI
Ji€cioBa JTOKOHAHOTO BHUAY BCIM JI1€CJIOBaM HEJOKOHAHOTO BHJAY HE3aJIeKHO BiJ IXHBOT
KOPEJSITUBHOCTI. Y IIbOMY BHSBJICHA TIpaMaTH4YHA CYTHICTH Kareropii Bumy. CTOCOBHO X
TepMIHATUBHOI MEXi, a00 IpaHulll, — BHYTPIIIHBbOI MeXI1 i1, mepeadadeHoi camoro ii mpupooro,
OTO3UIIIOHYIOTh JIMIIE JIECIOBA — CYTO BUJOBI MapTHEpU (TpaaulliiiHI «YMCTOBUIOBI» Hapw),
1op.. aumu — noaumu (AKUIOHAJBHI MapTHEPH, TOOTO MapTHEPH 3a poJaMM JI€CTIBHOI Mii),
Hanp.: /Jow nonue — i denv maxuti noaus snuti (JI. KocTeHKO) — MOYMHAIBHUM aKIIOHATBHUN
MmiKIIac vs Ak oice xaune oowy, i eice ne uoe, a ane (I'. KBitka-OCHOB’IHEHKO) // nonueamu VS
noaumu (CyTO BUJIOBI TIAPTHEPH), HAMP.: 110 wupokux 8ynuysax KOMUIUCL XMapu RUI02U, Woo
npubumu  nNopox, Mauoaw nepeod WIAXCbKUM NANAYOM Yilull OeHb NOAUGANU  B8OOO0I0
(I1. 3arpebenvHuii) VS Bornu noauau cminu cmonoro, 3amxnyu eci 0gepi (C. CKIIpEeHKoO).

ToMy He 30BCiM BUIIpaBJaHE HaMaraHHs 3BOJUTH CEMAaHTUKY BUAY JIUIIE 10 TMOHSATTS
BHYTPIIIHBOI MEXI1 Mii, OCKIJIbKM BOHO CIyIIIHE JIMIIE y pa3l CyTO BHJIOBOTO MAapTHEPCTBA.
TepminatuBHa Mexa, a0 TpaHUIl, — IIe OCHOBHUH, alle He €MHHI BUSB MeXI1 il 3aranom, abo,
3a BHU3HAYEHHSIM OKpeMMX acmekrosoriB, mimity nii [17, c. 184]. CxapaxrtepuszoBaHa
0CcOOIMBICTh 1 € MIAIPYHTSIM TIpaMaTU4YHOi CBO€PIAHOCTI BUIY: «bByab-sSKOMYy Ji€CIIOBY
MpUTaMaHHa KaTeropis BUAY. AJie 5k He BCl JleciioBa MaloTh popmu 060x BuaiB» [18, c. 438].

CemaHTH4HI 1HTEpIIpETallil 1HBapiaHTHOI CEMAaHTHUKU BUAY 37€O0UIBLION0 aKIEHTYIOTh yBary
Ha BUPAKEHHI OIMO3WIIi HAsSBHOTO Ta HOBOTO T03aMOBHOTO cTaHy pedeil. Lle mporucraBieHHs
«HasIBHA CUTYallisl — BUHUKHEHHsI HOBO1 cuTyarlii» O. bonmapka [19, c. 138] «oxHa cutyariist — 3mMiHa
curyarii» (T. 3. «popmyna bapenrcena — IllaryHoBcekoro») [6, c. 33], «cutyariisi, IO TPUBAE B
yaci, — BUHUKHEeHHs HoBoro ctany» O. [lagydesoi [20, c. 90], «o4aTok icCHyBaHHSI — iCHYBaHHS B
KOXKHUH 13 HU3KH TTOCIIIIOBHIX MOMEHTIB» M. I'moBiHCEKO1 [21, ¢. 107] Toto.

Haiibinbi sickpaBi acoliaTUBHI 1HTepIIpeTalii CeMaHTHYHOI CYTHOCTI BUAY — MeTadopa
cBaTkoBoro mapaay O. Icauenka, Mmeradopa roaunHuka ['. 3050TOBOI, KiHemaTorpadiuHa
MeTadopa AHHM 3aTi3HSK.
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«Bupaxxarouu mporiec 3a J0rmomMororo GopM HEIOKOHAHOTO BUY, — 3ayBaxye O. IcaueHko, —
MOBEIIb HIOUTO TIepeOdyBae B IMOTOIN camMoro mporiecy. BiH He 6aunTh HI HOro MoyaTrky, Hi HOTo
KIiHIIS, 1, OTKEe, HE MOXKE BUPA3UTH I TPOIIEC SIK 3IMKHYTY, IUTICHY ToAit0. [Toris MOBIS MOXKHA
TYT MOPIBHATH 3 KYTOM 30py y4YacHMKa IEpUIOTpaBHEBOro mapany. Llell ydyacHMK pyXaeTbcs 3
HATOBIOM, BiH HE 0auWTh Hi IMOYAaTKy, Hi KiHIA mporecii. Bupaxkawoun >x mporec (opmamu
JIOKOHAHOTO BHUJIY.., MOBEllb CTOITh I103a MPOIIECOM, TIO3HAUYEHUM JIE€CTIBHOIO (POPMOIO: OTXKE, BiH
OXOIUTIOE TIOTJISZIOM TIpoIIec sIK €auHe 1ite. [lorisg MoBI B IbOMY pa3i Haraaye morisiy ocid, mo
CTOSITH TIiJT Yac MEePIIOTPABHEBOTO Mapaay Ha TpUOYHI: BOHM 0adaTh 1 OYATOK, 1 KiHEIlb MPOIIECii, a
TOMY TIapaJl CIipaBJisie Ha HUX IUTiICHE BpaxkeHHs» [22, ¢. 132-133].

OpurinanbsHy MeTadopuyuHy 1HTEpPIIPETAallil0 BUIOBOI CEeMaHTUKH mpornonye I'. 3omoroBa:
JOKOHAaHWK BHUJ O3HAyae€, 110 TOTJISA MOBLS NEPETHHAE JIHIIO MPOIECy MepHeHANKYISPHO,
(hIKCYyIOUM «BHUXOIUICHHI» CBIJIOMICTIO CTaH CIIpaB: a00 BuuepnaHuil (n06ydyseas 0OYOUHOK,
3HaUWo08, 3HuUK), ad0 TaKuH, 10 TpUBae (nocmapis, niopic), ado Jito, IKy BUTICHSE, 3MIHIOE 1HIIIA
Tist Ha TIW camilt JiHIi Yacy (nosephys Koy, 8i0uuHue 0sepi, suliuiog). B oCTaHHbOMY BHITAJIKY,
AOPHCTUBHOMY, «IIOTJIA» MOXHA TOPIBHATH 13 XBHWJIMHHOIO CTPIJIKOIO, sIKa (PIKCye MEpeTuH
Kpyroo0iry vacy pucoukamu Ha nudep0OaTi, HIOUTO HE MOMIYal4Md MPOMIDKKY, X04 PEaIbHO
MPOIIEC PYXY i BiAOYBAEeThCs MK pricoukaMm» [23, ¢. 26].

AnHa 3aii3HsK, IPONOHYIOUM KiHeMaTorpadiuHy MeTadopy, 3ayBaxKye, 10 «I0KOHAHUH
BUJI 3’ SIBJISIETHCS TOA1, KO (PparMeHT «(pibMy», 0 300paxkye MEeBHUH €mi30/l, MICTUTh X04a O
OJINH MOHTaKHHU CTUKY» [6, C. 35].

VY cywacHiif acmekToyorii mapaienbHO TOOYTYIOTh pi3Hi, YacTo JiaMeTpajbHO
MPOTUJICKHI TOTJISAAM 1 Ha XapakTep BHJIOBOro mapTHepcTBa (BumoBOi mapu): «CriBBiIHOCHI
napHi (OpMHU JTOKOHAHOTO 1 HEAOKOHAHOTO BHJY — 32 BiJICYTHOCTI BIAMIHHOCTEH y JIEKCHUYHUX
3HAUEHHSX — € (opMamMH TOrO CaMoro JiecioBa», — 10 AyMKy B. Bunorpagosa [5, c. 410],
noninsie B. PycaniBebkmii:  «Ilim kyrom 30py (opManbHO-TpaMaTHUYHUM KaTeropis BUIY
IPYHTY€ETHCSL HA B3aEMHOMY ITPOTUCTABJICHHI ()OPM JOKOHAHOTO 1 HETOKOHAHOTO BUAY B MEKax
omuiel miecniBHOi Jekcemu» [18, c¢. 217]. BuzHaHHS wieHiB BHIOBHX map (opMaMu OmHi€i
nekceMu ¢ikcyemo B poOoTax pociiicekux acrnektosoriB O. 3emcbkoi, . Myunuka, O. TuxoHoBa
ta iH. [lpotunexxne TBepmKeHHs BUCIOBIIOE . BuxoBanenp: «I'paMeMu BUIY SBISIOTH COOOIO
BOAHOYAC pi3HiI JekceMu» [24, c. 103]. AHanoriyHy MHO3WIIIO MPEACTABICHO B PYCHUCTHIIl B
npausix H. Asinosoi, I1. Ky3uenosa, B. Cunoposa, H. SIlnko-Tpunuibkoi Ta iH.

[ToGyTye 1 00’emHaBUMi MiAXiA, MOPOPKEHUH BHU3HAHHAM YJICHIB IMIEPPEKTHUBHUX
BUJIOBUX Tap (OPMAMM OJHOTO ClIOBA, a NepEKTUBHUX — PIi3HMMH clIoBaMH. Moro
NpUXWIbHUKaMK B JiHrBoykpaiHictuui € K. I'oponeHcbka Ta A. 3arHiTko, y poCiiCbKOMY
MoBo3HaBCTBI — O. bonmapko, O. Icauenko, }O. MacnoB ta iH. BiamoBigHO 10 TOTO 4d TOTO
MiAXOy KAaTeropito BHJY TPAKTYIOTh SIK CIIOBO3MIHHY, Kiacu(]ikaliifiHy 4Yd KaTeropito
3MIIIAHOTO THUIYy: YacTKOBO CJOBO3MIHHY (y ramy3l iMmepQekTuBallii), YacTKOBO
kiacudikamiiny (y napuHi nepgpexTunarii).

Jlesikoro  HeTpauIMHICTIO BiA3HAuYeHa Kiacudikaiis MOpP(OIOriYHUX KaTeropii
O. bonnapka, y sikiif 3a 03HaKOI0 KOPENATUBHOCTI 1X PO3MOALICHO Ha MOCIII0OBHO KOPEISITUBHI,
HEMOCIIJJOBHO KOpENSATUBHI Ta HeKopensTuBHI. KaTeropiro BHIy 3apaxoBaHO /10 KaTeropii
HEMOCHIJOBHO  KOPENSTHBHUX, SKUM  IpUTaMaHHE IO€JHAHHSI  KOPEISTUBHOCTI 3
HEKOPEJSTUBHICTIO, TOLIMPEHHS HECHIBBIJIHOCHUX YTBOPEHb, BHUCOKUN CTYIIHb 3aJI€KHOCTI
BUJIOBOi XapaKTEePUCTUKH Bij crenudiku TekcuyHoro 3HaueHHs [19, c. 84]. Llg kBamidikaiiina
O3HaKa TIPYHTYEThCA Ha TPOTUCTABIECHHI IMmepdeKTuBallii, sAKid BIacTHBAa TrpamMaTH4YHA
peryisipHa KOpeNnsTHUBHICTb (OPM OJHOrO ClioBa, Ta mepdexTuBauii 3 ii BIJKPUTICTIO Is
TrpaMaTHYHOI HEPETYISIPHOCTI BUIOBUX OIO3HUIIMA, CITIBBIIHECEHICTIO 3HAYCHHEBUX BapiaHTIB
JIEKCEMU HEIOKOHAHOTO BUAY 3 Pi3HONPEe(iKCHUMH BiIMOBITHUKAMH JOKOHAHOTO BUJ1Y TOLIIO.

Kateropuyne po3mexyBaHHsS JBOX BHIOTBOPYHMX TIPOIECIB BiJI3EpPKAIOE 1 yKpaiHChKa
JekcukorpagiyHa mnpakThka. Tak, B OAMHAAUATUTOMHOMY «CIIOBHHUKY YKpaiHCBKOI MOBH»
iMnep¢heKTUBHI Mapy BMIIIEHO B OJIHII CIOBHUKOBIN CTaTTI, IO JA€ MiJICTABU BBA)KATH 1XHI WIEHU
(dbopmMamMu OfIHIET JIEKCEMH; a WIeHH Nep(PEeKTUBHUX Map MOJAHO B PI3HUX CIOBHUKOBHX CTaTTIX
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0e3 Oymp-SIKMX YyKa31lBOK Ha IXHIO BHJOBY CITIBBITHECEHICTh, TOOTO KOXKHE 3 HHUX BH3HAHO
OJTHOBUIOBUM JI€CTIOBOM. JIWIie He3HayHa YacTHHA Tep(PEKTUBOBAHUX MIECTIB (MOHOCEMIUHUX,
cepel SIKUX OUTBIINICTh — IHIIOMOBHOTO ITOXO/DKEHHS) MAIOTh MO3HAYKY «IOK. JO ...», THM CaMUM
3po0JIeHO MOKJIMKAaHHS Ha BIAMOBIAHY CIOBHUKOBY CTAaTTIO, IO MICTUTh TIyMAau€HHsI 3HAYCHHS
JiecioBa HETOKOHAHOTO BHY. Lle 3acBiuye BU3HAHHS WICHIB TAKOTO TUITY BUOBHX Tap Pi3HUMU
CJIOBaMH TOTIPH IXHIO CEMAaHTUYHY TOTOXHICTh. [1{o % He nae 3Moru 00’eTHATH iX B OJHY CTAaTTIO,
ToOTO BH3Hatu (Qopmamu omHoro cioBa? Ha nymky nekcukorpadis, dakrop momicemii:
«CJIOBHUKAp1, aHATI3YIOYH 1 31CTABJISIOYN JICKCUYHHA MaTepiai, MPUXOJaTh J0 BUCHOBKY, IO B
0araTb0X BUTAJKAX HempedikcoBaHe 1 MpedikcoBaHE MIECIOBA € BUAOBOIO MApor 0e3 Oyab-sKol
BiZIMiHHOCTI B cemanTuii. Lle, 3Buyaiino, 0 JHO3HAYHI JICKCEMH, JI0 SKMX YacTO HaJIeXKATh JII€CI0BA
IHIIIOMOBHOTO TMOXO/KeHHs. Jlesiki Oararo3HauHi mpedikcoBaHi i€cioBa CHIBBITHOCSATHCS 3
HernpediKCOBaHUMH, aje TYT 3B S3KW JAenio ckiaamdimi» [25, c. 21]. CknaaHIiCTh TaKuX 3B’S3KiB
MoJisirae B TOMY, IO Oararo3HavyHe Oe3nmpedikcHe IieCIOBO HE B YCIX CBOIX 3HAYEHHSX
CHIBBIJTHECEHE 3a BHJIOM 13 BIIIIOBITHUM TTPe(iKCOBAHUM.

[TepeKOHTUBOIO UTIOCTpAIli€r0 M€l JYMKH CIyrye, MPUMIPOM, JIi€CIOBO pizamu 13
3HAYEHHSM areHTUBHOIO MOJIECHPSIMOBAHOTO IpOIECY. 3BaKalouu Ha Te, 110 MOJil, JOCATHYTI
BHACJIJIOK HOro 3iHCHEHHSI, TT03HAYal0Th NMep(EKTHBHU 3 11'SIThMa pi3HUME Tpedikcamu (po3-,
nepe-, no-, Ha-, 8i0-), NOIIBHO BUOKPEMHTH 11’ SITh PI3HUX BUIOBUX Iap:

1) pizsamu (nis1) «9uM-HEOYyb, MEPEBAKHO TOCTPHUM, PO3IUIATH LIOCh HA YAaCTHHH» VS
pospizamu (niomis): — Moowce, po3pizamu? — numaio 5, 3HaUWOSWU NOMpPiOHe Micye, ma
NPOCOBYI0 KHUNCKY Midtc cmopinkamu souuma. — Pise. O0num yoapom s po3pybyro miniyeiicoky
aungy... (B. [1ibposa);

2) pisamu (is) «piKydH, PO3AUISTHA HABIILI, HA YaCTUHH» VS nepepizamu (nomis): Jlagy
nepepizanu — ne3pyuno Jloeey piu 6yno im eonokmu, Xou my nagy dbamvxo eirachopyuno Cam
3pobus — i ounvys, i wnyumu. I xoau epabixcuuxu-niemei Koinu me eapsapcmeo cmpawine —
Mamu enana 3 posnauy na nei' U saxpuuana: «Pineme i mene!» (1. THATIOK);

3) pisamu (1is) «urMM-HEOYIb, MMEPEBAKHO TOCTPUM, MOJAPIOHIOBATH IOCH» VS HOpi3amu
(momis): Yacmo, wob ne Kycamu cyxenbkoeo okpauys, Bacuib pizae wum Xxni6 Ha HeenuyKi
wmamouxu (ITanac Mupnuit) vs — [ypuuii! Xioa s mak xoearome 6apanuny!.. Tu 6 ii nopizae na
WMAMOYKU MA 2APHEHbKO HAMOYUB Y HOY08KaAxX, mo 6 51 mo6i bopuyuxy 36apuia (O. CTOpOKEHKO);

4) pizamu (1is) «IOAUISATH MIO-HEOYIb HA YaCTHHH, IMATKU a00 BIAIUIATH SKY-HEOYIb
KUTBKICTh YaCTHH, IIIMATKIB Bl YOTOCh Pi3aJbHUM IHCTPYMEHTOM» Vs Hapizamu (tionisi): Ogoui
Hapi3aroms MeXaHiyHuM CnocooOomM abo 8pyuHy cepeOHiM abo Manum HONceM KYXAPCbKoi
mpitiku. Osoui modicHa pizamu (npocme U Qhicypue HapizauHs), CIKmu, cmpy2amu, 0Omoyyeamu
HodiceM, supizamu suimkamu i kapoysamu (13 waconucy); vs Konu cnik nepwuii x1i6, mo napizae
MOHEHbKUMU KYCHUKAMU, IK MOpM, [ NOBLIbHO 18 1 i8, po3zocosyiouu expail (B. bapka);

5) pisamu (mis) «4uM-HEOy[db, MEPEBAXKHO TOCTPHUM, BiJOKPEMIFOBATH YaCTHHY BiX
nuIoro» vs giopizamu (nonisi): — Hy, koau ona He xoue pi3ok, — 00i36a68Cs NPUKANHCUUK, — MAK
3amicmeb moeo 36enimv oopizamu i kocy! — Kocy — puoaroyu ckpuxuyna lLans. — 3a siwo o
kocy meHi pizamu? Xioa s nosis? (A. KamieHko).

VYHacnigok mpono3uiliiHOro 3CyBY — €JNIMIHAIlT MPSAMOTro J0JaTKa MepexiJHe JIECIOBO
pizamu HaOyBae O3HAK TICEBIOHEMEPEXIHOTO, ad0 JI€CIoBa 3 HYJIBOBOK MEPEXiAHICTIO, IO
3YMOBIIIOE HOTO TEpeKaTeropu3allilo 3 MapHOBUAOBOTO 3HAYEHHS B HEMApHOBHUAOBE, HAMp.. —
Tam yorce kcbonO3u ma €3yimu 60100itoms ceimom: 6 im’a Xpucmoge piscyms, nanimo, mey i
6020Hb npouuos uepes egecv kpau! (JI. Ctapunpka-UepHsaxiBcbka). SIK akTUBITUB pizamu
BTpayda€e MOXJIHMBICTh CYTO BHJIOBOTO IMaPTHEPCTBA,

Jlo HeTapHOBHUIOBUX HalleXkKaTh 1 KiIbka 3HAYCHHEBUX BapIaHTIB pizamu, 0 BUPAXKAIOThH
IHTEHCHUBHHH MepeOIT MPOIIeCiB, HAMP.: «Pi3KO, IHTEHCUBHO AyTH (TIpo BiTep)»: Haskono ui Oywi.
Bimep ne ome, a pisce (Y. Camuyk).

Jlo HemapHHMX 3a BHJOM HalIeXaTh 1 3HAUEHHS, 10 BUPAXAIOTh Kay3allilo OOILOBUX
BITYYTTIB:

1) «Bpi3aTHcsi B TiJIO, TEPTU HOTO, COPUYMHSIOUU Pi3Kuil OUIb»: Poca neue 6oci noeu,
ckpunbKa pisce nieve... (C. BacunpueHko);
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2) «BUKJIMKATU Pi3Kuid OU1b, 00IbOBI BITUYTTS: Hac binvue conye ne nanuno. He pizae nic
cyxuti nicok (O. Onech); — Cnasky, oui bonsimy, pisce nosiku. — Lle s eunen, Jlinouxo (O. bepnuuk);

3) «<HEeTPUEMHO [iSITH HAa OpPraHH 4YYTTIB CBOEK HE3BUYHOK SICKPAaBICTIO, PIi3KICTIO,
HErapMOHIMHMM 3BYYaHHAM TOWIO»: B kimwami mxuyau npini cueapemu, [ pizaé Hoca
nenpuemnuti 0yx (B. CumoHeHko).

AJle cxapaKTepu30BaHE SIBHILIE HE € IMpeporaTuBol0 MepdeKTUBallii, BOHO JOCHTbH
NomMpeHe 1 cepex 0Oararo3HaYHUX Ji€ciiB — IMOeppEeKTUBHUX BHUAOBHX MapTHepiB. Tak,
HANPUKJIAJ, 13 JIBAHAIIATH 3aiKCOBAHUX B OJUHATISATUTOMHOMY «CIIOBHUKY YKPAiHCHKOI MOBH)
CEeMaHTEM BUJIOBUX IAPTHEPIB nepebupamu — nepedpamuy IWIIC BiCIM CIHIBBITHOCHI 32 BUIOM
(3Bakar04yM Ha TPOMI3IIKICTh LTIOCTpAIliif, HABOJAUMO IPUKJIA]T JIUIIE OJJHOTO 3 HHX): «PO30HparoyH,
Oepydu B pyKH OJHE 3a OJJHUM, Ileperisiaatu Bce abo O6arato yoro-ueOyawb»: Ilicis eeuepi Onucsa
00YUHUNIA 300pO8Y CKPUHIO... Ul NOYala nepedupamu ma CcKIa0amu COPOUKU, HABOIOUKU,
npocmupaona, cyeoi noiromua, npusezeni 00 mamepi... (1. Heuyit-JleBuupbkuit) VS Yuopa eomna
nepeopana yci nanepu, wo 30CmManucs nicis NOKiliHo2o, i Hivoeo e snatiuia (ITanac MupHauit).

JIBo€e 3Ha4YeHB Ji€CIIOBa nepebupamy Ta OJHE 3HAYESHHS JI€CTIOBa nepebpamu KBaiihikoBaHO
SIK OJTHOBHJIOBI, IO TATBEPKYIOTh BIAMOBIIHI PEMAPKU: «TUTLKUA HEJIOK.» UM «TUIBKH JOK»:

1) nuiie nepebupamu «pOOUTH SKICh OJHOMAHITHI, OJHAKOBI PyXH YHUM-HEOYIb»:
Haoumascs — woku, mos ny3upi, nimuis, nepedoupas cydoamu, aie Hii020 He MOJCHA 010
3pozymimu (5. bam);

2) nuiIe nepebupamu «BUSBIATH PO30ipIUBICTh Y YOMYCh, OYTH BEpEIIUBUM, TOBOAUTH
cebe kanpusHo»: [Haranka:]| He pigusitime mene, nane ubOpHuil, 3 20pOOSTHKAMU. 51 He 8epeoyio i
He nepeouparo sxcenuxamu (1. KotnspeBcbkuii);

3) nute nepebpamu «0epydH MOCTYIOBO, B JACKiIbKa MIPUHOMIB, 3a0paTu Bce a00 BEIIUKY
KUIBKICTh 4OTro-HeOyab»: Komputi dce 3 mux cepocanmis tioco cynepruk?.. Mabyms, omoii
YUSAHKY8amutl, Wo 3 2a3uKom 00 pOOKOONY WOMUIICHA NIOCKAKYE AKPA3 30 2YMANIHOM — 8eCb
eymanin nepeopas (O. I'onuap).

BincyTHicTh pedeHHs-UTIOCTpamii 3 1€CIIOBOM HEIOKOHAHOTO BUAY B 3HAU€HHI «OpaTu
3aiiBe, OUIbIIE, HIK Tpeba; BUMMBATU MOHAJ MIpy, Iy’ke 0arato XMiJbHOTO» MOMPHU BIACYTHICTh

Kauae, cam Hamueae, momy 30ayy 0ae, 3 Mum Hapmom nepeKuHemsvcs, a Ha iHUO020 OKOM yoice
HAKUMys, yu He nepeopas, uu He nopa mooi, opyaice, saxpyeiamuce? (O. ['oHuap).

@dakTH BUJOBOI T'€TEPOreHHOCT] MOIICEMIYHOTO J1€CIIOBA, 3BUYANHO K, HE 3aJHILUINACS
1032 YBarol0 MOBO3HABIIB. Y JIIHIBOYKPAiHICTHIl AEsKI 3 HUX MPHUHATIAHO PO3IJISHYTO B
nochimkeHHsax B. PycaniBebkoro, A. I'pumenka, K. I'opogencokoi, C. CokonoBoi Ta iH., y
pociiickkoMy MOBO3HaBCTBI — B mpansix H. ABunosoi, JI. bukosoi, 0. Macnosa, I1. Co6oneBoi,
O. TuxonoBa Ta iH. CUCTEMHICTh IIbOTO SIBHILA MIATBEPKYIOTh 1 podoTu 1. BockpeceHchkoi Ta
M. KopoOoBoi, mpuCBSUEHI aHaII30BI HEMOBHOI BHJIOBOI CIIIBBIJIHOCHOCTI Oararo3HauHHUX
Ji€CiB cydacHoi pociiicbkoi MOBHU (Ha Matepiaii iMnepheKTHBarii).

I3 mo3umiit 00’€KTUBICTCHKOIO MIAXOAY 10 JOCHIDKEHHS BUAY W acleKTyaJbHOCTI
3arajioM Ta JBOKOMIIOHEHTHOT Teopii BUly 30CiOHa € MiACTaBU KBaTi(iKyBaTH Take SBUIIE K SIK
MOJTIKATETOPIHHICTh  JTIECTIBHOI JIGKCEMU — HaJEXKHICTh PI3HUX CEMaHTeM (JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYHUX Ta KOHTEKCTyaJbHHMX BapiaHTIB) /0 PI3HUX AacMEKTyaJbHO PEJIEBAHTHUX KJIACiB
(kareropiii): 1) TepmiHaTuBiB, a00 3/1CHEHHUKIB, 2) aKTHUBITHBIB, a00 NISUIBHUKIB, 3) CTaTHUBIB,
a0o0 cTaHIBHUKIB, 4) €BEHTHUBIB, a00 MOJINHKKIB, 5) PENATHBIB, 200 BiTHOCHHKIB) [26, c. 72—86].

[le yMOXJIMBIIIOE KOHCTATAIlll0 TOTO, 110 00MJIBa BUJOTBOPUI MPOLECH MIITHO MOB’s3aH1
31 CBOIM JIGKCUYHHUM HIiATPYHTSIM, TOMY HaBpsJ YU € JIOCTATHI MiJCTaBU Il KaT€rOPUYHOTO
PO3MEXYBaHHSI CIIOBO3MIHHOTO I CJIOBOTBIPHOIO KOMIIOHEHTIB BHJIOTBOPEHHS Ha TIPYHTI
MPOTUCTAaBICHHS immepdekTuBanii Ta mepdextuBamii. OpHAK CHOig  BiA3HAYUTH, IO
neppexTuBalis Mae Jelo CKIAAHIINNA XapakTep KOpPEISTUBHOCTI, OCKUIbKH Oe3npedikcHe
MOJTIiCeMIYHE JII€CIIOBO HEJOKOHAHOTO BUAY, SIK MU NEPEKOHAJMCS BHILE, HEPIAKO BIIKPUTE HE
JIUIIE JJIS TIOEHAHHS CITIBBITHOCHUX 1 HECIIBBIAHOCHHX II0JI0 BU/TY 3HAYEHB, a M I KOPETAIii
3 pi3HONpe(piKCHUMH BHJIOBUMM IapTHEPAMU JOKOHAHOTO BHJY, HOp. TaKOXK: 6’A3amu —
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36’ s3amu (pyku), 6 ’azamu — 3ae’azamu (By30i), 8’sazamu — npug’sasamu (KOHA), 8 A3amu —
nog’szamu (XycTKky). BogHoyac Ji€cioBO TOKOHAHOTO BHAY B OJIHUX 3HAYEHHSX CIiBBIJIHOCHE
nuie 3 cypikCaIbHUM KOPENATOM, B IHIIMX — fK 13 Cy(iKCaTbHUM, Tak 1 3 mpedikcalbHUM,
TOOTO (YHKIIIOHYE TapaJIeTbHO 1 SIK IMIEPPEKTUBHUH, 1 SIK Mep(HEKTUBHUIA BUIOBUMN MapTHED,
nop.: 8 ’sizamu — 36 ’s3amu (PyKaBUYKH) 1 8 s13amu — 38 ’s13amu — 38 ’a3yeamu (pyku). Aje HaBITh
Taki (akTH, HA HaIly JNYMKY, IIBUJIIE 3aCBiAYYIOTH crenudiky mnepdexTuBarii, aHDK Tal0Th
MiJCTaBU JJIsi KaTETOPUYHOTO MPOTUCTABICHHS IBOX BHIOTBOPUYMX MpoIeciB. SIK BHIOTBOpPUYi
npuiiomu, 1 nepdekTuBaris, ¥ iMmepdeKkTuBalis — MPOJAOBKEHHSI CTapUX CJIOBOTBOPYHMX
npUioMiB, ase nepheKTuBallis, mo-repiie, Mae MUPIIMKA pernepTyap BUIOTBOPUYHX 3ac00iB, a 1O-
Ipyre, HUMH € mpedikcu, sSIKUM TOoJIiceMisl MpUTaMaHHa OUTBIIOI Miporo, HIK cydikcam, YuM
3YMOBJICHO ¥ MIITHIIINI 3B’ 530K 13 IGKCHYHUM MaTepiajioM.

CucreMHicTh (akTiB TETEPOTEHHOCTI T.3. «BUIOBOI aucTpuOyIii» (A. JlomoB), 110
OXOIUTIOE ¥ TMOETHAHHS B OJHIN IMOJIICEMIYHIN JIEKCEeMi KOPEISITUBHUX 1 HEKOPEISITUBHUX MIOAO
BHJly 3HAYEHb, 1 CYMIIICHHS CEMaHTEM, SKi MarOTh Pi3HOMpPedIKCHI BIANOBIIHUKH, 1 34aTHICTH
Ji€ciioBa B OJHOMY 3HAueHHI OyTH TNep(PEKTUBHUM BHJOBUM TAPTHEPOM, y JPYTOMY —
IMIIEpQEKTUBHUM, Y TPETHOMY — MePPEKTUBHUM Ta iIMIEPPEKTUBHUM BOJIHOYAC, 1 KOMOIHOBaHUM
BUSIB HAa3BaHUX BUILE OCOOJIMBOCTEH, YMOMIJIMBIIOE PO3IJISN KaTeropii BUAY SK TaKoi, MO Mae
MIPOEKIII0 HE Ha JIIECIIBHY JIEKCEMY 3arajioMm, a Ha KOXKHY, OKPeMO B3STY il ceMaHTEeMY.

XapakTepu3ylodyn BHIOBI 0COOIMBOCTI TModiceMidHHMX aiecmiB, H. ABinoBa cTBepmKye:
«BunmoBy mapy yTBOpEHO TyT CIHIBBIJHECEHHSIM HE JI€CHTiB, a PI3HUX 3HAYEHb IEPBICHOTO
niecioBa 3 npedikcanbauMu giecioBamu» [11, 33], — monatouu B iHmomMy Micii: «O4eBHIIHO, IO
B Ipolieci iMmepdexTuBanii mnpedikcaabHOro Ii€CiioBa BUAOBAa IMapa TaKOX MOXKe OyTH
chopMoOBaHa CITIBBITHECCHHSIM HE IIJINX JIECIIB, a IXHIX OKpeMux 3Ha4yeHby [11, c. 36]. «Bumosi
napu, — numie J[. [lImMensoB, — 1e, MO CyTi, HE MapH JIECIIB K TakKi, a JIMIIE MMapu JIECHTIB Y
NeBHUX 3HaueHHsIX» [27, c. 143]. A. JloMoB 3ayBaxye, II0 Ha NMPOTHBAry KaTeropisM dacy i
BIJIMIHKA, $Ki, 30pI€EHTOBaHI Ha CJIOBO 3arajoM, 3aJMIIAIOTHCA HEUTPAIBHUMHU IIOJ0 HOTO
CEMAHTHYHOI HEOJTHOPIIHOCTI, «IJIs BUAY JaJIeKo He Oaliayxa 0araTro3Ha4YHICTh CIIiB, OCKLIBKU
BiH 30pI€EHTOBAHUIN MEPEIOBCIM Ha «CKIAJAHHUKHU CJIOBA — HOr0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH,
AKI € €IUHO PEATbHHMH pENpe3eHTAHTaMH CJ0Ba y (YHKIIOHAILHOMY acHeKTi MOBU» [28,
c. 17]. C. CokonoBa, OKpECIIOYM MEXI T'PAaHHUYHOI CEMAHTHKHU, CTBEPUKYE, 1110, OKPIM YCiX
neppeKTUBIB, TPAHUYHICTh MPUTAMAHHA W 4YacTUHI IMIEpPQEKTHBIB, TOYHIIIE IXHIM JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHUM BapiaHTaM, OCKUIBKH B PI3HUX 3HAYEHHSX TIECIOBO MOKE BUSBISTH HEOJHAKOBE
BIJIHOILIEHHS JI0 TPAaHUYHOCTI, a OTXKe, 10 popMyBaHHS BUAOBUX map [29, c. 111].

3 orsiny Ha omucali ocobnuBocti kateropii Buay I1. CoboneBa Harosonrye Ha notpeoi
pPO3MEKyBaHHS MOP(OJOTIUHUX KaTeropid Ha MIJACTaBl TOTO, IO OJHI 3 HUX OOCITyrOBYIOTH
CIIOBA, a iHIII — JICKCHMKO-CEMaHTHYHi BapianTu ciiB [30, c. 48].

BucnoBku. Yce ckazane BUIle Ja€ MiACTaBU CHOPMYITIOBATH OKPEMIi MOJOKEHHS 11010
iHBapiaHTa BUJIOBOi CEMAaHTHUKHU, CTaTyCy KaTeropii BUAY Ta XapaKTepy BHIOBOI OMO3UILIi.

1. Haii0inp1ior0o Miporo MpeTeHAye Ha I1HBaplaHT BUJOBOiI CEMAHTHKU YHIBEpcalbHa
O3HaKa «IOCSITHEHHsI VS HEJOCSATHEHHs MeXI1 mpouecy» (Ipolec Y>KUBAEMO y HIMPOKOMY CEHCl
«TpoliecyalibHa 03HaKay, 1110 OXOIUIIOE i, MO/1t0, Ipouec (y By3bKOMY CEHCl), CTaH, pelisiii
(BITHOIIICHHS, BJIACTUBOCTI, O3HAKH TOIIIO).

2. Bun He HajeXWTh OJHO3HAYHO Hi JIO CIOBO3MIHHHX, Hi JIO KiIacUDiKaIliiHUX
Kareropiil. I3 mo3umiit TpaguiiiiHOro mMoAuTy BiH Mae JHILIE pernpe3eHTalii, CHiBBIAHOCHI 3
BIIMOBIIHUMHU iXHIMH BHsiIBaMU. OOCIIYrOBYyIOUM HE JIECIIBHY JIEKCEMY 3arajom, a KOXHUH ii
JMEKCUKO-CEMAaHTHYHUIM BapiaHT 30CiOHA, BHUJ € KaTerOpi€l0 OCOOIHMBOTO, 3MIMIAHOTO, a
TOYHINIE —  KOHIJIOMepamiiHoro Tumy (KoHrimomepamis —  (imar  congiomeratio
«HAarpOMaJDKEHHS») — 3’€IHaHHS B OJIHE IIJIE OKPEeMHUX NPEIMETIB, MiJ 4Yac SIKOTO BOHHU
30epiraroT CBOI pHUCH ¥ BIJIACTHUBOCTI), IO TMependadae TIOEJHAHHS CIOBO3MIHHUX 1
KJacu@ikaliiHUX BUABIB y MEXaxX OHIET MONTICEMIYHOT IEKCEMHU.

3. BumoBa KOpensSTHBHICTH VS HEKOPEISATHBHICTH — IMPEpOraTUBa CEMaHTEMH (JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOTO BapiaHTa). 3a YMOBM aCMEKTyalIbHOI OJHOPITHOCTI BCIX CEMaHTEM BOHA CIYTye
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XapaKTePUCTUKOIO JIEKCEMU. Y pa3i HEOTHOPIAHOCTI ACTIEKTYaJbHOI CEeMAaHTHUKH CYTO BHIOBUM
MapTHEPCTBOM (BHIOBOIO TAPHICTIO) OXOIUICHI JIMINE TEePMIHATHBHI (TpaHW4HI) CEMaHTEMH,
IHTepMIHATUBHI JK 3aJHIIAIOTBCS 1032 CYTO BHUIOBOIO KOPENSTHBHICTIO, PEMPE3CHTYIOUH Ha
BHYTPIIIHBOJIGKCEMHOMY pIiBHI BIJIIOBIIHI CEMaHTH4HI Tpymu mieciiB imperfektiva tantum um
perfektiva tantum. be3 acmeKTONOTiYHOTO aHaNi3y CEMAHTHYHOI CTPYKTYPU JIECIIOBA HEMOXIIUBO
Oe3aressiifHO W 0JTHO3HAYHO KBaMi(PiKyBaTH MOTO SIK KOPEJISATHBHE UM HEKOPEIIATUBHE 1010 BUTY.

3a yMOBU HEOAHOPIAHOCTI T. 3. «BHJIOBOi AMCTPUOYIii» perpe3eHTallisi rpaMeM BHIY
pI3HUMH JIEKCEMaMU HE BHKJIMKA€ CYMHIBIB. A TOBHUN Hapayeii3M yciX CJIOBO3HAYEHb CYTO
BUJIOBHX IMapTHEPIiB (374€0LIBIIOr0 WIEThCS Mpo iMIep(eKTUBAIlii0), 3aCBIIUY€E JHILIE TE, L0
BOHM CEMaHTHYHO HaOJMXeHI 10 ciaoBodopM TOro camMoro cioBa. YwucieHHi Qaktu
MOPYIIEHHS PETYISIPHOCTI IMpoIecy BUAOTBOPEHHS, K eppeKTuBalii, Tak i imnepdexrusarii,
CIIPUYMHEH] 3/eOUIBIIOr0 OMOpOM JIGKCHYHOTOo Mmatepiany. CrnoBOTBipHa mpupoaa
BHJIOTBOPUYMX  3ac00iB, JEpHUBAIliifHI  BIJHONICHHS MK  BHJIOBUMH [apTHEPAMH,
HEKOPEISATUBHICT CEMaHTUKH LUIMX JIECHIBHUX KIJIAaciB — Yyce 1€ YHEMOXJIHUBIIOE
KBasti(pikaIlito BUIOBUX MapTHEPIB SIK (JOPM OJHOTO CIOBA.

[TepcnekTMBHUMH ~ 0a4yMMO  TIOJNAJBII  JOCHIDKEHHS — aClEeKTyallbHOI  CIeIH(iKH
YKpaiHCBKOTO [I€CIIOBA, BU3HAYAJIBHOI JJISI TEOPETHYHOTO PO3B’S3aHHS MPOOIEMH BUIOBOTO
iHBapiaHTa, KaTErOPIHOrO CTaTycy BHIYy Ta XapaKTepy BHJOBOI OMO3HUIlii, MO0 HEOIMIHHO
OB’ s13aHi 13 BUABJICHHSIM KOHKPETHOI CIIEU(IKK BUOBOI MOBEIIHKU JIIECIIB 3 OTJISAY Ha Pi3Hi
YMHHUKY BIUIMBY: APaIUTMaTHKy, CHHTAaIMAaTHKY, IIPAarMaTUKY, €U MaTUKY.
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CATEGORY ASPECT: INVARIANT PROBLEM ASPECTS,
STATUS AND CHARACTER OF THE ASPECTS OPPOSITION

Abstract. Introduction. The article presents one of the Ukrainian verb facets, that of the close
connection between the implicit and explicit components of the dynamic multi-level aspectology category,
that is the decisive influence of the aspectual-relevant class incorporating the verb lexeme, on the verb
aspect peculiarities. The chief approach to the description of aspectuality regarded by Lyons as
objectivist had been created by Maslov and Wendler in the mid 20" century being later established by the
aspectuality studies of the late 20™- early 21% century, in the so called “binary” aspect theory. It proves
the necessity of applying aspectual analysis for the whole number of meanings and all contexts of the
verb since aspectual classes (lexical component of aspectuality) and the category of aspect (grammatical
component of aspectuality) are not aimed at a verbal lexeme in general but at each lexical-semantic
variant of the lexeme. Ignoring this factor, in our opinion, results in cute polemics over numerous
aspectual issues which originated through the attempts to force the aspect into rigid category framework,
beyond the influence of various triggers on the aspectual significance of the verb.

Purpose. Through all this, the article is aimed at applying the objectivist approach to describing
the verbal aspect that enables, with the appropriate research instrumental means, to create a real and
detailed, though not schematic, aspectual “picture” of a poly-semantic verbal lexeme. Purpose of the
article specification of the invariant of the aspects semantics, categorical status of the verbal form in the
grammatical system of modern Ukrainian language.

Methods. Integrated aspect diagnostics as integration methodology, which involves the
purposeful use of logical, component, word-forming, oppositional and distributive analysis, selection of
the corps of fragments discourse.

Results. The aspect not belong to the word changes, nor to the classification categories. From the
positions of the traditional division he has only representations, correlated with their manifestation. The
aspects is a category of special, mixed, or rather, conglomeration type. Through all this, the article is
aimed at applying the objectivist approach to describing the verbal aspect that enables, with the
appropriate research instrumental means, to create a real and detailed, though not schematic, aspectual
“picture” of a poly-semantic verbal lexeme.

Originality. Obijectivist approach to aspectuality category in the Ukrainian is most generally
outlined that proves the necessity for further linguistic investigation of coordinating grammar and
vocabulary in the realm of the Ukrainian verb. That is just the problem of connection of the aspectual
behavior in verbs to the peculiarities of their lexical meaning, and, eventually, to the evidently specified
extralingual situations that appears to stay under consideration.

Conclusion. Aspectual studies being generally orientated in an objectivist way, together with the
immediate consideration of the aspect influencing the grammatically specified lexical phenomena, like the
aspectual regarded verbal classes, are new to the Ukrainian lingual studies, though quite natural in the
process of investigating formal grammatical and functioning grammatical traits of the Ukrainian verbal
aspect. Analysis the aspect associated with the discovery of a specific specificity of the species behavior
of the verbs in view of various factors of influence: paradigm, syntagmatics, pragmatics.

Key words: aspect; aspectuality; aspectuality class; aspectual behavior; aspectual multi category
structure; correlative asymmetry.
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PEYEHHEBOTBIPHUI TOTEHIIAJ IPEAUKATA CTOATH
B YKPAIHCBKIN MOBI

Y cmammi npoananizoeano peuenne6omeipHuli nomenyian npeoukama CMoOSmu, KUl
CMAHOBUMb  A0PO  NeKCUKO-CEMAHMUYHOI 2pYNU  JOKAMUGHUX OIECTi6, SUSHAYEHO 1020 cmamyc y
3A2abHIU cucmemi TOKAMUSHUX i Oymmeeux npeouxamis.

Yemanoeneno, wo npeoukam cmoamu  Qopmye cemanmuKo-CUHMAKCUYHY CMPYKMYpY
08OCKNIAOHUX peueHb i3 JokamueHolo cemanmuxoro. Illosuyiiine Oiecioso cmoamu HA NO3HAYEHHS
BEPMUKAILHO20 NOJONHCEHHS, KPIM 6KA3I6KU HA GION0GIOHEe pO3MAauly8anHs cyb exma 8 npocmopi, 30amme
supadcamu CeMaHmuKy 3a2anbHo20 ICHY8AHMS, HAAGHOCMI Ma QYHKYiOHyeamu & poi npeouxama
Oymmego2o peyenns.

IniocmpamusHuti mamepian 3acei0uus yicueanHs 0iecio8a cmoamu y QyHKyii noodsitinoco ma
CKIA0eH020 IMEeHHO020 Npucyoxie. Komnonenmom noogiiino2o npucyoka ananizogame Oi€cogo € 6
pasi 1020 cnoay4yeanocmi 3 NPUKMeMHUKAMU ma OiENPUKMEeMHUKAMU npu cy6 ’ekmi — Ha3gei ocodu, y
MaKkomy unaoxy O0iecioso cmosmu Haby8ae ceMaHmMuxu nepebysamnus cyO’ekma 8 AKomy-He0YOb
cmani. Axwo cyb’ekmom € Heocoba, mo 0ieciogo MpaHCcHOpMYEMbCa 8 OIECNIBHY 38 A3KY
CKIA0eH020 IMEHHO020 NPUCyoKd.

Kinekicme 0008’a3K06UX KOMNOHEHMIB8 CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHOL CIMPYKMYPU 3A1edHCUMb 8i0
8aneHmHocmi npeouxama. Y 8ionogionomy cunmazmamuyHoMy omoyenHi Oi€CligHull npeouxam cmosmu
peanizye c6010 0808ANEHMHICIb, X0Y NPU CHONYYY8AHOCHI 3 CYO EKMAMU — HA36AMU YACOBUX NOHAMb €
oO0HO8anenmuumM I He nompeOye nowuplosadis. J{eosarenmuicms npeouxama peanizogana 6 pasi
HasgeHocmi NPasooiunol (IOKAMUBHOI, K8ALIMAMuUEHoi, piOKO —MeMnOpPaIbHOL) CUHMAKCEMU.

Y cmammi euoxpemneno cmpykmypuo-cemanmuuni MOOeni peyeHv 3 NPeouKamom Cmosimu,
onucawi Mopghonoziuni 3acobu 8UPa3cenHs KOMNOHEHMIE CeMAHMUKO-CUNMAKCUYHOT CIPYKMYPU.

Knwuoei cnoea: cemanmuxo-cuHmakcuuHa CMpPYKMypa peyeHHs, JAOKAMUGHUL NpeouKam,
npeouxam Oymms, ICHY8AHHS, DEUeHHEGOMSIPHULL NOMeHyian, cyb’ €KmHa cunmakcemda, JNOKaAMUeHA
cunmakcema, K8aiimamueHull NOWMUpIo8ay, ampudOymueHull NOWUPIoeay, aleHMHICIy OIi€Cosa.

IlocranoBka mnpoOJiemu. 3 YTBEPJKEHHSIM B YKpaiHChKIH TIpamaTull Teopii
BAJICHTHOCT1  aKTyaJlbHUMM TOCTaJIM HOpoOJeMH BHUBYEHHS MpeJuKara Ta  Horo
PEUEHHEBOTBIPHOTO MOTEHITIANY, TTOB’SI3aHOTO 13 BAJICHTHUMH OCOOJMBOCTIMU. JlOCIiIKeHHS
JI€CITIBHUX PEUYEHb 3 OMOPOI0 Ha CEMaHTHYHI TUIH MPEJUKAaTa MAa€ BEJIMKE 3HAYEHHS U Ui
Mi3HaHHS MOBHOI MOJIEJ1 CBITY.

VY NiHrBICTHLI JUIS OMUCY PI3HUX OYTTEBUX CUTYaIill BAKOPUCTOBYIOTh OYTTEBI /11€CIIBHI
MpelrMKaTH, I03HaueH1 CKJIaJHOK I'paMaTUYHOK i CEMaHTHYHOIO OpraHi3alli€lo, OpiEHTOBAHOIO
Ha B1JI0Opa)KeHHS BiJMOBITHOTO (parMeHTy AIHCHOCTI. Y CydacHOMY MOBO3HABCTBI NMpEAUKATH
OyTTs HaWMEHII TOCHIKeH], ski, Ha gyMKy H. 1O. IlIBenoBoi, «MOXYTh CIIyTyBaTH MPUKIAIOM
HaO1IbII0] HEBHOPSIKOBAHOCTI CIOBHUKOBHX XapaKTEPUCTHK SK CIIB 3arajioM, Tak 1 iXHIX
OKpeMHux 3HaueHb» [1, c¢. 167-168]. OguuMm 13 pi3HOBU/IB OYTTEBUX MPEAUKATIB € JOKATUBHI Ha
3pazok pozmawiogygamucs, micmumucs, oymu3 (y 3Ha4eHH1 «epeOyBaTH Je-HeOyaby»), sKi
(hopMyrOTh JTOKaTUBHI OyTTEBI pedeHHs. J[o sapa JIOKaTHBHUX JIECTIBHUX MPEIUKATIB HAJIC)KUTh
1 cmosamu, SKWA Mae BETUYE3HHH TpaMaTUYHUN 1 CEMAaHTHMYHUN TIOTEHIlan 1 3HAYHI
PEUYEHHEBOTBIPHI MOMJIUBOCTI.
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AKTyanpHICTh poOIEeMHU JOCITIKEHHS JIOKATUBHUX TPEANKATIB 3yMOBIICHA HacaMIepen
HEBH3HAYEHICTIO CTAaTyCy IIMX TIPEAMKATIB B 3arajbHId CHCTeMi OYTTEBHUX, a TaKOX
HEOOXITHICTIO aHalli3y PEYCHHEBOTBIPHUX MOMJIMBOCTEH OJHOTO 3 SJIEPHHUX JIOKATHBHHX
IpeJuKaTiB Ta NOOYJOBH CTPYKTYpHUX MOJEIEH pedyeHb 13 MPEeIuKaToOM cmosamu, SKUH €
00’€KTOM HAIIIOTO JOCHIKEHHS.

AHaJti3 ocTaHHiX JociaizkeHb i myOuaikamii. J{ocmikeHHS CeMaHTUKO-CHHTAKCHYHOL
CTPYKTYpU JBOCKIJIQJHOTO DPEYECHHS 3 NpeAuKaToM y (QYHKLIi MPOBITHOIO KOMIIOHEHTa B
YKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBi IPYHTYIOTHCS HA OCHOBONONOXHHX Tpausx I. @. Arnepuia,
I. P. BuxoBanus, K. I'.Toponencekoi, A. Il I'pumenka, A.Il. 3armitka, M. B. Mipuenka Ta
IHIINX, K1 3HAYHY YBary NpUALIUIN JIOKATUBHUM IpeAUKaTaM, J10 IKUX, 0€3 CYMHIBY, HAJIC)KUTh
cmosimu, KOTPUH TO-pi3HOMY KBali(ikyloThb MOBO3HaBIi. JliecioBo cmosmu y GyHKII
npeaukata T. €. Macuubka 3apaxoBye A0 TPyHnU INpeAMKariB, 10 (OPMYIOTh JOKATUBHY
CEeMaHTHYHY 3aJIeKHICTh, HA3WBAIOYM iX MpPEIUKATAMU CTATHYHOI CEMAHTHUKH, SIKI MOXKYTh
BHpXaTUCA pPI3HUMH (GOpMaMH TPUHUMEHHUKOBOTO BigMmiHKa. ChOTOAHI aKTHBI30BaHO
JOCHIUKEHHSI OKPEMHUX THUIMIB NpeAuKara, Horo (yHKLiIHHI OCOOIMBOCTI, pEUEHHEBOTBIPHUI
noreHuian Ttouo [2]. Tak, DOCHIKYIHOUM CEMAaHTHKO-CMHTAKCHYHI IapaMeTpu pedYeHb 3
OJTHOBAJICHTHUMH TpenuKaTamu ctany, B. M. Kanennu moOiXHO 3rajmye cepea HUX 1 MpeauKar
cmoamu [3]. Jlo 1BOBaJICHTHUX JI€CIB JOKATUBHOI'O CTaHy 3apaxOBYe aHaJi30BaHUN MpeAnKaT
JI. B. ’'mupst [4]. KpiM Ha3BaHUX JOKaTHBHHX 3HAYCHb, MO3MIIINHI I€CIIOBA HA TO3HAYCHHS
BEPTUKAJIBHOI'O/TOPU30HTAIBHOIO MOJOXKEHHS, KpiM BKa3IBKM Ha pO3TalIyBaHHS Cy0 €KTa B
IPOCTOpi, 3AAaTHI BHpPAXKaTH W IHIII 3HAYCHHS, 30KpEeMa BHUPAKAaTH CEMaHTHKY 3arajbHOro
icnyBanHs, HagBHOCTI. Tak, H. B. MenekecuieBa Ha3uBae yMOBY, 3a SKOi MOXE peasizyBaTHCS
11e 3HAYCHHS: SKIIO TaKi MPEIUKATH CIIOIYYalOThCS 3 IMCHEM aOCTPaKTHOTO MOHATTS [5, c. 148].
Y Ha3BaHUX BHIIE AYMKax JIHTBICTIB [I€CIOBO cmosmu (QYHKIIOHYE $K CaMOCTIMHUN
KOMIIOHEHT CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH DPEUYCHHS, OJAHAK B OKPEMHUX IOCIHIHKEHHSX
MIPOaHaTI30BaHO AIECIOBO cmosimu B CKJIaJl MOJABIMHOIO Ta CKJIaJEHOTO0 IMEHHOTO MPHUCYIKA.
H. B. KoGueHKko po3MexOBy€e BUTQJKU BXXHBAHHS AHAJII30BAHOTO JI€CIOBA B PI3HUX THITAX
IIPUCYJIKA, CIIMPAIOYUCh HAa CHHTarMaTU4yHI YMOBH, Yy fIKI NOTpAIUIs€ A1€CIOBO cmosmu. Tak,
T€CTIOBO CTOSTH (DPYHKITIOHYE SIK KOMIIOHEHT IOABIMHOTO MPHUCY/KA, KOJIX BOHO CIOTYYA€ThC 13
cy0’ekTamu-oco0aMu I MO3Hauae THUMYacoBe TMepedyBaHHsA cy0’ekTta B CTaHi (cmoss
camomnuiti) [6]. Ha nymky 1. P. BuxoBaHis, Taki pedeHHs € pe3yabTaToM TpaHchopmalliii 1BoX
eneMeHTapHux: Jloou cmosanu noxmypi i cymui (5. bam) — Jhoou cmosnu + Jlioou 6ynu
noxmypi. SIKio >k miaMeToM € Heoco0a, TO J1€CIOBO TpaHCHOPMYEThCS y 3B S3KY, 1 Takl
pEUCHHS € eNeMeHTapHUMU: JIic cmose mosuasnuii — Jlic 6ye mosuasnuii [7].

3HayHy yBary JIOKaTUBHUM NpEAHKATaM y POJi MPOBIAHOTO KOMIIOHEHTa CEMaHTHYHOI
CTpyKTypu pedeHHs npuauB M. I. CrenaHeHKo, IOCHIKYIOUM MPOCTOPOBI MOIIMPIOBaYl B
CTPYKTYpl TMPOCTOro peueHHs. MOBO3HaBellb [IOCUTh IIOBHO ONHUCaB 3aco0u peamizarii
MpaBOOIYHUX JIOKATUBHMUX aJBepOiami3aTopiB Ta 3a3HAuMB, 100 «YCTAaHOBUTH OYyAb-SIKHi
(GparMeHT mpocTopy — Miclle, HampsM [ii, OUIIX pyXy, MOTpiOHO MaTH BIANOBIAHY TOYKY
BIJUTIKY, TOOTO SIKHMICh OpieHTHD... be3 mpocTopoBoro opieHTHpa, — 3a3Hayae BUCHUH, — B OTHUX
BHUIMAJKaX HEMOXJIMBO, a B IHINUX JIOCUTh CKJIATHO BKa3aTH Ha JIOKATi3aIilo OyIb-sKoi
nporecyanbHoi O3HakM. Ha piBHI peueHHs, YTBOPEHOrO 3a 3pa3koM CTPYKTYpHOI CXeMHU
S+P+Adv loc, 3aranpHa cema '3a0e3rneucHHs Opi€eHTalii B TPOCTOpi’, IO 3aKiajeHa B
CEeMaHTHYHI CTPYKTypi NpaBOOIYHOTO TNOLIMPIOBAada, MOXE MAaTH KOHKpPETH30BaHy abo
HEKOHKPETH30BaHy perpe3eHTarioy [8, c. 28].

JIucTpuOyTUBHO-CTAaTUCTHYHE JTOCTIIKEeHHS niecinoBa cmoamu B imioctum 1. C. Heuys-
JleButipkoro Oyiio 00’€kTOM aHali3y aBTopa Iii€i ctarti [9]. JliecmoBa Ha MO3HAYEHHS TO3UITIT B
IPOCTOPI MPUBEPTAIH U CHOTOAHI NMPUBEPTAIOTH YBAry JOCIIJHUKIB, y 3B 3Ky 3 YUM IIOCTa€
HEOOXIHICTh X PETENbHOr0 BUBYEHHS B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, IO JTaCTh 3MOTY BHSIBUTH
fioro (hyHKIIMHUI MOTEHLIaN 1 PEYeHHEBOTBIPHI MOKIIUBOCTI.

Meta crarTi — TpoaHAT3yBaTH CEMAaHTUKO-CHHTAKCHUYHI TIapaMeTpu peYeHb 3
JIECTIBHUM TPEAUKATOM Cmosamu, 3’sCyBaTH MOro KOHTEKCTHI 3HAY€HHs, BHOKPEMHTHU
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CTPYKTYpHI MOJIEJ peUYeHb 13 MPEAUKATOM Crmosmy Ta MOAATH iXHIO MOP(OIOro-CHHTAKCUIHY
peaizario.

Bukian ocHoBHoro marepiaay. [Ipenukat cmosamu peanizye CBOE OCHOBHE 3HAYCHHS
SK «OyTH Ha HOTax y BEPTHUKAJIBLHOMY IOJOKECHHI, HE PYXalO4KCh 3 MICIIS; MICTUTHCS Ha SKii-
HEOY/Jlb TOPU3OHTATBHIN MOBEPXHI; PO3MIMIATUCS Ae-HeOyap meBHUM yuHOM» [10, c. 1201 ],
TOOTO SJEPHOI0 CEMOI0 CEMaHTHMYHOI CTPYKTYpU aHaJi30BaHOrO JIECIIOBAa € JIOKaTUBHA ceMa
‘BepTUKaNbHA mo3ulisf‘. CHHTarMaTu4yHi OCOOJMBOCTI [IECIHIBHOTO NpeAMKaTa cmosamu i3
Ccy0’€KTHHUMH JTIBOOIYHUMHM CHHTAaKCEMaMM BIUIMBAIOTh HA aKTyalli3allito Ti€l 4d Ti€i ceMu B
KOHKPETHOMY  KOHTEKCTi. Y pa3i OJHOBaJEGHTHOI peami3amii mpeauKara cmoamu TpH
CIIOJIY9YBAHOCTI 13 Cy0’€KTaMH — Ha3BaMH OCI0 — aKTyasi3yeTbCs ceMa 'TMO3HIsA‘, TOOTO crmocio
pO3MIlICHHST OCOOHM, TOJAI 3a3HA4eHI MPEIUKATH MOXYTh BXKMBATHUCA CaMOCTIHHO, 0e3
JIOKaTUBHHUX YU 00’ €EKTHUX KOHKPETU3ATOPIB. SIKIIO >k OCTaHHI ¥ (YHKIIOHYIOTh, TO 3aiMalOTh
(bakynbTaTUBHY MO3MIIIIO, SIKA BHOCHTH JIOJIATKOBY iH(OpMaIlilo B 3MicT moBigomitoBanoro: Ha
603i maxu cmosneé Cmenan i wocunu wmaeas yuixocw oynanux 6amozom (B. Jluc). Taki giecnoBa
MOXYTh TPOTUCTABISATHCA AIECIOBAM culdimu 4u Jjexcamu. Y IHX BHUIAAKaX aKTyalli30BaHO
CceMY ’BEPTHKAJIBLHOTO UM TOPU3OHTAIBLHOTO po3MillieHHs . Cudie Pyoux na 603i positomosanuil,
nasseca (I'. Kocunka). 3naueHHs nepeOyBaHHS 1 pO3MIIIEHHS OCOOM YW IMpeaMeTa B MPOCTOPi
MOJKE peani3yBaTHCs 32 YMOBU HasBHOCTI OOCTaBMHHOTO JIOKAli3aTopa, sIKHH € 00OB’SA3KOBUM
KOMIIOHEHTOM CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS.

JIBoBasieHTHA peati3allisl JOKAaTUBHOTO MpEeIuKaTa cmosmu 3yMOBIIIOE Y>KUBAaHHS HOTO B
OyTT€BOMY 3Ha4YeHHIi, TOOTO 32 TEBHUX CHHTAaKCHYHUX YMOB (TIPH HAsBHOCTI OOJIraTOpPHOTO
00CTaBUHHOTO KOHKPETH3aTOpa) JIECIOBO MOXKE YMOAIOHIOBATHCS 10 Ji€ciiB OyTTs: Byounox
cmosg [6ys, 3naxoouscs] no mou 6ik epeoni (B. Ulxnsp);, Tam cmoss [6ys, 3uaxoouscs]
MaemMHUYul Kam auuti 6yYOuHok, y skomy eopino sckpase cseimnao (B. Ulknsap). 3BuyaitHoO
MO3UIIIEI0 T OyJAMHKA € BEPTUKAIbHA TTO3UILiS, TOMY, SIKIIO TPOTHCTABUTH JIIECIOBO CIMOSAMU —
nescamu, HaKkT HASBHOCTI, ICHYBaHHS BiAMOBITHOTO Cy0’€KTa HIBETIOETHCSA. Y IIbOMY BUIAAKY
MO>KHAa TOBOPHUTH TPO aKTyawi3allilo CeMU iCHyBaHHS. 3HaueHHsS «OyTH B AIMCHOCTI, iICHYBaTH»
TECIIOBO crmosmu peanisye, 3a (ikcalier B TIyMayHUX clioBHUKaX, sk JICB12 [10, c. 1201]. Ha
3HAa4YCeHHs NepeOyBaHHA y BEPTUKAJIBHIN MO3MIIT UM iICHYBaHHS BIUIMBAE JICKCHYHE HAITOBHEHHS
peuenns. Ilop.: []edpux napoouscs 6 npanici, 8 cmape3Homy 0y606omy Jici, wo cmoimp
[3Haxooumvcs] nao Tikuuem (B. kisip), akTyamizyeTbcsi ceMa HasBHOCTI, ICHYBaHHS, OCKIJIbKH
JIic He MOKe 3aiiMaTH 1HIILY, KpiM BEepTHKaJIbHOI, Mo3ullito: Bonu [Kamepuna i Cmenan] cmosnu
nepeo eypmoxcumxom (B. Ilkmsip), ne akryami3yeThcsi ceMa BEpTUKAIBHOI TTO3HIIIT.

[Ipenukar cmosamu dbopMye CEeMaHTHUKO-CUHTAKCUYHY CTPYKTYPY peueHb, MPEACTaBICHY
takumu mojensmu: M1: [Facult Atr] — S — PraedVf, M2: S — PraedVf — Advloc; M3: S —
PraedVf — Advquilt; M4: S — PraedVf — Obj; M5: S — PraedVf — Advquilt — Atr ; M6: S —
PraedVf — Advloc — Advquilt;

CBOI0 OJTHOBAJICHTHICTh aHaJli30BaHUM MpeauKaT peajizye B CHHTAKCHUHIN mMapaaurmi
peuenr M1 : [Facult Atr] — S — PraedVHf, y skiii mo3wuiiro giBoOIYHOT Cy0’€KTHOI CHHTAKCEMH
3aiiMal0Th IMEHHHKHU Ha TIO3HAUEHHS KOHKPETHHX IMPEeIMETIiB, Ha3B Oy/iBesb, POCTUHHOTO CBITY,
JUIS SIKUX BEpTHKaJbHA MO3ULIS € CIOCOOOM IXHBOI'O ICHYBaHHS, MOLIMPIOBaH1 aTpUOYTUBHUM
KOMIIOHEHTOM, HEOOXiMHUM s 1H(QOPMATHBHOI TOBHOTH PEYCHHS, BUPaKEHUH
MIPUKMETHUKOM, SIKHI1 CTAHOBUTH HEB1J €EMHUIN KOMILIEKC pa30M 3 IMEHHUKOM — Cy0’€KTOM, Ha3B
YacOBUX TMOHSATH, SBUIN MPUPOAH, HeOecHUX CBITWI. TyT akTyami3yeTbCs ceMa iCHYBaHHS:
Cmose [0y8] eepecenv (M. XBunboBuit), Cmosiu [icnysanu] oOnakumui Oanexi npocmopu
(M. XBunboBui); ...cmosia [byra] menna consauna nozooa (B.Jluc); Cmosna [6yra] muxa,
nackaséa 200una... (M. XBunboBuii); Cmosau [6yau] 30m10mi panku 6 300iako6utl OAUCK
(M. Xsunwsosuii). Ha nymky A. I1. I'puiienka, «o60B’s13k0Ba HasBHICTh O3HAYEHHS MOTHUBOBaHA
3arajbHOI0 3HAUYEHHEBOIO MPHUPOJIOID OKPEMHX TIpyl IMEHHHKIB, SIKI XapaKTepU3yIOThCS
CIWJIBHUMHU aTpUOYTUBHUMHU 3B’S3KaMU. 3 1IbOTO BUILIUBAE, IO IO MEPEIYMOB X BUKOPUCTAHHS
y BIJANOBIIHOMY KOHTEKCTI HAaJIe)KMTh CYNpOBIJHA O3HAaKa, BUPA3HUKOM SIKOI Haifuactimie €
npukmetHuk» [111, c. 43—44]. V poni arpuOyTHBHOr0 NOIIMpIOBaYa HaifyacTille B)KHUBAIOTh
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Y3TO/DKCHI O3HAYeHHs, BHPAXEHI MNpHUKMEeTHUKaMu: Cmoimes uimka eigpneemcvka 30ps
(M. XBuboBHit), i€ peai3oBaHO 3HAYEHHS «MICTHTHCS Ha SKOMY-HEOyab PiBHI, 3aliMaTH SKECh
MicCIIe, MOJIOKEHHS», Ta TIENPUKMETHUKAMU YH I€NPUKMETHUKOBUMH 3BOpOTaMuU: biuckyua niu
cmoimo, nokoaynana 00 yeznu (I'. KocuHKa), KOJMM JI€ECIOBO cmosimu Ma€ 3HAYeHHs «OyTh
YKPIIJICHUM, YCTaHOBJICHUM Ha 4YOMY-HEOYyIb, YTPUMYBaTHCS Ha SIKiCh OCHOBI, OHOpi», Ta
HEY3r0JKEHI O3HA4YCHHS, BUpaKeHI (OPMOIO HENPSAMUX BIIMIHKIB IMEHHHKA: hambko cmoimo
oe3 kapmysa... (I'. Kocunka) (i€ciioBo mo3Hayae BEpTUKAIBHY TO3UILIO CYy0’ €KTA).

Y M2: S — PraedVf — Advloc — npeaukar cmosmu peainizye cBOK ABOBAJICHTHICTH i
nepeadavyae HasBHICTh MPaBOOIYHOI JOKATUBHOI cHHTaKceMu. Ha MoOpdoiaoro-CHHTaKCHYHOMY
piBHI 151 MOZI€Th peaizoBaHa TakuMu CTpykTypHumu cxemamu: N1 — VF — B N6; N1-Vf — na
N6; N1 — Vf — 6ins1, xos0, cepe, JiBOpyY Bij, mpaBopy4 Bia, octoponb BiAN2; N1 — Vf — Hax,
iz, nepen, HapiBHi 3, 3a N5; N1 — Vf-Adv (nmpuciiBHUK Miciis).

VY podni nokatuBHOI cuHTakcemu cTpykTypHOi cxemu N1 — VF—B N6 Ta N1-Vf— Ha N6
Y)KHBAIOTh IMEHHUKH y (OpMi MICIIEBOrO BiJIMiHKA, /K€ BiH y TpaMaTU4HIA CHCTEMi MOBHU
nocizae ocoOimBe Micle, ¥ JUIIe BiH OAWH MOXE (YHKIIOHYBaTH 3 TNPHUIMEHHHKOM.
[3 ceMaHTUYHOTO TOTJISAAY Ha3BaHA CHHTAKCeMa MOJKE TIO3HAYaTH: Ha3BH 3aCO0IB TIEpEMIIICHHS:
B Kyne cmoss mou xumepHuii e1eKmpuiHo-moMAHUU NPUCMePK, AKul 0y6ac MmilbKu y 6420HAX
suwgoeo knacy (M. XBunboBuit); npeameru noOyry: Ha cmoni, Oaudicue 0o kpicna cmosia
noninenuuxka (B. Wknap); Ha cmoni cmosiu [6yau] papgoposi uawxu (M. XBUIbOBHIN);
MPUMIIICHHS, JKUTJIO Ta Horo vactuHu: Cmenanko 6jice no2nsidae Ha CKpuMio, wjo cmoims y
kymky 6aounoi xamu (B. Wkisip); Ha nopo3i, ax mapa sikace, cmosg eapMoHicm y 1dCmo8UuHHI
(I'. Kocunka); mpocropoBi moHATTS: Cmoime mocymuiti 0y0 Ha nigdopo3i 0o jicy
(M. XBunboBuil); Cmosae no mim 6oui pixu syiiko (I'. Kocunka); yacoBl NOHATTA: Y eecnaniii
Houi cmosiiu 06a yueapkosi oeHuku (M. XBUIbOBUI).

[ToemnanHs [BHOTO BiJIMIHKA 3 TPUAMEHHUKOM € €IWHOIO I HEBIJ €MHOIO  HOro
CUHTAKCUYHOIO 03HaKo10. Ha 11iif mijictaBi popmy MiclieBOTrO BiMiHKA BKIIOYEHO A0 MapaJIurMu
Bi/IMIHKOBOI CHCTEMH SIK CaMOCTIHHHMIA BiOMiHOK. [IpHiIMEHHMKOBHN MICIICBHI BiJIMIHOK
3BHYAaHO (YHKI[IOHYE B JETEPMIHAHTHIA CEMaHTHKO-TpaMaTH4YHIA TMO3UIlli, BHU3HAYAIbHY
O3HAKy SKOi CTaHOBHTH 3aJICKHICTh BiJl MPEIUKATHBHOTO LIEHTPY 3arajoM. Y NOeTepMiHAHTHiH
Mo3uIlli MiCLEeBUN BiIMIHOK BHMKOPUCTOBYIOTH [UISI BHUPXEHHS MPOCTOPOBHUX BiJHOIICHb.
VY mnpoctopoBiii QYyHKIIT BUKOPUCTOBYIOTH Takl NMPUAMEHHUKU: & (V), Ha, npu, no. ba3oBoro
MO3MIII€I0 BINOBITHUX NPUIHMEHHHUKIB € TIO3ULIS B CKJIAJi MPEAUKATUBHOTO KOMILIEKCY, TOOTO B
CIOJIYKAaX 3 JIOKATUBHUMHU JlieciioBamMu: Cmosimob xopomu npu minxi 600i (J1. Koctenko); I'omens
«Conomay cmoseé npu ooposi (€. I'yuano).

Mopdos10ro-CHHTAaKCHYHUM PETPE3CHTAHTOM JIOKAaTUBHOTO ajaBepOiaizaTopa B MeKax
crpykrypaux cxem N1 — Vf — (mo)oimaN2; N1 — Vf — xonoN2; N1 — Vf — (mo)cepen,
nocepenuHiN2; N1 — Vf— niBopydu (Bim)N2; N1 — Vf— npasopyu (Bim)N2; N1 — VT — ocropons
BinN2; N1 — Vf — 6museko (Bim)N2; N1 — VF — wenonanik (Bim)N2; N1 — VI — nmepenN2; N1 — Vf
—mo3aaN2; N1 — Vf— 06a6iuN2; N1 — Vf — kpait N2; N1 — Vf — y3nosx N2; N1 — Vf — kpyr
N2 e npuiiMeHHUKOBUH po1oBUil BiIMiHOK: K010 pogy cmoime uopnaea Ilpics i knuue obioamu
(I'. Kocunka); bina cnininza cmosna oieuuna...(B. Ulknsap); Henooanik ['opnuwenkogoi
Kowapu cmoimb uabancokuu xonodasze (O.l'onuap); Peowcucep cmose nozad anapama
(FO. SInoBChKMIN); Obabiu wnaxy cycmorw cminor cmosau kononai (O. Hdecusk); Iocepeouni
CK@epy  cmos8  nam smHUK — eUOamHoMy  pociticokomy — nucomenHuxy (€. I'ymano).
I3 ceMaHTHYHOTO TOTJISAY JIOKAaTHB MOXE IT03HAYaTH NPUMIMICHHS, IPOCTOPOBI TOHSTTS,
KOHKpPETHI npeaMeTH: Viauna cmosna nocepeo knacy (O. JIoBXEHKO).

JlokaTuBHaA cCHHTaKceMa B Mexax cTpykrypHux cxemM N1 — Vf — (mo)3a N5; N1 — Vf —
(mo)miagN5; N1 — Vf — (mo)uan N5; N1 — Vf — (mo)nepen N5; N1 — Vf — (mo)mixxN5; N1 — Vf —
nopy4d 3 N5; N1 — Vf — mopsin 3 N5; N1 — Vf — napisui 3 N5; N1 — Vf — napanensuo 3 N5
BUpa)XCHAa MPUIMEHHUKOBUM OPYIHUM BiAMiHKOM. [IpuiiMeHHUK audepeHiiroe 3Ha4YeHHS
CTaTUYHOI JloKami3alii. Y ckjaji CTpyKTYpHOI CXeMHU PEUEHHS BXKUBaHHS BIAMIHKA HE KOPEIIOE 3
0e3NpUIIMEHHUKOBUM BXKUBAaHHSIM, TYT BiAOyBae€ThCs HEWTpasi3allisl 3HAuU€HHS BiJMIHKA,
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y pe3yabTaTi YOro CMHUCJIOBE PEISITHBHE HABAHTAXXEHHS B MPUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOBIM (Gopmi
npunagae Ha npuidMeHHuk [7, c. 170]. I3 cemanTHYHOTO OOKY JIOKAaTUB MOYKE OYTH BUpAKCHUH
BJIACHOIO HA3BOIO HA IMO3HAYEHHS TEPUTOPIi UM 3arajbHOI0 HA3BOIO: Benuuesna 3a2pasa noxcexci
cmosiia Hao Cononcekum Apom (M. XBunwoBuit); Ilepeo osepuma Kenmaspu i Cyiniu cmosmo
0602011061 (Muxaiino 3epoB); MPOCTOPOBUM MOHATTAM: Ilomirc nonem i piukoro cmose cycmuii
myman (O. JIoB)keHKO), J1e aaBepOiamizaTop MiCIs IMO3HAYa€e iICHYBaHHS, 0OMEXEHOMY KiJlbKOMa
MOHATTSIMH, ICHYBaHHS TyMaHy B 4aCTKOBO OOMEXEHOMY MpOcCTOpi. BupaxeHnns noxamizamii B
MIPOCTOp1 Iepes MPOCTOPOBUM OPIEHTUPOM pealli3oBaHO B Takux mpukinanax: Ilepeo xamoio
cmoime cmapuii einnacmui sacen (C. BacunpueHko). 3HaueHHs nepeOyBaHHS Haja 00’ €KTOM
nepenae take peueHus: Hao cmaexom cmosina Jlosouwesa xama (1. Heuyii-JleBunpkuii). Ponb
JIOKaTUBHOI CHHTAKCEMHU BUKOHYE W MPUCIIBHUK Micust: Tam cmosno nesenuuke cinvye (Ilanac
Mupnuit); bpuuxa cmoims nadsopi (M. KoiroOuncbkuii). JIokaTuBHUN anBepOiamizaTop MoOXe
YCKJIQJIHIOBATUCh YTOUHIOBAJIBHUM 3HAUCHHSIM: A HAO YCiM yum, yeopi, 06iu cnaducmoi oopoau,
cmosimo 06a eimpsxu (M. XBHIbOBHH).

HiecnoBo cmosimu, TpEACTaBICHE HA3BAHOK MOJACIUTIO,  peali3ye Taki 3HAYCHHS:
CTaTUYHOI JIOKadi3alli «3aJMIIaTUCS Ha OJAHOMY MicClli, He pyXxatucs»: bina ramwxy cmosna
camomusi niogoda (M. XBUIbOBHI); TIepeOyBaHHS Ha HOTAaX Yy BEPTUKANBHIA To3uMii: /lema
cmoims 6in mMonvbepma i 3 Mykow oueumvcsa Ha ainii (M. XBUJIbOBHIA); 3HAUEHHA «OyTU
VKpIIJICHUM, YCTaHOBJIICHUM Ha YOMY-HEOyIb, yTPUMYBAaTHCS Ha SKIACh OCHOBI, OHOpPi»:
Omamanosa xama cmosna 3a nocadoom Ha xymopi (1. Heuyii-JIeBUIIbKUI) — TaKOIO OMOPOIO
Moyke OyTH, HanpuKiIaj, (QyHIAMEHT XaTH, X04Y PEUEHHS 3 TAKHM Cy0’€KTOM CTBEPUKYIOTh (aKT
HasIBHOCTI, ICHYBaHHS YOI'OCh Y BM3HAYEHOMY Miclll. 3HAUEHHS «MICTUTHCS Ha SKOMY-HeOyab
piBHI, 3aiiMaTH SKECh MicCIle, TMOJIOKCHHS» pPEeaTi3yeTbcsl B pa3i CIIOIYYYBAaHOCTI TpeauKara
cmosmu 13 cy0’€KTOM — Ha3BOIO HEOECHHUX CBITWJI, YACOBHUX MOHATH: Hao Iliamu cmosna Hima
sopana niu (I'. Kocunka). 3HadeHHs cTaHy o0coOHM, 30pOBE CHpHIMaHHS HHM 00’ €KTa
penpesentye Takuii npukian: Cmosiu 6 ouax ciunesi cuieu (M. XBUIbOBHI).

Y poai obo’sizkoBoro kommoneHta M3: S — PraedVf — Advquilt — yxuBaroTth
KBJIITATUBHUIN MOIIMPIOBAaY, BUPAXKEHUN MPHUCIIBHUKOM crnocody mii: FOpace cmosas muxo
(B. llIxns1p), y TakoMy BHIIQIKY MI€CIOBO Crmosimu peaii3ye 3HA4YCHHS «OyTH, mepeOyBaTH B
SKOMY-HeOynb cTaHi (mpo JoauHy)» abo aaBepOianizoBaHUM IMEHHUKOM Y (GOpMi OpYAHOTO
BIIMIHKA, YCKJIQJHEHUM TOPIBHSIBHOI KOHCTPYKIEt: Ocupi Xa3aucvKi cmosims psaoamu, 5K
Hamanvosaui, — He kynuui, xou noousuuics (I'. Kocunka). KamiTaTuBHHI mommproBad Moe
BUpAXaTHUCS MOPIBHIIbHO-YIOAIOHIOBAJIBHUM  TNpPUCHIBHUKOM: Jlicu cmosms  cminoio,
xmypamocs (M. XBunboBui); Kypsasa cmoims cmoenom (I'. Kocunka).

Y M4: S — PraedVf — Obj — y poni npaBoOiuHOi CHHTaKCEMH BKHUTO 00’ €KTHHIA
nomupioBay: Cesawenux cmoss 6ina Kmems i conooenvko ecmixascs (M. XBUIbOBH).

[Mpenukar cmosmu GHOpMye CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHY CTPYKTYpPY PEUEHHS, YTBOPEHY 3a
mogemtio S — PraedVf — Advquilt — Atr, i BigkpuBae MO3MILO IS JBOX MPaBOOIYHUX
CHHTaKCEM — KBAJITaTUBHOI i aTpUOYTHBHOI: Konu cmosims 3 20poo niOHeCceHUMU Wankamuy —
nuwni, sk mi wiuwiky Ha gecinni (I'. KocuHka).

CrpykrypHO-cemanTuuHa mozenb M5: S — PraedVf — Advloc — Advquilt, chopmoBana
MpEeIMKaTOM cmosamu, nependadyae HagBHICTh JOKATUBHOTO M KBaJITATUBHOTO TMOIIMPIOBAYIB:
Lllgauko cmose6 Kon0 cMoxy, AK MOU OPYAHCKO HA BeCLLII; WANKA 3A10MAeHA HAOAKUD, HA 8YCAX
KpaniuHu 600U, a Wupoxka OO0JIOHA PYKU JA2ld HA CMIL MAK CUIbHO, WO 3AXUMANOC C8IMJo
kaeanys 6 xami (I'. Kocunka). Y pomi kBamiTaTiBa BXXUTO MiAPSAHY HOPIBHAJIBHY KOHCTPYKLIO.

Mé6: Atr — S — PraedVf — Advloc — dopmye niecniBHuil npeaukat cmosimu, NiBoOIYHA
Cy0’€KTHA CHHTaKCceMa, MOIIMPIOBaHA aTPUOYTHBHUM KOMITOHEHTOM, 1 JIOKATUBHA CHHTaKceMa
SK 00OB’S3KOBUN KOMIIOHEHT CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH pedeHHs: Koo gonocmi cmosnu 0062i
8aIKU Ni0BI0, HaganmadiceHux siticbkosum matinom i conoamamu (I'. Kocunka).

BucHOBKH Ta mepcneKTHUBH MOAANBIINX A0CTiMxKeHb. OTKe, 3BAKAIOYN HA ITUPOKUN
Jlara3oH BaJECHTHUX XapaKTEPHUCTHK JI€CIOBA, CEMAHTHUKA JIIECTIBHOTO TMPEIUKaTa € OJHUM 13
HalBaxMBIUX (pakTopiB GOpMyBaHHS CEMAaHTUKO-CUHTAKCHYHOI CTPYKTYpPH PEUYCHHS.
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JliecIoBO cmosamu peaii3ye MepeBaKHO CBOIO JABOBAJCHTHICTb, PIAKO — OJHOBAJICHTHICTH. 3a
YiTKO BU3HAYEHUX CHHTarMaTHYHHUX YMOB 3/1aTHE BHPaKaTH CEMAHTHKY iCHYBAaHHS, HAasBHOCTI.
®opMmyBaHHS CTPYKTYPHHX MOJENEH 13 MI€CIIBHUM HpPEAUKaToM cmosmu 00yMOBIEHE Horo
BAJICHTHICTIO, THIIOM BapiaHTHOI aKTyaji3aiii BaJE€HTHOCTI Mpeaukara (s pedeHb, 10 MaroTh
BapiaHTHY peaji3allil0 BAJIEHTHOCTI), a TaKOX KOMYHIKATMBHUMH IUIIMH BHUCIOBIeHHs. Lle
HacaMIIepe]] CTOCYETbCS PEYEHb 3 aTPUOYTHBHUMH MOLIMPIOBAYAMH, SKI € BAXIUBHUMHU JUIS
CTPYKTYpHOI CXEMH, OCKUIbKM BHJIYYEHHS 3 pEUEHHS IUX TMOIMIMPIOBAadiB TMPHU3BEAC [0
KOMYHIKaTUBHOI HETIOBHOTH pE4YeHHS. Take pO3yMiHHA Ma€ psii TCOPETHYHHX 1 MPaKTHYHUX
nepeBar HaJ TUM, SKe BKIIOYAE O CKJIATy CTPYKTYpPHOI CXEMH JIMIIE TOJOBHI YJICHH PEUCHHS,
00 He JI0MyCKae YTBOPEHHS IpaMaTHYHO i iH()OPMATHBHO HE3aBEPIICHUX PEYEHb, A JIA€ 3MOTY
rIuoIe i MoBHIlIE YSBUTH THIIOJIOTiI0 peueHb KOHKPETHOI MOBH. IlepcnekTHBY mogasibIIMx
JOCITIPKEHb MOKE CTAaHOBUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHI aHaNi3 JBOCKIAJHUX OYTTEBUX pPEUCHb
3 IHIIMMU TPEAUKATAMH.
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SPEECHCREATIVE POTENTIAL OF THE PREDICATE"TO STAND"
IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

Abstract. Introduction. When the theory of valency was accepted in the Ukrainian grammar, the
problems of predicate investigation became actual. One of the problems is predicate speechcreative
potential, which is connected with its valency abilities. The core of locative verbs-predicated is the verb
"to stand", which has great grammatical and semanticpotential and significant speechcreative abilities.
This predicate forms semantic and syntactic structure of two-part sentences with locative verbs. The verb
"to stand" indicates vertical position of somebody or something; it also has the meaning of general being,
existence and it functions as a predicate of the sentences of being.

Purpose. The aim of the article is to analyse semantic and syntactic aspects of sentences with the
predicate "to stand". The article also aims at investigating its contexual meanings, and to single out
structural models of sentences with the predicate "to stand”, and to describe their morphological and
syntactic realizations.

Investigation Methods. The main investigation method is the structural one. It is realized through
the method of distributional analysis determined by the valency potential of the predicate "to stand". The
article also uses the modeling method, which means to single out structural and semantic models of two-
part sentences with the predicate "to stand".

The Main Investigation Results. The article gives possibility to use the investigation results for
the analysis of any structural and semantic variants of two-part sentences taking into consideration the
semantic types of the predicate.

Scientific Novelty. The article analyses one of locative predicates which indicatesa position in
space, and which acquires the semantics of being in certain syntagmatic conditions. The author also
singles out and analyses structural and semantic sentence models taking into consideration semantic and
syntactic valency of the predicate "to stand".

Conclusions and Perspectives of Further Investigations. The article takes into consideration the
wide range of valency characteristics of the verb; it describes the semantics of the verb-predicate as one
of most important factors of forming semantic and syntactic sentence structure. The verb "to stand"
realizes its divalency in most cases, seldom it realizes its uni-valency. It is able in certain syntagmatic
conditions to mean existence and to have semantics of being. The formation of structural models with the
verb-predicate "to stand" is determined by its valency, by the type of the actualization of the predicate
valency, and by communication aims of utterances. The perspective of further investigations can be
determined by structural and semantic analysis of the two-part sentences of being with other predicates.

Key words: semantic and syntactic sentence structure; locative predicate; the predicate of being;
existence; speechcreative potential; subjective syntaxema; locative syntaxema; qualitative extender;
attributive extender; valency.
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OYHKIIOHAJIBHI BUABU JICIMEHHUKA B CTPYKTYPI PEHEHHSA

Y cmammi posensnymo OiciMeHHUK K CUHKPEMUYHY MOBHY OOUHUYIO, WO HOEOHYE 8 COOi 03HAKU
diecnosa ma iMeHHUKA. AKYeHmo8aHo NPONO3UYIUHY NPUpPoOdy ma NPeOUKAMHICMb OICIMEHHUKA Md
Oi€iMeHHUK08020 380pomy. Busnauweno ocobausocmi @hyHKyionysanus OiciMeHHUKa AK nidomemad,
npUCyoKd, 20J106H020 4leHa OOHOCKIAOHO20 PeUeHHs, Hey3200MCeH020 O3HAUeHHS, 000amKd, 00CMABUHU
6 peueHHi. JlocnioxceHo JiciMeHHUK i OIEIMEHHUKOBUL 360POM Y POl BIIbHONPUEOHYBAHUX NOWUPIOBAYIE
peuenns — Oemepminanmis. IIpoananizosano 1 Munoio2iz08ano CemManmuKo-CUHMaKCu4Hi ocoonusocmi
peuenb 3 Ol€iMEeHHUKAMUL.

Knwwuogi cnosa: dicimennux, cunkpemusm, nponosuyis, npeouxam, npeouKamueHicims, pedeHns,
niomem, NPUCyoox, Opy2opsiOHi UieHU peyerts], OemepMiHaHmu.

ITocTanoBka npo6iaemu. [ cyyacHOro MOBO3HABCTBa XapaKTepHa IMOCHIIEHA yBara J10
OJIUHMIIb CKJIQAHOI MOBHOI HPUPOAM, LIO0 HE MiAIAraloTh OJHO3HAUHIN THIOJIOTI3aLii,
CTaHOBIJIATh CHUHTE3 pI3HUX peayii MOBH. ToOMy [IOUITBHUM TOCTa€ aHajli3 CHUHKPETU3MY
nieiMeHHUKaA (y JESKUX Mparsx —«IeBepOaTuBy, «BIIIIECTIBHUN IMCHHUKY», «BIIIIECTIBHE iM’s
i1») Ha CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHOMY PiBHI pEUCHHS.

AHaJii3 ocTaHHIX Joc/ailxKeHb i myOJikamiii. Sk BUSB CHHKPETH3MY Ha PI3HUX MOBHUX
piBHAX po3risganu gieiMmeHHuku (neBepOatusu) B. B. baOaiiuesa [1] ta L. I'. Janwmmok [2], y
cucremi BropuHHuxX mnpeaukatriB — O. B. Kyns6a0ceka [3]. OcobmuBoCTSIM TeMIopaibHOI Ta
aCTICKTyaJIbHOI CEMAaHTHKH JIEIMCHHHKIB (neBepOaTuBiB) nmpucssueHi mpami H. I'. Jlomwkenko [4]
ta O. E. [Tueninuesoi [5]. 3aranphi 3acanu QyHKIIOHYBaHHS JeBepOaTHBIB Ta Jeaj €KTUBIB Y
pedyeHHEBIH cTpykTypl okpecnuB II. Agamerr [6]. Ilpore mnuranHs mnpo crerudiky
(GyHKII1I0HYBaHHS JIIEIMEHHUKIB Y pEU€HH1 HE OTPUMalo OKPEMOI'O BUCBITICHHS.

BinnoBigHo, akTyanbHICTh poOOTH 3yMOBIIEHAa HETPUBIAIBHICTIO MOBHOI IMPHUPOIH
aHaJI130BaHO1 OJIMHUII, OCOOIMBICTIO 11 peYeHHEBUX (YHKIIIH.

Mertoro cratTi € aHani3 (QyHKIIOHAJBHUX BUSBIB JI€IMEHHMKA Y PEUYEHHI, BU3HAUECHHS
CEMaHTUKO-TPAMAaTHYHUX OCOOJUBOCTEN peUeHb MOAIOHOTO THITY.

Jlnst TocsATHEHHsT METH HEeOOX1THO BUKOHATH Taki 3aBlaHHsA: 1) po3risiHyTH MOpP(OIOTriYHUN
cTaTyc Ji€IMEHHHUKa; 2) MpoaHali3yBaTH (YHKIIOHYBaHHsS JAi€IMEHHUKA B MO3MLISAX MiaMeTa 1
NPUCYJIKA JBOCKJIQJHOTO PEYEHHS, TOJIOBHOIO YJIEHAa OJHOCKIJIQJHOTO peyeHHs; 3)3’scyBaTH
0COOJIMBOCTI BXXMBaHHS JIIEIMEHHMKIB SIK JAPYrOpSIHUX WIEHIB PEYEHHS Ta JETEPMIHAHTIB;
4) BUBUMTH KaTCTOPIHO-CHHTAKCHYHI ¥ BH3HAYYBaHI HHMH KaTErOpiHO-JICKCUYHI 3HAYCHHS
JI€CITIB-TIPETUKATIB Y PEUECHHSX 3 IIEIMEHHUKAaMHU, 1X CIEUU(IKy i Ipu3HauEHHS.

Bukiaag ocHoBHOro marepiaiay. TepMmiH «lieiMeHHUK» [7, c. 15] kBamidikyemo sk
CHUHKPETHYHY MOBHY OJIMHUIIIO, sIKa € (DaKTOM mepexojy JI€ciioBa B IMEHHHUK, MOEJHYE B cOOi
rpaMaTH4YHi BJIACTMBOCTI IIMX YaCTHH MOBH, MO3HAYa€ Jir0, 30epirac CeMaHTU4HI 3B’SI3KH 3
BHUXIJIHUM JI€CIIOBOM 1 BHKOPHCTOBYBaHAa B MOBI JJIi OMOCEPEAKOBAHOI HA3BW Jii, Hamp.:
313HAHHS, NPULIM, OONOMO2d.

OpHi€l0 3 BU3HAYAIBHUX OCOOMMBOCTEH Ji€iIMEHHUKA € 30€peKEHHS HUM BaJCHTHUX
BJIACTUBOCTEH Jli€ciioBa W 37]aTHOCTI 0 KepyBaHHA. J{i€IMEHHUK 13 3aJIe)KHUMH CIOBO(QOpPMaMu
YTBOPIOE J1I€EIMEHHUKOBUH 3BOPOT, SKUH HE BIIOKPEMIIIOETHCA B CTPYKTYpl peueHHs, X0 s
HBOTO W XapakTepHa TI€BHA CEMAHTHYHA AaBTOHOMHICTH, IO BHUSBIIETHCS B 30€peeHHI
CTPYKTYpH TIPOTIO3UIIl W Ja€ HOMYy 3MOTy TEPEXOIWTH B CaMOCTiiiHE pedeHHs, aOCOIIOTHO
TOTOXHE 3a CEMaHTHUKOIO, Harp.: Jlic 3ycmpie mene sk opyea I'opauuys menaum 60pKy8anuam,
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IHizuim 0360n0m conoe’inum, Hixcnum conocom 303yni, Bockum o0yoie cykanuam, Kpyenum
yuxkanuam 0po3die (M. Punbcokuit). JlieimeHHUK (I JTi€IMCHHHUKOBHH 3BOPOT) CTaHOBUTH
ocobmuBy (opMy BUpaKEHHS TMpomo3uiii B pedeHHi. [Ipomo3uiisi, pempe3eHTOBaHA
neBepOaTUBOM, HalyacTillle € J10JIaTKOBOIO, BOHA MOEIHYETHCS 3 1HILIOK MPOMO3UIIIEI0, L0 €
0a30BOI0 TSI OKPEMOT'0 PEUEHHS K MPEAUKATUBHOI OJMHHILIL.

HasuBaroun ckiajnHe sBUINE MIMCHOCTI (MOAIK0, CUTYAIll0), AIEIMEHHUK 13 3aJIC)KHUMH
cioBoopMamu (DYHKITIOHY€E B CTPYKTYpPlI IPOCTOTO PEUCHHS SK 3BUYAWHUI HOTO KOMITOHEHT:
BCTYIIA€ B CHHTAKCHYHI 3B’S3KH 3 IHIIUMH CI0BO(GOpPMaMH, MOIIUPIOE a00 KOMITIOHEHT PEYCHHS,
abo peueHHsS 3arajioM, pa3oM i3 NMpUMUMEHHHKaMH a00 0e3 HUX BUPAKAE PI3HI CEMaHTHUKO-
CUHTAKCHYHI BiJHOIIECHHS, BUKOHYE B PEYCHHI NIEBHY CMHTAKCHUYHY (YHKIIIFO — TOJOBHOTO 200
JIPYTOPSIIHOTO YiieHa. AJie, BXOASYU 0 CKIIAy MPOCTOrO PEYeHHs sIK HOro 4ujieH, Ji€IMEHHUKOBI
3BOPOTU 3aBASKHA CBOIM CEMAaHTUYHHUM 1 CTPYKTYpHUM OCOOJIMBOCTSM HaOyBalOTh (JIUIIEe B
BUTJISAI CAaMOCTIMHOTO peuyeHHA. ToMy TpaauliiiHM{ pO3MOAN 3a WIEHAMHU PEYEHHS IOCTAE
HEJIOCTATHIM JIJIsl aHaJTi3y TaKoro 00’€KTa MOBH, SIK Ji€IMEHHUK. Woro KaTeTOpiifH1 BJIACTUBOCTI
3YMOBJIIOIOTh HEOOXITHICTh JOCIHIDKEHHS OCOOJUBOCTEH CEMAaHTHKH Ta 3B S3KIB, Y SKHX
JieIMEHHHK a00 Ji€IMEHHUKOBHI 3BOPOT MepedyBa€e B peUCHHI.

JlieiMeHHUK y TO3WIii mijMeTa Yepe3 OCOOIMBOCTI 3HA4YEHHs Oepe yd4acTh B Oprasizarlii
IHINMX THITIB peYeHb, MOPIBHAHO 3 MPEIMETHUMH iMeHHHKaMu. OCHOBHE 3HAYCHHS Jli€IMEHHHUKA —
Tist, IO ABJIsE€ co00I0 PyHKIII0 cy0’eKTa, 0cOO0BOTO ab0 MPEAMETHOTO, Jisi HE MOXKE peai3yBaTH
HIITY 110, 1110 ¥ 3yMOBIIIOE «HETIPUPOHICTH MO3UIIT TiMeTa [yis JiciMeHHUKa. ToMy Ji€eiIMEeHHUK
HE MOXKE BCTYIATH B CHHTAKCUYHHI 3B’ 530K 3 aKIIOHAJIBHUM JIi€CTIOBOM [8, . 60] 1 HaBHmaKH.

[lepeOyBaroun B mo3ullii miaMeTa, Ji€IMEHHUK Oepe ydacTb B YTBOpEHHi: 1) kay3aTMBHUX
KOHCTPYKIIii, BAKOHYIOUH POJib Kay3atopa [8, c. 73]: Heckazanno cipke nouymms omymaneHHs
sanawnyeano Hero i ckpusuno oonicho ycma (O. Kobwnsiaeska), Kazanu, cmpaxcoanns 3oamme
ouvwgamu Oyuty (O.ToHuap); 2)aBTOPH30BaHMX KOHCTPYKIIH, BBOOUTH JPYruil Cy0’€KTHO-
MIPEeAUKATHUNA TIaH: Yyembcs eapmonitinuii 200K mopcvkozo naponnasa i nichs (O. JJoBkeHKO);
Bio nexapenv oonocuecs n’auxuii 3anax xnioa (FO. Mymketuk); 3) pasucHUX KOHCTPYKIIIH,
NPETUKAaTUBHAN IIEHTP SKUX CTAHOBHTH TOEJHAHHS Ji€IMCHHHMKA 3 (Da3sMCHUM Ji€CTIOBOM abo
MeTagOpUIHIM 3ac000M BHUPaKEHHS 3HAYEHHS MOYATKY, TPHBAHHS a00 3aBEpIeHHS Iii, Mpoiecy,
crany, Hamp.. A konu npuixaru Ha Ykpainy, nouanoca oummsa (B.Cocropa); Ilizno 6 wiu
RPO006IHCYBANACA PO3MOBA 8 2embMAaHO06ill gionouusanvhi... (b. Jlenkuit); Azne i y opyeiti nonosuni
i, mpueonaniti oo Bizanmii, mo mym, mo mam cnanaxyeanu nosecmanns (C.CKISPEHKO);
4) KOHCTPYKLii 3 OL[IHHUM 3HAYEHHSIM, Y SIKHX [I€IMCHHUK € OI[IHFOBaHUM KOMITOHEHTOM i Ha0yBa€e
€TUYHOI, IParMaTU4YHOl 1 €CTETUYHOI OLIHKU: Ane 10606 pozymua i nposzopausa (O. [JoBkKeHKO);
Iyoce cymne moe npowanna! — uyu ne 3nax? (B.bapka); 5)KOHCTpyKIii 31 3HAUYEHHSIM
iHTeHCUBHOCTL: Cmykim y ckponsax cmuwueca (1. PoznoOynwko); Cmpineda wseuoxko ewyxia
(B. Cocropa); 6) KOHCTpYKIIii 31 3HAYEHHSM CIIBBITHOIIEHHS BMICTY MEBHOTO 00’€KTa 13 caMuM
00’extoM: OOnuuus tio2o 3010710, Ha 4O Y GIOONUCKAX CEIUKU Mepexminu OpiOHI KpaniuHKu nompy,
6 ouax — cmpaxcoannua (B.Mamk), Mumo nisnvoi nopu 6 kxeapmupi pyx (b.Jlenkuit);
7) IHTPOMYKTHBHI peueHHs Ha KITant ¥ mene ¢ npoxanns (C. CKisipeHKo) (OyTTEBU THIT).

VYV ¢ynkuii npucynka nieiMeHHUK Oepe ydacTb B oOprasizauii oOMEXeHOro Kojia
KOHCTPYKILIH $K YacTMHA CKJAJEHOro MpHUCyIKa abo 4YacThHA PpO3MICIUVIEHOTO0 MpHUCYAKa
(mpucyaka y popmi CTaoro Ji€CIIBHOTO CIIOBOCIOIYYEHHS).

VYV (QyHKIiT yYaCTMHU CKJIQJAEHOTO IMEHHOIO TMpHCyAKa MAi€IMEHHUK Oepe ydacTb B
oprasizarlii peueHb 31 3HaU€HHSAM OTOTOXHEHHs, Hamp.: [le 6y 6e3 Kpaio 0oseuii KpUK, 6iH OuU8
no uepesax i knuxas 0o 6ow (B. Cocropa); [[a dupexmuea — cmepmuuti npucyo 0.1 mpyoo8o2o
censincmea, s He mookcy... (B. bapka); 31 3HaUeHHSM MAapTUTUBHOTO BIIHONICHHS: ¥ OauewHi
C. byneakosa, M. Jlocvkozco, €. Tpybeyvkoco, I1. @nopeHcvbkoeo ikOHa 6UCHYRANA He MIiNbKU
Komoinauiceio 306HiwHix padicens... (JI. KBaciok).

Sk yacTMHA PO3IIETUIEHOTO TPUCYIKA Ji€EIMEHHUK Oepe ydacThb B YTBOPEHHI PEYeHb 31
3HaueHHsM (Pp13uyHOI abo MeHTanbHOI Aii. Taka KOHCTpYKUIS € (YHKIIOHAILHUM EKBIBaJEHTOM
JII€CIIOBa, ajie He BCl JIIECTIOBA MOXKYTh OYTH 3aMIHEH1 OMMCOBUMH KOHCTpPYKIisiMU. Ha BiaMiHY Bix
AHAJIOTIYHUX KOHCTPYKIIHM 3 KOHKPETHUMH IMEHHUKaMH, TIEIMEHHHMK 3MIHIOE 3HaYeHHs (PiHITHOTO
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J€CIOBa, 13 SKUM TOEAHYEThCS: Cmapuii cemvman poOU8 6paAMCeHHs HA MON00020 KOpPO/is
(b. Jlenkwif). [liecniBHa ceMaHTUKa [i€IMEHHHMKA Ja€ WOMY 3MOTY YTBOPIOBATH PEUCHHS 31
3HaUeHHsIM: a) (i3W4HOL [il: PaxieHux He mie 008ule OUBUMUCS HA MPYN, YHUKAIOYU 11020, 8i08i6
noznad Ha cmin 0o nanipyie, wo mam oininu (B. bapka); 0) cnpuiinsatrs: [linep oueuscs, ske
8padiceHHA 3pooums ys npomosa Ha kopoas Kapaa (b. Jlenkwuit); B) comiaabHOI IHTEPCYO €KTHOI Mii:
I om e6izbmy 11 6y0y eéecmu nponazandy 3a Cowusuny mawury (B. BAHHUYEHKO); T) AiSUTBHOCTI
(3amsTr): Hacnpaeoi oic s 3aiimaecs winionaxcem (IBan barpsiauii); 1) cmocoOy TOBEMIHKU:
Poouna euznao, wo woco wykae (IBan barpsiauit); 1) MoBiIeHHEBOI nisutbHOCTI: Iliunu po3moeu
npo me, wo bopuc — yap nezaxonnuu (I1. 3arpebenbHUIA); €) MUCICHHEBOI HISTIBHOCTI: JIr0ouHa
30a6Ha YIKABUNACA NPUYUHAMU GUHUKHEHHs MAKux 36VKi6 [ Hamazanacsi 3a ix 00nomo2or
ompumamu yaeieHHa npo cmar mo2o yu inuio2o opeary (T. llonoxosa) Toro.

Crami CIIOBOCHIOJIYYCHHSI 3 Ji€IMCGHHMKaMH MOXYTh OpaTh yd4yacTh B YTBOPEHHI
CKJIAJICHOTO JI€CITIBHOTO MPUCYJKA K MOTO MOJallbHA 3B’si3Ka: 36icHo, — Mipkysas Maxcum, —
MY3UKA mMedic 8eUuKa culd, wo 0ae 3mozy onodimu cepyem opou (B. Koponenko); Mae namip
suxpacmu noaramanutl iz (JI. MaptoBuuq).

JleBepOaTuB MOXke BUKOHYBAaTH ()YHKI[IFO TOJIOBHOTO W€HA OJAHOCKIAJHOIO PEYECHHS B
TaKuX  PI3HOBHUJAX  pEYCHb: 1) OyTTEBUX  HOMIHATUBHUX  pEUCHHAX: MoeuanHus
(O. KoOunsiHCbKa); 2) BIacCHE-HA3WBHUX PEUCHHSX, J0 SKUX HaleXaTh HA3BH KHHUT, CTaTeH,
KapTUH, HAMCH Ha BHBICKax Tomo: 3amenad eiaou (M. Haim); Cnycmowenna (JIroOko
Hepemn); Buxio; 3) peueHHsl 31 3HAYCHHSM XapakTepusailii craHy: a) ocoou: Cowausicme,
anamis, 36andyxcinna (O. I'onuap); 6) 30BHILIHBOTO cepenoBuiia: CKpun niogio, Hemos AYIHHA
Jcypasnume, xeanione, oe3 kinys i kparw... (O. 'onyap); 4) cnonykaabHO-0a)kaabHI HOMIHATHUBHI
pEYeHHs, SIKi CTBEPKYIOTh HEOOXiAHICTh abo OakaHicTh TOro, o0 cTaH, Ais, Ha3BaHa
neBepOaTUBOM, BinOynacs abo novanacs: Moseuanns! (B. [lpo3n); 3iomka! (O. JloBxkeHKO), a00
K HaBMIaKu — npunuHuiacs: Pozmoeu! (B. BunHNYEHKO).

AHaJti3 CeMaHTHKU pEYCHb 3 JI€IMEHHUKAMHU B POJIl OCHOBHOI'O MpeIUKaTa CBIIYUTh PO
Te, IO Ni€IMEHHUK — II6¢ MOBHA OJMHUIIA, KA «OOCIYyroBye» pEUeHHs, MOB’s3aHi 31 CBITOM
JIOTIYHOT'O MUCJICHHS 1 OILIIHOK, a HE 3 KOHKPETHO-TPEJMETHUM CBITOM CIIOCTEPEKEHbD.

3a JmaHUMH POAHATi30BaHOTO MOBHOTO Martepiaiy, Ni€iIMEHHHK abo Ii€IMCHHUKOBHI
3BOPOT MOXe OyTU peani3oBaHUIl y peUeHHI SIK Hey3roJUKeHe O3HaueHHs: Mapiiika ne 6yna npu
npoyedypi npumosnenna (O. KobunsHcbka); npukianka: bo xiba s He yy0o: 80HO U X8Us-
KONUeannsa, 6oHoO U yacmouxa mamepii, 6ono i pyunye, i meopums! (O.oHUap); nonaTok:
npsMuit: Jlrobue nmawunui webem y cady i ¢ noxi (O. JloBxeHko); Henpsamuit: To-mo o i €:
mpeba obepicamu Hapoo 6i0 eKCHaAyamauii x#cuoie i nagykis, 6i0 2padyeanHa ypsaOHUKIE ma
nanig (O. Konucekuit); BimokpemieHuit: Ha wo inwe 30amui 6ci yi 201068uU, Kpim K HA CMIX i
sanuyannusa (B. Ilinmoruneuuii); obcraBuHa: He3eadxcarouu na 0i008y 00IUAHKY, nepesiz He
npubyeas (M. KoiroOMHCbKHI), y TOMY YMCITI BiJOKpeMileHa: [Ipouunus osepi mak obepexcro! -
0e3 ckpuny (B. bapka).

Heysromkene o3HaueHHs — IIMPOKOBKHMBAHWN Yy MOBIIEHHI PI3HOBUJ O3HAU€Hb, IS
CEeMaHTHKa SKOTO XapakTepHa O0araTOKOMIIOHEHTHICTh: 3HA4YEHHS MpeIuKara Ta O3HAYCHHs
MO€HAHI 3 OLIBIIOI ad0 MEHIIOW MIpOK BHUPAXEHHMHU 3HAYEHHSIMU OOCTaBMHM M JOAATKA.
OOcTaBUHHMI KOMIIOHEHT Y CEMaHTHIl CyOCTaHTHBHOIO O3HAUYEHHS MOXE BHUPaKaTH O3HAKY
IpeaMeTa 3a MICIIEM y IIPOCTOpi, 32 YaCOM, METOI0, MPUUYMHOIO 1 1H., Hanp.: Con — ¢popma, cnocio
MOHMAICHUY, KOMNOZUYIIHUL Ol 6UCTIO6II06AHHA DPI3HUX UWIKAGUX | HAO36UYAIHUX peuell |
moxcnueocmeit neszdiiicnennux (O. JloBxenko); A wykae Ceamononka 6 ycix epadax Ha 3axio
conysa 6i0 Kueea ii Oitiwios adxc 00 yKpain Hawloi 3emui, ane HIXmo U Hioe He Oauus Hi 1020, Hi
opyacunu (C. Cxisipenko). CHHKpETHYHI O3HA4Y€HHs, YCKJIQJHEHI BIATIHKaMHU 0AaTKa, MaoTh
J0JIaTKOBe 00’ €KTHE 3HaYeHHs: Moumaoic, yex Opykyeanns, expan (O. 'onuap); Mycue cxazamu
cobi, wo nompanus y oysce Hebe3neyHy 2py, y KOmpii 6ueisaou Ha GUZPAHHA 3HUKAIOYe Mali, d
Hebe3nexka npocpamu Oydce U Oyyxce eenuxa (b.Jlenkuit). Y nesxkux Bumajnkax aTpuOyTHUBHE
3HAUEHHS! YCKJIATHIOEThCS W 00 €KTHUM, ¥ OOCTaBMHHUM 3HAYCHHSMH: bpoueky ixHbomy medic
Hanexcana siosHaka (sxa? 3a mo? yomy?) 3a pamyeanna maodipruux oimei (O. I'onqap).

HeoOxiaHO 3ayBa)KUTH, II0 OCHOBHHM 3HAYEHHSM Ji€IMEHHHKa-aTpuOyTa € 3HaueHHs
O3HAaKM 3a Ji€l0, 2 OCHOBHOIO OCOOJMBICTIO — MOXJIMBICTh TaK YW 1HAKIIe TpaHC(HOPMYyBaTH
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Ji€IMEHHUKOBE O3HAYEHHS B MIAPATHE PEUCHHS U, BIATOBIAHO, CEMAaHTUYHA HEEIEMEHTAPHICTh
TaKUX PEUYCHb: Ae dc He Oypim cebe Hadico Ha nomunysanna yapcoke (b. Jlenkuit) — Ane o ne
0ypim cebe Hadi€lo Ha me, Wo Yap HAC NOMUTLYE.

VY ¢dynkmii atpulOyTa Al€IMEHHUK MOJKE TaKOXK BXKHMBATHCS SIK MpUKIAnKa: Biouysaro i
00Ci 11020 Oymu-mypoomu, 1io2o empamu-ckopoomu, 11020 3epra-yymmsa (M. CUHTraiBcbKuii).
[Ipuknanka-mi€eIMCHHHMK HaW4yacTille TPUEAHYETHCA caMme JO JII€IMCHHHKA, IOJABOIOIOYN
MIPOMO3UTUBHE HABAaHTA)XKCHHS O3HAYYBAHOIO CJOBAa. Y BHIIAJKaX, KOJM O3HAYyBaHE CJIOBO —
MpEeIMETHUN IMEHHHUK, TI€EIMCHHUK YBOJIUTH JOJATKOBHH Cy0’ €KTHO-IpEAUKATHUN TuiaH: Tak i
BUHUK OOUH 3 HAUACKPAGIWUX, HAUYAPIGHIWUX 36UdaAi8 HA YKpaini — 3AKIUKAHHA GeCHU
(P. KoGayibunHCBKA).

Jlonatok, BUpaKeHHH Ai€IMEHHHKOM, (hOpMalbHO MOXe OyTH HpsMuM: Boua nouyna
CMOZIH KOHAHHSA, ROCMPInuU, 6axcki conocu kopabenvnux capmam (3. Tyny0); nenpsimum: To-mo
Jc 1 € mpeba obepicamu HapooO 6i0 eKchayamauii dxcudis i nagyKis, 8i0 2pady8aHHs YpsiOHUKIE
ma nauie (O. KoHUChKHIN); BioOKpeMieHUM: A 6ce Oauy i yiuio, ane, KpimM KOXAHHA, mpeda
snamu sxcumms (3. TynyO0).

CeMaHTuKa J0JaTKa, BHPAXEHOrO JIEIMCHHUKOM 13 NPUIAMEHHHKOM, MOXeE
YCKJIATHIOBATUCh OOCTaBUHHUM 3HAYEHHSIM NpUYHHH: /[anke wboH 3a nosacuenns (O. 'oHuap)
abo mMeTH: AKuwo MyKu 11020 nompioHi 0N CHOKYMY8aHHsa omcux 2pixie — I ocnoou, xaii diemvbcs
sonss meos! (b.Jlenkwmii); 0e3 mpuUAMEHHWKA — 3HAYEHHSAM crocoOy nii: Camum ceoim
ICHY8AHHAM, HAOMO XC C80IM IHmMeneKkmom mu npocmo oopascacui ozo (O. 'oHuap) Toio.

[Tix wac Tpancdopmamii pedyeHb, YyTBOPEHHUX IMOEJHAHHSAM MOBHO3HAYHOTO JI€CIIOBA
nesepOatuBa (/lpuuaiscs, konu 3auye cmykim niosoou (B. bapka); Ieonika mpoxu npuniznuecs
3 opanuam (O.KoOunsHcpka)), MOXXHa MO0AYUTH, IO [TIEIMEHHUK pa3oM 31 CBOIMH
MOIIMPIOBaYaMH M Cy0’€KTOM, SIKIIO BOHU EKCIUTIKOBaHI, JIETKO BIAPUBAETHCS BiJ KEPIBHOTO
JiecioBa i MEPEeTBOPIOETHCS HA MIAPSAIHE PEUCHHS, IPUUOMY Ti€IMEHHUK 3aMiHEHO JII€CIIOBOM:
3 6nacoeo8inHAM cayxXanu 11020 Ka3auHA i po3noeioi npo mi micma i 3emii, 8 Akux 6y8as i npo
aki yumas y knueax (B. LlleBuyk) — 3 b6nacozo6innsam cuyxanu, K 6in Kaxce i po3nosioae npo mi
micma i 3emai, 8 AKux 6y8as i Npo AKI YUMas y KHU2ax.

VY no3uii fogaTka Ji€iMeHHUK BUPI3HAETHCS PI3HOCTIPSIMOBAHUMH 3B’ SI3KaMU. Y pEeUYeHHI
B yux npomunesxcnocmsax 6oma yceioomnro8ana po32iH MiCbK020 HCUMMS [ 16020 MONCIUBOCI
(B. TTizMoruapHAI) Ai€iIMEHHHK po3sein 1) OB’ sg3aHuil 3 06’ €KTOM, JIi0 SIKOTO MO3HaYae (po32in
orcummsi), 1 2) OB’ A3aHUM 3 IPEIUKATOM PEUEHHS, Y MeXaX SKoro QyHKIIOHYE (ycsioomnosana
po3ein). SIK cBiqUaTh HaBEJEHI NMPUKIIAIHU, N1€IMEHHUKOBI JTOJaTKU HaldacTillle TPUETHYIOThCS
70 KEepIBHOTO JI€CIOBA 3B’SI3KOM CHJIBHOTO KEPYyBaHHS, a OTXKe, 1€ 3B 30K IependadyBaHUM,
o0oB’s3koBui. Tomy mum He miarpumyemo aymky I. B. Kocmapcekoi mpo Te, mo Taki
JTIEIMEHHHUKHU CJI1J{ BBAXXATH TMPEIUKATUBHUMHU JeTepMiHanTamu [9, c. 121], OCKIIbKH BOHHU €
BaJICHTHO-3YMOBIIEHUMHU KOMIIOHEHTaMH PEYCHHEBOI CTPYKTYPH.

OxpiM no3umii TpaguiiiiHoi o0CTaBUHU, A1€IMEHHUKOBI KOHCTPYKIIi TICHO NOB’S3aHI 3
MPOOJIEMOIO «BUIBHOTO NPUETHAHHS TPUHMEHHUKOBO-BIAMIHKOBUX (hOPM.

Taxi 0co0GIMBOCTI, SIK IPEAUKATHICTh CEMAaHTHKH 1 IPOMO3UTUBHA ITPUPOJA IEIMEHHHUKA,
Te, IO 3a BiApaxyBaHHA MPUMUMEHHHUKOBO-BIIMIHKOBOI KOHCTPYKIi 3 Ji€IMEHHHKOM iHIIA
JacTHHA PEYCHHS 3JIUIIAEThCS KOMYHIKATUBHOIO OJIMHHUIICIO, YMOKJIMBIIIOIOTH 3apaxyBaHHS
MPUIMEHHUKOBO-BIIMIHKOBO1 KOHCTPYKIIi 3 JI€EIMEHHHKOM 10 OOCTaBUHHHUX JETEPMIHAHTIB Y
BUIIAJKaX, KOJM BOHU MPHUEIHYIOTHCS JO LIUJIOTO pPEYEHHS Ha OCHOBI JIETEPMIHAHTHOTO
pedueHHeBOMOIU(DIKAIIIHOTO 3B 53Ky, BHMKOHYIOTH CAMOCTIHY poJib (BHXIJHOTO IYHKTY
BHCJIOBJICHHS, HOT'O TEMH) SIK KOMITOHEHT aKTYaJIbHOTO WICHYBAHHSI.

Bupaxxeni neBepOaTMBHUMHU KOHCTPYKLisIMM 0OcTaBHHHI JerepMmiHanTH [10] MokHa
KJacu(iKyBaTH SK:

1) hboHOBI JmeTepMiHAHTH, SIKi BUKOHYIOTh aTpHOYTHBHY (YHKIIO II0J0 BCHOT'O
BHCJIOBIIEHHSI 1 € CBOEPIHOIO0 €KCIIO3UIII€I0; IO 1X CKIaAy BXOJISATh TEeMIOpalbHI W JOKalbHI
JIeTepMiHAHTH: Bowce nio uac 6ozocayycinna 6 yepksi nomimua 6yna mpueoza (b. Jlenkwuii);
YV eioceimi onuckasuys Peoghano nobauuna nepexouieHe 6i0 MYKu, cyxe bOe300pode oOIUYYs
nocminbHuuoeo (C. CKISIPEeHKo);
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2) NeTepMiHAHTH 3YMOBJICHOCTI, SIKI HA3MBalOTh CHUTYAIlil0, TOJit0, II0 TepedyBae y
BiJIHOIIIEHHI 3YMOBIIEHOCTi 3 OCHOBHOIO IMOJI€I0; I IETEPMIHAHTH AUQEpeHIiHOBaHI HA TPYIH:
a) IpUYUHU: Bi0 360pyuiennsa 6in mooi 8dce He 6ayus OLIbLUW HILO20 BCIO peumy 00po2uU, SK 1020
sesnu (1. Barpstawmit); ©) metu: [lomim 6i0kpecaus cunim onigyem nois — Oisi HORPAGOK
(B. Ipo3n); B) ymoBu: Tam 6yau epa, OysHHA cul, MOI00A OYPiCmb, AKUM NPU OAHCAHHI | 6MIHHI
mooicua npomucmasumu me came (FO. Mymkeruk); ) Mipu i ctynens: Bin abo 6odicesinvruil,
abo cnpasdi arodoums mene 0o 3anamopouennsn (B. Jlpo3n); 1) vHachiaky: Ha myky s noxkoxag it
(T. Ocwmauka); n) monycry: T00i 6yde 3Hauumucs, wo s WAUSYBAB, HE3ANENHCHO Bi0 Npasou,
Hanepekip moim meepoxcennuam (1. barpsuuii);

3) meTepMiHAHTH 13 XapaKTepH3yBaJbHMM 3HAYEHHSAM, SKi BMII[YIOTh PI3HOMAaHITHI
SIKICHI XapaKTePUCTUKHU OCHOBHOI mojii: Hao ycsaxe cnoodieanns capro (b. Jlenkuit); Iladaroms
nio pezim ensioauis (O. JIOBXEHKO).

BucHoBkH. DyHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHA THUIOJNOTIA Jli€IMEHHHMKA 3acBiqumia HOro
MO>KJIMBICTh BUKOHYBaTH B PEUYECHHI PI3HOMaHITHI (DyHKIIiI, MOCTaBaTH HOCIEM SIK JI0OJAaTKOBOI
MPEANKATUBHOCTI, TaK W OCHOBHOI. Y Oyab-fKii MO3MINT JI€IMEHHUKH BiJIPI3HSIIOTHCS BiJ
BJIACHE-IMCHHUKIB, XapaKTEPU3YIOThCS CHHKPETH3MOM CEMAaHTUKU W peati3yloTh IMOABIHHUI
PI3HOCTIPSIMOBAHUIA 3B’ 30K, TIOTJIUOIIOIOYH THM CAMHM CEMAaHTHYHHIA PIBEHb PEUCHHSI.

CeMaHTHKa YTBOPIOBAHUX JIIEIMCHHUKAMH MOJIEJICH PEUCHb Ja€ 3MOTY MiJCYMyBaTH, 110
TIEIMCHHUK — II€ CHHKPETHYHA HEi30CeMiuyHa acMMETpUYHA MOBHA OJWHUILA, IMOB’s3aHa 31
ceporo JOTiYHOTO MUCIEHHS, SKa SBISE€ COOOI0 Pe3ylbTaTH OCATHEHHS JIIOJMHOI0 IIHCHOCTI
(emmipuyHOro ¥ HAYKOBOIO), BIAMNOBIIHO, pIBEeHb CHHTAKCHMYHOI 1€papxii peuyeHb 3
Ji€IMCHHMKaMU BHIIWHK 32 PIBEHb PEUYEHB 13 MPESIMETHUMH IMCHHUKAMH.
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FUNCTIONAL REVELATIONS OF DEVERBATIVE
NOUN IN THE SENTENCE STRUCTURE

Abstract. Introduction. Today linguistics more and more looks into the language units of
complex nature, which cannot be categorized unequivocally due to the fact that these units combine
different realities of the language.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the functional manifestations of the deverbative
noun in a sentence, to determine semantic and grammatical features of sentences of this type.

Results. A deverbative noun is the syncretic linguistic unit, which is the result of a verb transited
into a noun, the deverbative noun keeps its semantic relations with the original verb and is used to convey
an indirect action name.

In the structure of the sentence, a verb portrays the same behavior as any of its members, but the
predictability of its semantics defines the depth of the sentence content.

The study of the deverbative noun syntactic properties in a role of a subject leads to the
conclusion that we deal with a qualitatively new subject: it is a causator in causative constructions, an
object of evaluation in evaluative constructions, an object of perception in authorized constructions, etc.

As the predicate, the deverbative noun may belong to a compound nominative predicate, both as
its nominal part and as its modal connector, or deverbative noun acts as a part of a split predicate, while
changing the value of the accompanying verb and behaves as the main semantic predicate in a sentence.

Observations over monosyllabic sentences with deverbative nouns, prove the inextricable
connection with the closest context; the deverbative noun characterizes the surrounding space or
introduces the subject of next message.

Investigations on how the deverbativ noun functions as an object indicate that this noun is not an
implementation of a verb on its word-assosiation ties. The deverbative noun is ruled by semantically incomplete
verbs, and thus, there is a mono-credible non-elementary model formed, close in its scope both to semantically
elementary verbs and full-length verbs, forming a simple polypropositive sentence with doubled semantic.

The analysis of adverbial-modifier functions of the deverbative noun shows a bright semi-predicative
character of its prepositional forms. Frequently it behaves as an adverbial-modifier determinant.

The semi-predicative nature of the_deverbative noun turn is caused by a double functional
capacity: on the one hand, the deverbative noun indicates the attribute of its own subject, on the other
hand, it performs a certain function in relation to the main predicate. Deverbative noun construction is
characterized by synonymy with a subordinate sentence with realized predicativeness.

Originality. The realizations of deverbative nouns in the sentence, the predicate of deverbative
noun in semantically non-elementary constructions, categorically-syntactic and categorically-lexical
meanings of verb-predicates in such constructions, their specifics and purposes are analyzed.

Conclusion. The deverbative noun possesses a special status in the system of the noun as a part
of the language, as it functions in a sentence differently from substantive nouns, forming other
relationships. In any position, the deverbative noun deepens the sentence semantics, introduces
additional, «curtailed» propositions, compresses the conveyed information.

Key words: deverbative noun; syncrethysm; proposition; predicate; sentence; subject; secondary
members of the proposal; determinants.
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®YHKIINHO-CEMAHTHUYHI BUSIBA CIOJTYYHUKOBUX YACTOK
Y CYYACHIN YKPAIHCBHKIN MOBI

Cyuacne po3yminHs uacmku oOIPYHMOBAHO 3 NOCHIOOGHUM AHANIZ0M WUPOKO20 MA 6)Y3bKO20
no2nAdy Ha ii npupooy, OCKiNbKU 8 NePBUHHOMY 3HAUEHHI NOHAMMS «4ACMKA» OMOMOICHIOBANU 3 YCiMa
CYHCOOBUMU COBAMYU  (NPUUMEHHUK, CHOJVYHUK, YACKU-3@S13KU mMa 61ACHe-YaACMKU), a ) 6Y3bKOMY
nioxo0i wacmku oxonoloms 0cobauUsUll Knac cie. Ixuiti uacmunomoenuii cmamyc nokeanigixoeano sax
MAaKux, wo Haoarome pisHUX 000AMKOBUX GIOMIHKIE CAMOCMIUHUM CNOGAM AOO YINUM pedeHHAM, d
MAKOC GUKOPUCMOBYBAHI OJIsl YIBOPEHHS Cli6 ma iXHIX hopM.

binvwicms wacmok y c80€EMYy 3HAYEHHI € BUPASHUKAMU MOOAIbHUX GIOMIHKI® I mAdCiE 00
Kkamezopii modanvhux cnie. Taxa mooanvHicmv modce Oymu 3a2aibHOPeYeHHEBO20 Xapaxkmepy abo
CMOCYBAMUCS OKPEMO20 CKIAOHUKA PeYeHHS.

Busnaemo nasguicmo y 4acmox ocoOau8020 1EKCUYHO20 3HAYeHHs. 3 00H020 OOKY, cneyugika
1020 NoAs2AE 8 MOMY, WO B0OHO € HeGi0 EMHUM CKIAOHUKOM MOOANbHO20 (V WUPOKOMY PO3VMIHHI)
3HAYEHHS 8Cb020 GUCIO0GNIEHHA. 3 [HUI020 OOKY, 4acCmKu — OOUH 3 OCHOBHUX 3ac00ié penpesenmayii y
BUCTOBIEHHI npazmamuyHux 3naders. CeManmuka 4acmox QYHKYIuna i npazmamudna.

Meoici uacmok ax okpemoi xameeopii cnie¢ € 6iOHocHumu. Ilepedycim ye nos'azano 3
PIBHOPIOHICMIO  YHKYITL yux Ccayscoosux oounuysb. 30amuicmev yacmku Oymu CKpinom y pisHUxX
CUHMAKCUYHUX OOUHUYAX ~DYHKYIUHO 30audcye il 3i CNONYYHUKOM, ale Hemunizo8amicmbv nepeoamux
BIOHOWEHb  MIC —DISHUMU — OOUHUYAMU  BHEMONCAUBTIOE  K8AMiPIiKysamu ii AK NOBHONPABHO20
npeocmasHuKa ybo2o JleKcuko-epamamuuno2o kuacy. lTaxa ¢yuxyiuna ocobnugicms oae niocmasu
s3apaxysamu it 00 CUHKDEMUYHO20 CLYHCO0B020 CI08A — CHOLYYHUKOBOL YACKU.

Knwuogi cnosa: wacmxa, cnonyunuk, peyenHs, GUCI0GNEHHS, MOOANbHICMb, CIMPYKMYPHULL MUN,
CeMAHMUYHULL MUN.

ITocTanoBka npo6JjieMu. Y cydacHii JIHIBICTHUII MTPoOIeMa CUCTEMHOIO OIUCY YaCTUH
MOBHM HE BTpaya€ HayKOBOI aKTyalbHOCTI. BHCOKa 4YacCTOTHICTb YXHBaHHS HEMOBHO3HAYHMX
cniB, QYHKIIAHUI JUHAMI3M W aKTUBHI MPOLIECH 3aTy4YEeHHSI 0 IbOT0 KJIacy BCE HOBUX 1 HOBUX
MOBHO3HAYHUX CJIIB MOSICHIOIOTH NepeOyBaHHs 1X Y 30HI MUJIbHOI yBaru BUEHUX.

OpnHuM 13 TpoOJIEMHUX MUTaHb € JOCIIKEHHS KJIacy 4acTOK B aCIEKTI T€Opii CUCTEMHUX
BIJTHOIIEHb y MOBI i MOBJIEHHI, TXHiil OMMC 1 JIHTBICTUYHE «IIOPTPETyBaHHsA». OnpalfoBaHHs B
TaKOMy HampsiMi JIal0Th 3MOTY JOCHIIWTA W ONHUCAaTH CKJIAJHUW CBIT CEMaHTHMYHUX 1
KOHCTPYKTUBHO-CHUHTAKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEH OKPEMO B3ATOrO CJIOBAa B YMOBaxX Horo oco0auBoi
KOMYHIKaTHUBHOI Ta MparMaTuyHoi 3HayynocTi. Jlocuth moBHa i 4iTKa KapTUHA (YHKIIIFOBaHHS
4acTOK MOXe OyTH perpe3eHTOBaHa Ha IPYHTI MOCIIBHOTO IXHBOT'O OMKCY, TOCTIIKEHHS KOXKHOT
OJIMHUIIl 3 ypaxyBaHHSM ii MapaAUrMaTUYHHUX 3B’SI3KIB 3 IHIIMMH, (YHKIIHHO NOIIOHUMH
CIIOBaMH.

AHaJi3 ocTaHHiX aociigxeHb i myOaikaniii. YacTku sSK OJMH 3 akTyasi3aTopiB
NEBHUX 3HAUY€Hb Yy pEUeHHI 1 TeKCTI JOoChiuKyBanmu Taki BueHi, sk 1. P. BuxoBaneus,
M. O. Binronis, C. M. Konecaukosa, T. M. HikomaeBa, O. O. Craponymosa, O. O. IllaxmaTos,
H. 1O. [lIBenoBa 1a iH.

Mera poGorm — mnpoaHamizyBaTH (YHKUIHHI BHUSBU CIHOJYYHUKOBHUX 4YacTOK B
YKpaiHCBhKIN MyOIIUCTHII.

Bukiiaa ocHoBHoro martepiany. Hacnigkom fii sBUILA MapTUKYJALIT B KJlJacaX 4acTOK €
BUHUKHEHHSI MDKYaCTHHOMOBHOI OMOHIMIii Ta TIOpUAHHMX MEepexiAHUX TUmiB ciiB. J[o Takux
HacamIepe]] HaJIeXUTh JiekceMa [ / 1y (QYHKIIi YaCTKW, aKTHMBHO B)XMBaHAa B YKpalHCBHKIH
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nyominucTuii, Hanp.: Mu npononyemo smenwumu erimui neucii 0o 10 mucsu. e npononyroms
59 oenymamie 3 mawoi napmii. Tomy i nouunaemo 3 cebe (Pamio Csoboma. — 14.09.2009);
Ilpome came yetl 00c8i0 | 003601U6 MeHI 3PO3YMIMU, K NPAYIOE MEXAHI3M JIIGUX PYXi8 Y MOIill
kpaini (Komynicmuunoi napmii, 30kpema), 8 axuii cnocio mam yxeanoomocs piutenns (JJeHp. —
17.12.2014).

Yactky i / i yXUBarOTh, MO-TIEpIIE, AJS MiJIKPECICHHs, BUIUICHHS 3HA4YCHHs CJIOBa,
nepest SIKUM BOHA CTOITh. 3HAYCHHS 1Ii€1 JIGKCEMU B TAKOMY BUIAJIKY OJM3bKe 10 dic | dice, HANp.:
Mu nepedbauanu, wo peaxyis, 3 0210y Ha me, wo ye Oyxce aKkmyaibHa memda, wjo peaxyis
nepexoxcux, ensioavie moxce oymu zacocmpenoro. Taxorw i 6yna cumyayia ¢ Ykpaini (Jlenb. —
17.12.2014); Om mobi ti na! (Jeub. — 16.11.2013); L{e niomsepoicyioms i cami do2osopu (JleHs.
— 17.12.2014). Ilo-gpyre, 4acTKy i / i Y>KMBAIOTb 13 BIITIHKOM pPe3yJbTaTUBHOCTI B CEPEIHHI
pEUEHHS Tepesa MPUCYIKOM JUIS IMiJKPECICHHsS BHYTPIIIHBOTO 3B’A3KY SBUII, MOJIii, Mpo SKi
Hnerbcst B MOBimOoMIIeHHI. Takok mMapTHKyida MOKE€ BKa3yBaTH Ha BIAMOBITHICTh MOMIN
OUlKyBaHHSM, Hanp.: 4 wodo nana I[lymina, mo s 88adcaro ceplio3HOI NOMUTKOI, KOIU bazamo
xmo 6 €8poni posensodac 1020 K pocilicbko2o Hayionaricma. Lle 306cim ne max! Hacnpagoi 8in
Ak 06ye, mak i auwuecs acenmom Kb 3 6ionosionum cnocooom i macumabom mucienus (J1eHp.
— 17.12.2014); Om mo6i i macw! (JuenCsit. — 12.12.2010); Onosuyionepu 3copnynu ceoi
naakamu i niwu 3 Paou. 3acioannss max i ne posnouanoce (Gazeta.ua. — 24.02.2014). ITo-tpere,
4acTKy i/ i y)KMBalOTh y 3HA4YCHHI, OJIM3bKOMY 10 YaCTKH Hagimsv, HaNp.. A i He 3nalo, K ye
nosichumu (= s Haeimbv He 3Hato, sk ye noschumu) (Pamio Coboma. — 14.09.2009).
[To-yeTBepTe, 3HAYCHHS MOXe OYTH HAOIMIKEHUM 0 YacTOK medi, makodc, Hanp.. Yacmuna
NO3U4ANbHUKI® — i3 MUX, XMO He 6Cmue 3poOumu 3HAYHUX GUNJAM (DIHAHCOBIN YCMAHOSEI,
CepUO3HO 20MYEMbCA NOGEPHYMU «PIOHOMY» OAHKOGI KIIOUYi 8i0 KEapmupu 4u aemomoOis.
IIpome € i maxki, wo Hamazaromvcs 6opomucs. Cepeo Hux i yepmicieka (= ceped HUX MAKOMC
yepHniciexa) (Jdennb. — 17.12.2014).

Yactka i / 1 aKTUBHO (PYHKIIOE B MEXKaX CIONYK i (1) max (y 3HAYCHHS «He3 mo2oy), i
mo (y 3HA4YCHHI «cnpaediy), Hanp.. Tpeba nputimamu iHwi 3axonu. I mak 3axonu numu
pospobnsiomuca! (Pagio Coboma. — 16.11.2009); Bu eci i mak 6azamo pobume (Pamio
CobOoga. — 16.11.2009); Xoua 6 3pooumu negenuxy posmunxy. I mo — ece nikonu! (Ecupeco —
12.01.2005).

Henaronomena wactka ma Oepe ywacTb y (opMyBaHHI peyeHb 31 3HAYECHHSIMH
aKIIEHTOBAHOTO TIPOTUCTABIIEHHS 1 BIIACHE-aKIEHTYBaHHA [7]. Y peueHHSX 31 3HAUEHHSIM
aKIIEHTOBAHOTO MPOTHCTABIICHHS 7a BXXUBAOTHh MiXK MPOTUCTABHUMHU KOMIIOHCHTAaMH, (DYHKIIIfO
SKUX MOXKYTh BUKOHYBAaTU OYIb-sIKi YIEHU pEUYEHHS, aje 3a 000B’A3KOBOI YMOBH BXO/KEHHS B
II0 TPYIy MPUCYAKA, TOJOBHOTO WieHA PeYeHHs abo BCi€l HOTO MPEeIUKAaTHBHOI OCHOBH, HATIP.:
3 1020 30ionocmanu ma ne syumucs! (Kpemenuynpkuil tenerpad. — 13.11.2014); V cebe ¢
0younxy ma wne 3ymic gin cxosamu? (Bicauk Kpemenuyka. — 30.10.2014). 3aBmanHs Takoro
MPOTUCTABJICHHS — MiAKPECTUTH HEBIAMOBIAHICTh MPEIUKATUBHOI O3HAKM 1 HWOTO HOCIS YU
03HaKu i 00’exTa abo oOcTaBUH HOro BUsBICHHA. YuTaroun nmoi0H1 peuyeHHs, 3a3BU4ail MaeMo
nay3y MiXK 3iCTaBIIOBaHUMH clioBaMu. [lay3a mOCHITIOETBCS TOMI, KOJU 32 M BXKUTO CKIIATHUK
WooO, SIKUN pPO3UICHOBYE BCIO CTPYKTYPY Ha JBI YaCTHHH, HAmp.. 3 6020 po3yMoOM ma He
3pozymimu? i 3 1020 pozymom ma w06 ne 3pozymimu? [3].

Cepen pedeHb 31 3HA4YCHHSM akieHToBaHoro mportuctasieHHs C. M. KonecHukoBa
mudepeHIioe Taki, y SKUX O3Haka 3icTaBitoBaHa (y TMJIaHi JOIMYCTOBOTO OOMEXEHHS) 3
HEBIJIOMUM HOTO Cy0’€KTOM, 00’€KTOM YM OOCTaBMHOIO. TOMdl IO CKIaday Tpymu OOOB’S3KOBO
BXOJIUTh HEO3HAYCHHH 3aiMEHHUK: wj0-He0yOb, Xmo-Hebyob, Oe-HehyOb, Kyou-Hebhyob, Yomy-
HeOyOb TOIIO. 3HAaYEHHsI aKIIEeHTOBAHO1 03HAKH 3aB)X/IM TOE€JHYBAHE 31 3HAUEHHSIM yIIE€BHEHOCTI B
il HasgBHOCTI, Hamp.: [ 2 He dymaro, wo Xmo-Hebyowb i3 YKPAIHCOKUX YUHOBHUKIE Yl OI3HeCMeHi8
PU3UKHEe RIONUCAmMUCs Ni0 mumu 3HUNCKamu, ki xoue ompumamu Ryanair (Llenzop.net. —
2017.04.22) [3].

Y Mexax pedeHb 3i 3HAUYCHHSIM BJIACHE-aKICHTYBaHHS B OCOOJIMBY TPYITy BHOKPEMIICHO
taki, y akux O. O. [llaxmaToB [6] ybauaB 3HaueHHS aQ)eKTUBHOTO BUsiBIeHH:. Lle maiixke 3aBxau
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PEIUTIKU Jiajiory, y SKUX TEKCT MOBiAOMJICHHS (HE O0OB’SI3KOBO BIJAIMOBIIL) aKIICHTOBAHUH 13
BIITIHKOM €MOIIIMHOTO CTaBJCHHS: TOJAPA3HEHHs, 3IMBYBAHHS, OI[IHKH, BIIEBHEHOCTI TOIIO.
YacTka 3aBXIU TOYMHAE COOOI0 PEILIiKy, BOHA MOXe OyTH MOCHIIEHa 4acTKow o [ dce, 1m0
BXKUTA 3a JIOTIYHO BUJUICHUM CIIOBOM, Hamp.: Tak uoz2o e mMu He cmagumo NUMAHHA NPO
npooaxc mux ob’e€kmis, AKi Oepaicasa He Modce 6ce ympumysamu, AKi exce «aexcamovy? Tak
oasavime Oy0emMo wyKamu e@ekmueHo2o0 61ACHUKA Ol Mmo20, wWob mi NiOnpueMcmea
nionimamu, oasamu poboyi micys, oasamu 3apniamy («5 xkaHam». — 21.09.2009. — 23:00); Ta =
Yvbo2o menep 306cim He 6orwcs... Ta ne xouy s Hi npo wo nNpo make 8 YW XGUIUHY | OyMAMU...
(Kpemenuyupkwuii renerpad. — 12.10.2013).

CTpyKTypH 31 CIOJYYHHKOBOIO 4YaCTKOIO medc O0’€qHAHI 3arajJbHUM 3HAUYCHHAM
HEraTUBHOTO cTaByieHHs. KpiM TOoro, okpeMi 3Ha4€HHS CTPYKTYD 13 medic PI3HATHCS 3aJISKHO Bij
Xapaktepy KOHCTpykiii. Jlo HHMX Hacammepe] 3apaxoBYIOTh IMEHHI pedeHHs. B iMeHHuxX
CTPYKTYpax OCHOBHY TPYITy CTAQHOBJISITh HETOIIMPEHI pEYeHHS 31 3HAYCHHSM 3alepeucHHs B
npeaMmeTa (3a3BU4aii — 0coOM) TOi OCHOBHOI SIKOCTI, sfiKa IMOBMHHA OyTH TNpHTaMaHHa HOMY
BIJIMOBIAHO /10 ¥oro Ha3Bu. Lli ouMHUII 3aBKIM MIEPEal0Th 3HAYCHHS] HEraTUBHOTO CTABIICHHS,
riy3yBaHHs, ipoHii. [lo ix ckmamy Moke Bxoautu ¢dopma Mmewi, 6am, IO BTpadyae 0coOOBe
3HA4YCHHs W BUOKpEeMJICHa BiJ cucTeMH (OpM BiIMOBIIHOTO 3aiiMeHHUKA; Gopma meui, 6am
y)KMBaHa Oe3mocepelHbo Michsl 4YacTKu, Hamp.:. Tesc mewni pozymuux! (Bucokwili 3amok. —
02.03.2014); Teorc meni wonosik — ne modice camocmiiino... (Bucokwuii 3amox. — 12.04.2009).

[TooguHOKMMH B MyONIIIMCTUYHUX TEKCTaX € BUIIAJKU BXKHMBAHHSA 4YacTKU ue. MokHa
BUOKPEMHUTH KOHCTPYKIIii 3 TaKUMH 3HA4YE€HHSAMH: |) mpuraayBaHHs, BiTHECEHHS IO BiJOMOTO;
2) moOOKOBaHHS; 3) HeBIAMOBITHOCTI; 4) 3acyIKeHHS, HEBIOBOJIEHH, CYMHIBH;
5) aKk1ieHTyBaHHS; 6) TIOCUJICHHS.

VY pedeHHsX 31 3HAYCHHSIM PUTaJyBaHHs, BIIHECEHHS 0 BIJOMOTO YacTKa e 3a3BUYaii
y)KMBaHa B cepeAnHi pedyeHHs, Hamp.: Cuyocus 6in y mene uge neoasno (Henn. — 11.03.3010);
Lfi noodii we Hazusaiomv «NOBCMAHHAM MONO0I», 5 0Y8 CBIOKOM [ YUACHUKOM UYbO2O
(denb. — 17.12.2014). loxo mpucynka, TO 4acTKa 3a3BUYail CTOITh y MPEMO3UIlii, a MPHUCYI0K
BUpaXeHU Gopmoro MuHysoro uacy, Hanp.: e 6 nucmonaoi I[lonmopak anoncyeas kaoposi
sminu 6 cmpykmypi (dens. — 17.12.2014).

TunoBi mpaBWiia po3TAllyBaHHS YAaCTKUA BUSBIIOBaHI 1 B MJIECHIBHUX CTPYKTypax i3
3arajlbHUM 3HA4YEHHSM M00OIOBaHHA. Jli€coBO B MOAIOHMX YKMBaHHAX 3aBXAU Mae (opmy
Mail0yTHROro yacy. Y ckiaji NpHUCyAKa 4acTka mnepedyBae 0e3mocepeqHbO MPU TOJIOBHOMY
CJIOBI, HaMp.: Ximiuni nionpuemcmea mpeba weuouie npooasamu, 60 we 30ankpymyroms (Pamio
CBoOoma. — 26.10.2009).

Jiss YacTKu we B PEUYCHHSX 31 3HAUCHHSIM MOOOIOBAaHHSA XapaKTepHE MOETHAHHS
(He 00OB’s3KOBO 0Oe€3MmocepesiHe) 31 CIOBaAMHM Mabymsv, 4020 000pozo, ousucb (y 3HAUYEHHI
npuoOIU3HO), HATIP.: bo mam cnpasacha itina! Yoeo dobpoeo, we i 66 tomsv! (KpeMeHuynbKuii
tenerpag. — 10.10.2014).

KoHcTpykiii 3 4acTKOw /e MOXYTh IepelaBaTH 3HAUEHHS HEBIIMOBIAHOCTI O3HAKU
BUSIBJIIOBAHOTO 1 TOTO, SIKUM TOBHUHEH OyTH XapakTep Ha3BaHOro. B ocHOBHOMY Iie peueHHs
OJIHOCKJIaJIHI IMEHHI, pi/ilie — JII€CHiBHI. B IMEHHUX pedeHHsX, 3a3BUYail HEMOMINPEHUX, YaCTKa
Moke nepeOyBaTu ab0 Ha MOYATKY pedyeHHs, ad0 HampuKiHII (piamie). Y mepmomy BUIAIKY
yacTll 3a3BUYail mepeaye CHOJIYYHUK @: HEBIANOBIIHICTE  CTBEP/UKYETHCS — 4Uepe3
npotuctaBienns [7, C.200-201], wanp.: A we monawrxow Haszusarwoms. fAxa mam 6ona
monawka? Cama s mewi i po3kazyeana, axk npuixaia 0o Hac, mo i «Omye Hawy He 3HANA
(Topmon. — 02.04.2015); Ex mu... A we opye nazusaemocs! (AuBenCait. — 01.02.2009).

Ha nmouaTky pedeHHs yacTKa MO)K€ MOCTaBaTH B YCKJIaJHEHIN GopMi we i, yHOCSYH B
pEeYeHHs JOAATKOBHM BiNTIHOK rpafaiii, Hamnp.: e i1 mpems xameeopin (Jdens. — 17.12.2014).
VY pedeHHsX, TOJOBHUI WICH SKUX BUPAKECHUH IMOETHAHHSM JIIECTIOBA Ta IMEHHUKA, BUSBIIIOBaHE
JIEKCUYHE 0OMEXEHHs 3 OOKY JIi€CIIOBa: BOHO MO3HAYA€ HA3MBAHHS B IIMPOKOMY 3HAYEHHS I[bOTO
cioBa (Hazusamucs, 36amucs, e6gadxcamucsi 1 Top.), Hamp.: Ille suumenvka HA3UBAEMBCAL...
(Kpemenuyupkuii BicHuk. — 09.09.2011).
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VY cTpyKTypax i3 4aCTKOIO ufe MOKYTb OYTH IepeiaHi CBOEPIIHI BIATIHKM HEBIOBOJICHHS,
3aCy/UKEHHS, HEJIOBIPH, CyMHIBY, Hanp.: Yu yini wge epowi? (Yxpainceka npasnaa. — 02.03.2009).

VY pedeHHsX, TOJIOBHUN WICH SIKUX BUPaKEHUH JII€CTIOBOM y (OpPMi HAKa30BOTO CIIOCO0Y,
a 4acTKa CTOiTh Yy MOCTIO3UIIii, IepeaHo 3HAYEHHSI HEBJOBOJICHHS W MOTpo3u, Hamp.: Tu mewi
nocosopu mym uie mpoxu (Bicauk Kpemenuyka. — 11.11.2014).

S0 3HaUYEHHS MOTPO3M B PEUEHHSX 13 we BIACYTHE, TOAI TakKi CTPYKTYpHU MEPeNaloTh
3HA4YEeHHSI HE3rOJ[, HECXBAJCHHsS, HEBJIOBOJCHHS, HENOBipU, Hamp.: Tu uje meHe nosuu mym
(Pamio CBoGoma. — 21.02.2012).

[TommpeHi CTPYKTypH 3 4YACTKOIO e 13 3arajJbHUM 3HAUCHHSIM AaKIICHTYBaHHS,
MIJKPECIICHHS. BUIUICHOT0. Y CKJIajl MPUCYAKA YacTKa 3aBXIU BKHBaHa Oe3MOCepeHbO MpuU
TOJIOBHOMY CJIOBI, YacTime BoHa oGopMIIs€ TpyIy WICHIB, MOB’A3aHUX 13 MPHUCYIKOM, Hamp.:
Kobones esasicae, wo, siokmouuswu 2az scumensm oKyno8aHux paiiouis, Yxpaina we Oinvuie
nocipuwums im cumyayiro (denb. — 17.12.2014); A om newodaeno oususcs menenepedayy Ha
«5 Kawnaniy, 6 Axiu xHcypuanicm iz JJoneybka po3nosioas, wjo y HuX 6 Micmi — «8ce 8 NOPAOKY»:
eleKmpoeHep2ilo He SUMUKAIOMb, 2d3 €, Micmo npubuparoms kpawje, Hide Kuie, ma we 1
be3xowmosHo idcy pozoaroms, yueapku ma 20piiky... 1 e3azani, nacenenua mam dxuse 0oope,
pestomysas xcypuanicm (denb. — 17.12.2014).

3HaueHHS TOCWJIEHHS B PEYCHHAX 13 we BHUHHUKAE, KOIM 4YacTka IO€JHaHa 13
3aiIMCHHUKOBHMH CJIOBAaMU 5K, sKull i KITBbKICHUM pa3, Hamp.: Ax we u ooci Anykosuu na
c60000i?! (Excopec. — 09.12.2014). Taki nmpuxiagd € MOOAMHOKUMHU, OCKIJIBKH MPHUTAMaHHI
PO3MOBHOMY MOBJICHHIO.

Hepigko Ha mouaTky peyeHHs BXKHUBAIOTh YacTKy adoce. BoHa BHUKOHYE (YHKIIIIO
MIJICHJICHHST BUCJIOBIIOBAHOT ayMmMkw, Hamp.. Cam no cobi npoexm «llig0ennuti nomiky
00HO3HAYUHO wKiOnueutl 0ns €8pocorwsy. Adxuce 6in He 6ede 00 Ougepcuixayii Ooicepen
nocmauanHs ewepeopecypcis. <...>. lleu cyenapini ymosno moowcna nazeamu «€epona 6
HIMEYbKO-pOCiticbKoMy nonoHiy. Adamce Pocis, 6 makomy pasi, cninvro 3 Himeyuunor 6yoyms
Kepysamu 2azoeumu nomokamu 6 €eponeticokomy Corozi. PO 3abe3neuysamume MOHONOIbHI
nocmavauHs 2a3y no 6cix Hanpsamkax, a Himeyuuna 6yoe «paoumuy, ik MackKy8amu pociticbKy
AHMUKOHKYPEHMHY NONImMuKy nio €gponeiicokuti manep. Adxce Himeuuuna yum apaymenmye
€C nompeby cxunumu Pocito 0o 6i0Hosenennus npoexmy «lligdennuii nomixy? (JdeHp. —
17.12.2014).

Peuenns, moOyaoBaHI 3a ydacTIO YaCTKH aodxce, 00’€THaHI 3arajlbHUM 3HAYEHHSIM
aKLEHTYBAaHHS, MIJKPECICHHS BUCIIOBJIEHOr0. AKIIEHT 3pO0JIEGHO Ha TOMY CJIOBI, 13 SIKMM
Oe3mocepelHbO BXKUTa cama uacTka. Il{omo 1miel yacTku, TO BHABICHI JesKi IpaBHia
clioBOpo3TallyBaHHs. HaifuacTiie aHai30BaHy 4acTKy BXKMBAaIOTh Ha MOYATKy PEUEHHs, HAIp.:
Ane ouesuonum 6i0 6cix yux 3miH Oyoe VYCKIAOHEHHs HA KilbKa MIcAYie Mexauizmie cniamu
nooamkie. Adxce 0151 0CBOEHHS HOBUX NPABUL DI3HeCy NOMPIOHO WOHALLMeHUe NIBPOKY, d 61a0d
NJIAHYE NOYUHAMU JHCUMU HACMYNHUL PIK 00pasy 3 Ho8uMu nooamrosumu npasuiamu (JleHb. —
17.12.2014); Bunuxae 6iouymms mo2o, wo 00CAeHYma Oyxice 3Hayuma yilv. Ane ye eiouymmsi
omannuse. Adxce cmyn 00 8y3y i OMPUMAHHA OUNTIOMY € He CAMOYLILIIO, a Tuule THCMpPYMeHmoMm
HA WsXy 00 OMPUMAHHA CMAmMycy 6 CYCRIIbCMEI, 0COOUCMICHO20 pO36UMKY i, 36UYALHO,
yikaeoi ma eucoxkoonnauysanoi pooomu (Monoas Ykpainu. — 17.12.2014).

Crnerudiuni moOyI0BH 31 CKIIATHOIO YAaCTKOW minvku U, Hanp.: Hy om menep 6u minvku
i ocumu  (JuBeHCrit. — 04.04.2011). L{g yacTka BUpakae MOCUJICHUN BIATIHOK OOMEXKEHHS,
Hanp.: Tinoku meni it padocmi, wo cayxamu eauie paodio (Pamio Croboma. —01.02.2010).

[1# vacTka 3aBXIOM BXOAUTH JO CKJIaay TOJIOBHOTO WieHa pedyeHHs abo 10 CcKiIaay
npucyaka. [Ipore 3HaYeHHS €IHOCTI 1 BUKITIOYHOCTI, yTBOPEHE TaKUM MOEJHAHHSM, BHSIBIIIOBaHE
HE B NMPUCYAKY a00 B rOJIOBHOMY 4JIEHI PEUYEHHS, a B 3AJIEKHOMY Bijl HbOTO CJIOBI 3 00’ €KTHHUM,
00cTaBUHHUM a00 Cy0’€KTHUM 3HAUEHHSM (XapaKTepHI BUMAAKHU CIIOJIYYHUKOBOIO MpPUETHAHHS
TaKOTo CJIOBa), a00 B CHOJYYHHKOBO TpUETHAHIN YacTHHI peuenHi [7, C. 209]: Mu eoice cxinvku
yacy minvku i yyemo npo o6aecamcmeo (Pamio Ceoboma. — 07.12.2009); V koeo miyniwi nepsu —
moti eucmoimos — minbku i 6cvoco (Pagio Ceoboma. — 07.12.2009).

62



Cepist «®inosoriuni HayKn», 2018

Crneuugivni U CTPYKTYp 13 YacTKOI minbKu U BUIAIAKH CIIOJIYYHHKOBOTO (31 140)
MIpUEAHAHHS CJIOBA, 10 30CEPEKYE B COO1 3HAUEHHS BUAUIBHOTO OOMEeXeHHs, Hatp.: Ckadcims,
O0yO0b nacka, woMy RNOMIMUKU MIIbKW I 2080pamb, WO NPO MNOKPAWEHHA HCUMMS 8
mauoymuvomy?! (Pamio CBobona. — 14.12.2009).

BucHOBKM 10CJIiI:KeHHSI Ta MEPCHEKTHBHU MOJAJbIINX HAYKOBUX pPo3Bigok. OTxe,
MaTtepiai 3acBiauye, Mo (YHKIIFOBAaHHS YaCTOK Yy TEKCTI BUPIZHAETHCS IIMPOKUM Jialla30HOM
JOIaTKOBHUX TpajalifHUX BiATIHKIB 3HAYEHB 1 CKJIAJHOI0 IPAMATHKOIO. Y KHBAHHS YaCTOK y
MOBI cTae W cruierBipHHM 3acobom. Ilg mpobiema € O0CHTH IIKaBOK, aKTyaJbHOIO,
a ToMy TmoTpedye OKpPEeMOro HayKOBOTO JOCHIKEeHHs. llepcrnekTuBy MOJanbIIOTro
JOCJIDKeHHST BOaYaeMO y BUBYEHHI KOHKPETHUX (YHKIIIM YaCTOK y Pi3HUX CTHIIAX Cy4acHOi
YKpPalHCbKOI MOBH.
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FUNCTIONAL-SEMANTIC EXPRESSION
OF PARTICLE IN MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

Abstract. Introduction. The article offers insight into the status of auxiliary parts of speech in
contemporary Ukrainian linguistics. It also highlights key conceptions of the types of particles and
provides analysis of their differentiated attributes.

Particles in Ukrainian language constitute relatively small class of words, which is quite
controversial regarding characteristics. It has to be mentioned, that the issue on extraction of sub-classes
into classes of actualization marks is not completely solved, as construction of particles is not
characterized by accuracy due to the absence of a unified principle of classification and linkage of
etymologic-semantic and syntactic-functional principles.

Purpose. The purpose of the work is to analyze the functional manifestations of connective
particles in Ukrainian publicism.

63



ISSN 2076-5770. Bicauk Yepkacskoro yHiBepcureTy. 2018. Ne 2

Results. Particles class remains a subject for deep and multidimensional analysis in modern
linguistics. Putting one or another functional-semantical property of particle in the forefront, scientists
treat its classification differently. Besides, defined classes of particles are qualified unevenly: as classes
under meaning or meaning and function, under meaning and use; or as classes under place and role in
linguistic units or under role in word and sentence; or as a group under the character or expressing
relation to communication etc. In our thinki ng, the most persuasive is classification, which defines three
key sections of particles: phrase, inflectional and word-formative.

The modern understanding of the particle is predicated on with a sequential analysis of a broad
and narrow view of its nature, since in the original sense the notion of "particle” was identified with all
official words (preposition, conjunction, particle-links and particles as such) and in the narrow approach
the notion "particles” refers to a special class of words. As a part of speech, they are qualified as
providing various additional shades to independent words or whole sentences, as well as used to form
words and their forms.

Most of the particles in its meaning are the expressions of modal shades and tends to the category
of modal words. Such a modality may be of a general sentence nature or relate to a separate component
of the sentence.

Originality. We recognize a special lexical importance of the particles. On the one hand, its
specificity lies in the fact that it is an integral part of the modal (in wide sense) meaning of the whole
expression. On the other hand, particles are one of the main means of representation in the expressing of
pragmatic meanings. Semantics of particles is functional and pragmatic.

Conclusion. The boundaries of particles as a separate category of words are relative. First of all,
this is due to the heterogeneity of functions of these service units.

In functionality, the binding ability of a particle in different syntactic units brings it closer to the
conjunction, but the atypical conveying of the relations between different parts does not allow to qualify it
as a full representative of this lexico-grammatical class. This functional feature makes it possible to
classify it as a syncretic service word - a conjunctional particle.

Key words: particle; conjunction; sentence; statement; modality; structural type; semantic type.
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Ipuiinsimo oo opyxy 12.10.18

64



Cepist «®inosoriuni HayKn», 2018

JIIHI'BOCTUJIICTUKA

YK 81° 373.7:821.161.2-31 {ouunneuns7Madyreii

DOI 10.31651/2076-5770-2018-2-65-72

ORCID 0000-0002-4882-5322
MNPOKOITOBHUY Jligis CuriamyHaiBHa
KaHAuAaT (PUIONOTIYHUX HAYK, 3aBiayBad Kaheapu
(hITONOTIYHUX JUCIHUILIIH Ta COMAIbHUX KOMYHIKaIlIN
MykauiBChbKOTO I€P>KaBHOT'O YHIBEPCUTETY
e-mail: tubek25@gmail.com

CEMAHTHUKO-CTUJICTUYHI ®YHKIIII .
DOPAZEMY POMAHI MUPOCJIABA JOYUHIA «MADPTEMN»

Y cmammi eucgimaeno ¢hpazemixy pomany Mupociasa [owunys« Magmeiiy ax ocodaueuil
00pasHull, TiH2BOCMULICTIUYHULL A MEeHMATbHO-KYIbmypHUll (ernomen. TIpoananizo8ano noxooiceHms
ma ocobnusocmi mpauncopmayii  pazeonoziunux o0OUHUYL BIONOBIOHO 00 CHMUNICHUKU MBOPY,
3’5C08aHO iX CeMaHmuyHe 3HAYEeHHS 3a CAOGHUKOM MA NOOAHO PO32OPHYMULL ONUC CMUCTY pazem.
Busnaueno 06i  2onosmi  pucu  CeManmuko-cMunicmu4Hoi ma  QYHKYIOHAAbHOI  0coOaU80CMI
@pazeonocizmie  y xyoosxcHoomy moenreHui Mupocnasa [ouunysa. Ile — HapooHopozmoena ma
ncuxonoziuna emomueoganicms. Dopma  Ppazeonocizmis, HpUPOOHO, 3YMOGIEHA eKCHPeCUBHO-
XapaxmepucmudHow Qopmoio 3aKapnamcvKux 208ipoK, AKa mMeopumsv Jcue MOBILEHHEGe M0 U020
pomany. lonosne 6 cmunicmuunomy a0l 1020 MEOPY — PO3ZMOGHA MOHANLHICMb, WO LMOCMpye
npocmomy i be3nocepednicms cnpuinamms sxcumms. o ckiady Oinbuiocmi ¢pazeonoizmie 6xo0sams
Oianekmui enemenmu. JjeKcuuni, Qornemuyni, epamamuuni. Lli ycmaneni oOunyi wacmo eumeopionms
0Cc00UBY eMOYiliHY MOHATLHICY  (DpazMenmie poMAaHy, GUCYNAIOMb SCKPABUMU MOBIEHHEGUMU
ideHmugixamopamu NCUXON02IUHO20 MANOHKA. [HWOI0 He MeHul 8adCausol pucoi Gpazeonoizmis
Mupocnasa JJouunys € ixusa ncuxonoziuna emomugosanicme. I iuboxutl, moHKuil i CKIAOHUU NCUXON02I3M
y 300padiceHui n00ell | 6HYMPIWHIX KOH@IIKMIE 3yMosunu eubip maxux ¢pazeonoeizmis, xompi O
IHMEHCUBHO NIOCUNIOBANU HANPYICEHICMb CUMYayii, CILYHCUIU 3ACOO0OM NIOCUNeHHA ii NCUXON02IYHO20
miaa. 3pobieno GUCHOBOK, WO HeOOXIOHICMb NOMICIUMU 8 CN0B0 BAJCAUBI OCOOUCMICHI ACOYIaMUBHO-
OYIHOUHI KOHOMAYIl NPUMYULYE NUCBMEHHUKA O0CODIUBO pPemeabHO ilodupamu MOGHI O0OuHUYi ma
0p2aHiz08y8amu y KaHei mexcmy.

Knrouoei cnosa: iHOugioyanvbHo-a8MoOpCcoKull  cmuib,  (pazeonozizmu,  mparcopmayis;
amnaighikayis; Gpazeono2o-napemiini HOMIHAYIL, COYIKYAbMYPHUL 3MICHI.

IMocranoBka mpobaemu. Kinenp XX cr. 1 mou. XXI cr. mo3HaueHuidl B icTopii
YKpaiHChKOI KYJIBTYpH 1 JIITEpPAaTypHOI MOBH 3HAKOBUMH MOCTaTSMM 1 3HAKOBUMH TEKCTaMHU.
Maiictpu  XyA0XKHBO-IIPO30OBOTO  JIUCKYpCY  aKTyadi3yBald HOBI  TE€MH, MOIJIMOMIN
NICUXOJIOTIYHUN CTPYMiHb B YKpaiHCBKIM JliTepaTypi, 3BEpPHYIHUCS [0 TIUOMHHUX JKepen
JITEpaTypHOI MOBH, CTBOPIOIOYM MOBHI THUIIM MEPCOHAXIB 1 JEMOHCTPYIOUYHM IOIIYKH HOBHX
(hopM aBTOPCHKOI OMOBI/I. «3a MIBCTOMITTS 3MIHUJIACS METaMOBA JIOCIITHUKIB MOBH YKpPaiHCHKOT
XYIO0KHBOI JiTepaTypH. JIIHIBICTUYHUN aHaii3 BUpPOOMB CBOi METOJAM IHTEpHpEeTalii XyI0XKHIX
TeKCTiB. Bigbip caMux TEKCTIB 1 OIliIHKA IXHbOI €CTETUYHOI BApTOCTI CHUPAETHCS HA JOCBIJ
KOJIEKTHBHOTO TI1JICB1JIOMOTO, 110 MOHA MOSICHUTH BIUTMBOM MOBH Ha ITI3HAHHS CBITY MOBIIEM —
iHTepnperaropom» [1, €. 287-288]. Ilix mepoM MmaiicTpa MOBa MOAM(DIKYETHCS, 3MIHIOETHCS 1
MTOYMHAE KUTU CBOIM XHUTTsAM. HamapyBaHHsI pi3HUX NPOYNTaHb, PI3HUX ieH, BUSIBICHHS THX
MOTEHI[IaIbHUX 3MICTIB, TpPO $KI HE 3aMHUCIIOBABCS aBTOp, IOB’S3aHE 3 OCOOJUBOCTAMHU
MI3HAHHS, 3 NICUXOJIOTi€0 TBOpUocTi. MoBa Ik MHUCTEUTBO — 0coOnuBUN (eHOMEH. Sk mucas
O. O. IToteOHs «MUCTELTBO — MOBa XYJOKHHKA, 1 SIK 32 JJOMOMOTOI0 CJIOBa HE MOKHA TepeiaTH
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IHIIOMY CBO€i IYMKH, @ MOXHA TUIBKM 30yAMTH B HbOMY CBOIO BJIaCHY, Ta HE MOXHa ii
BHCIIOBUTHA 1 B MHUCTEI[BKOMY TBOPi; TOMY 3MICT IIbOI'O OCTAaHHBOTO (KOJH TBIp 3aBEpPIICHU)
PO3BHBAETHCS HE B XYI0KHUKA, a B THX, XTO HOro po3ymie [2, €. 130].

VY BaxuBIA cdepl KyIbTHUBYBAHHS 3araJlbHOMOBHOI HOPMH, BUPOOJIEHHS €CTETHYHOL
JOLUTBFHOCTI MO0 BXUBAHHS PI3HUX 32 CTHJIICTUYHOK OIIHKOIO MOBHHX 3aCO0IB XYHOXKHIM
TEKCTaM BIJIBEIEHO BAXJIHMBY pOJb. 30KpeMa THM XYAOXKHIM TEKCTaM, B SIKUX BUKOPUCTAHO
HapOJHY MOBY «B YChOMY ii MOBHOMY po3maitTi» [3, C. 366 ]. 3ayBaxkumo, iaeTbcsi mpo
HapOJHOPO3MOBHI BHCIIOBH, JiaJ€KTHI CJIOBa, (pa3eosiori3MH, CIOBOTBIPHI CEMaHTHKO-
CHHTaKCHUYHI MOJIEJ BUCJIOBJIIOBaHb, B IKUX BUSBIISIETHCS 3MICT 1 MaHepa BUPA3HO HALlIOHATIBHOI
KoMyHikalii. ®dpa3eosnorito MUCbMEHHUKAa HE MOXKHA pO3MISIATH HUIIXOM MEXaHIYHOIo
po3aApoOIeHHS, 1M03a XYAO0XKHIM PiBHEM aBTOPCHKOTO MHCICHHS. /[0 OI[iHIOBaHHS CEMaHTHKO-
cTumicTaHnX  QyHKIid dpaszeonorii Tpeba MIAXOAWTH, MalYM HAa YyBa3l HE JIMIIE
JiTepaTypo3HaByi i MOBO3HABYI aCMEKTH, a i KyJIbTYpOJIOTiuHi. A/Ke (Ppa3eosiori3Mu — 1€ OJIUH
13 MIKpOEJIEMEHTIB XYI0XHbO-ECTETHYHOTO IIJIOr0, PI3HOPITHA CYKYIHICTh SKUX CTBOPIOE
CKJIQJIHY CHCTEMY — IHMBIlyalbHUI aBTOPCHKUM cTHIIB [4, C. 379].

AHami3 ocTaHHiX aochailkeHb i myoaikamiid. dpaszeonoriunuii GOHA KOXHOI MOBH
VHIKQIbHUH Y KOHTEKCTI BIJOOpa)KEHHS HAI[lOHATBHO-CIEMU(PIYHUX PHC €THOCY: B HBOMY
aKyMYJIIOIOTBCSL CIIOCTEPEKEHHSI HapoAy 3a JOBKULISAM 1 CaMOIO JIFOJUHOIO, JIyXOBHHUH Horo
JOCBiZl, 3aKOHOMIpHOCTI Tepediry TICHXIYHMX Ta KOTHITHUBHUX IIPOIECIB, ITOBEIIHKOBI
CTEpeOTHNH TOIO. BuBueHHIO (pa3eonoriyHux 3aco0iB MOBHB acleKTi B3a€EMO3B’SI3KY IOHATh
Mo6a — Kyibmypa — emHoc TIpUCBsdeH1 mipami M. Anedipenka, S. bapana, B. Kamammuka,
O. CeniBanoBoi, JI. Ckpunauk, H. babuu, M. llemcekoro, B. ¥Yxuenka, J[I. YxueHka,
A. Ipuenka, I'. CTymiHCBKOI.

CyuacHa curyauis riao0anizanii 1 B3a€MOBIUIMBIB KYyJbTYp O€3MEpeuHO CIPUYMHSE
neperysin 1 Moaudikamio HaIlOHATBLHO-KYIBTYPHUX BapTocTeil. ®dpaszeororizamiss — OAMH 13
BUJIIB peastizaiii o0pa3HOCTi, sIka B CHUCTEMI 3aC00IB XYA0KHBOTO 300pa)KEHHS 1 — IIMpIIE B
CUCTeMi IIOCTHKH THCHMECHHHMKA 3aiiMae BaroMy mos3uiipo. PpaszeonorizMu 31e01IBIIOTO0
CTBOPEHI Ha CIIOBECHMX o00pa3ax 1 € pe3yiapTaTtoM pO3BUTKY OOpa3HOr0 MHCIIECHHS.
3akaprnarchbkuii MUCBMEHHUK MupocnaB JlounHenb y cBoeMy pomani «Madreir» BMIIO
BUKOPHUCTOBYE HE TUIbKM JaBHI MOBHI JKepena YKpaiHChbKOIO HapoJy, 30Kpema TpaauLiiHi
(dbpazeosnoriamu, ane M CBIXKI, mpancghopmosari, MO YaCTO BUCTYIAIOTh B POJII CTHIIICTUYHOT
¢irypu ammmidikanii. I1ig Tpanchopmariero gppazeonori3MiB po3yMieMo Taki peJieBaHTHI 3MiHU
B IX JIEKCHYHOMY CKJaJll, CHHTAKCUUHIN CTPYKTYpl, CEMaHTHIIl, 3a SIKHX y3yajlbHa cTaja BUpa3y
IpoTHCTaBlIeHa Horo okaszioHanbHiH (opmi «TpaHchopmamu Ha3MBaeMO TpaaAMLIHHI CTiHKi
CIIOJTyYE€HHS CIIIB, 1110 3a3HAJIM 3MIH KOMIIOHEHTHOT'O CKJIaJy Ta 3MICTY 3 METOI0 €KCIIpecHBi3alil
4Y¥ OHOBJIEHHs BHUCIOBY» [5, C. 110]. Map’sn [lemcbkuii cnpaBennuBo 3azHadaB: «Ppaszemuy,
MpUHaiMlI HasiBHI B CJIOB’SIHCBKUX MOBAaxX, MAalOTh OJHY AYX€ I[IKaBy BIACTHBICTh: BOHU
M03HAYal0Th JIAJIEKO HE BCE Mi3HAHE JIIOJMHO0, alle JIMIIM Ti MOMEHTH, sIKI 3 TOYKH 30pY
MOBHOT'0 KOJIEKTUBY HEOOX1/THO MPEICTaBUTH 00Pa3HO, EMOLIIIHO, EKCIIPECUBHO [6].

®pa3zeonori3Mu CTBOPEHI 3/1€01IBIIOT0 Ha CIIOBECHUX 00pa3ax 1 € pe3ylbTaTOM PO3BUTKY
oOpa3Horo MucieHHs. Jlo mpoGieMu AiaJeKTUKU CIIOBECHOIO 00pa3y il CMHUCIOBOI CTPYKTYpH
cnoBecHoi ogunwuIi 3BepTanucs O. [Torebns, L. bammi, I. Tanenepin, B. Kontunos. Ile nutanus
IPYHTOBHO BHCBiTIIEHO B MoHorpadii P.3opiBuak «@PpaszeosnoriyHa OAMHMULS  SIK
nepeksao3HaBya kateropis» [7].

Jlesiki MOBO3HABIII HE BIIHOCATH /10 J1aJEKTHUX Ti (pa3emMu, y CKIIaJl SIKUX € JEeKCHYHI,
aK 1 Mopdomnoriuni, (oHETUYHI JianekTu3mMu. «HasBHICTP KOMIIOHEHTIB — JIEKCHYHUX
JaJIeKTU3MIB Yy CKJIall (pa3eosoriuyHuX OJUHUIb, — 3ayBaxkye H. MockaneHko, — CBITUUTh HE
Ipo JiaJeKTHUH XapakTep YChOro (paszeoyioriamy, a Mpo HOro JOKaJbHE IMOXOJKEHHA abo
TOYHIIIE PO Miclle TOOYTYBaHHA, IPO MaHAPyBaHHs 10 TepuTopii YKpainu[§].

OpHak i3 TakuM MIPKYBaHHSM BaXXKO MOTOAMTUCH. Te, MO Yy CTPYKTypi ¢pazeMu €
JiaJeKTHA OJUHULA OYyIb-SKOTO PIBHS, CBIIYUTH HE TUIHKU MPO ii JIOKAJIIbHE TTOXO/KEHHS, a TIPO
oOMekeHHs (PYHKIIIOHYBaHHS MIEBHOIO TEPUTOPIEIO, MPO AiaJeKTHY BiJHECeHIcTsh ii. «[Hmma pid,

66



Cepist «®inosoriuni HayKn», 2018

o OKpeMi 3 TakuxX (¢pazem, SK, 3pelITOl0, W 1HINI MOBHI OJUHUIN, MiJ BIUTMBOM PI3HHUX
YUHHUKIB CTAlOTh HaJ0aHHSAM JITEPATypHOI MOBH, HaOyBalOTh 3arajJbHOMOBHOTO TOIIWPEHHS,
BTPAYarOTh JIOKAJIbHY TiaJIEKTHY MPHUB’SI3aHICTh, PETIPE3CHTYIOUN B3a€MO/III0 JIITEpaTypHOI MOBU
1 IiaJIeKTHOrO MOBJIEHHS» — PO3MipPKOBYIOTH Bacuib Ta Banentuna I'pemyxu [9, c. 73].

Jocmimkennss ¢pa3eosoriyHUX OJUHMIG CKJIaJHO YSBUTH O€3 aHamily KOHTEKCTY, B
SIKOMY BOHM pealli3ytoThcs. Temi peamizanii Ta ¢yHKIIOHYBaHHs (pa3eosiori3MiB y IpOCTOpi
XYA0KHBOTO TEKCTy MpHcBsiueHi pobotu A. Bacinoi, T. €srymenoi, T. Keguu, T. 3nixoBchKoi,
O. Mep3mnikinoi, B. [Tamim, T. Ilyneru, JI. lep6auyk.

AKTyaJbHICTb HAyKOBOTO JIOCHI/DKEHHS CIPUYMHEHAa BaroMmicTio 1 HEJOCTaTHHOIO
pO3pOOKOI0 Yy BITYM3HAHOMY, TaK 1 3apyOiKHOMY MOBO3HABCTBI IHTaHb, ITOB’S3aHUX 3
IHBEHTapH3aIli€l0 1HIMBITYyaTbHO-aBTOPCHKOTO (hpa3eoBKUBaHHA. BapTo Tak0X HArOJIOCUTH, 110
CBOEPIIHICT Mi0Opy Ta crnernudika BBeAeHHS (pa3eosoriYHUX OJWHHIIL B MOBHY TKaHUHY
TBOPY 3 YpaxyBaHHSM IXHIX BUPaKaJIbHUX MOXIIMBOCTEH 1 3HAYEHHS B MOBOTBOPYOMY IIpOILIECi
CBOIM (PYHKIIIOHAJIbHUMH KOPIHHSIM CATA€ HE JIUIIE T€HETUKH JIIHTBICTUYHOTO MHUCIICHHS aBTOpa,
ayie # MOBHOI 11aM’SITi BChOT'O HAPOJTy.

Meta crarTi mosisirae B JOCTIDKCHHI CEMaHTHKO-CTHIIICTHYHUX (yHKIIN (dpazem y
pomani MupocnaBa [oumnns «Madreii». JlocArHeHHS TOCTaBIEHOI METH Iepeadadae
OTIpAIIOBAHHA BIJMOBIAHUX TEOPETUYHHX IIpallb, IO CTOCYIOTbCA (hpaszeosiorii 3araioM Ta
Xyn0XHb01 MOBH Mupocnasa JlounHis 30kpema. [lpu po3risiai i omiHoBaHHI (hpa3eoraorigyHux
OJIMHUIb AK TaKWX CIUPAEMOCS Ha TEOPETHYHI MIPKYBaHHSA Ta Y3arajdbHEHHS BIJOMHUX
nocnigaukiB  ¢paseonorii 1. bammi, B. Bunorpamosa, M. Illancekoro, M. Jlemcbkoro,
B. Vxuenka, O.CeniBHoBoi Ta 1iH. MOBY XymoxHiXx TeKkcTiB MupocnaBa JlouuHns
nocnimpkyBam A. Berem [10], JI. [Ipokomosud [11], P. TepeGyc [12] .

BukJiiag ocHOBHOro marepiajy. Y JIIHIMBOCTUIIICTUYHUX PO3BIJIKAX, MPUCBIYCHUX MOBI
XyIOXKHIX TBOpiB MupocnaBa J[lounHisg, HaeTbes Mmpo mOTpedy MUIICHOTO CHCTEMHOTO
JOCITIJDKEHHST HWOro (ppa3eosioriuHoi CHUCTEMH, a/pPKe UM HE KOXKEH HOro TBIp 3iTKaHHWH 13
HAQ/I3BUYAHO BIYYHHX Ta E€KCIIPECHBHO MICTKHX (hpa3eM, 10 BepOAIbHO pPENpe3CHTYIOTh HE
nunie 0araTcTBO 3aKapHaTChbKUX TOBIPOK, a ¥ BHUCTYNAlOTh BAXIMBUMU TEKCTOTBIPHUMU
KareropissMu. Ppa3zeoyori3Mu MEpearoTh HAWTOHII XapaKTEPUCTHKH JIIOJCH, BiITBOPIOIOTH
0COOJIMBOCTI TOTO YW TOTO SBHINA, MOJil, XapakTepy, CKIAQAHUHA CHEKTpP €MOI[IHHUX CTaHiB.
Ti cami peanii HaBKOJIMIIHBOI AIHCHOCTI 3aJIEKHO B1Jl JKUTTEBOTO TOCBIAY JIIO/I€H, OCOOINBOCTEH
iXHBOTO CBITOCHPUHMAHHS MOXYTb OYyTH OILIHEHI 3a JOINOMOIOI0 BHCJOBIB, B OCHOBI
SKUX JISKATh He oJnHaKoBi oOpasu. [lop.: Xouewr nogicmu: Kkyou numka, myou i izna? Kyou
KiHb 3 Konumom myou i ycaba 3 xeocmom. 1llo o3Havae «cnidyeannsa oomuiei nw00unu 3a
iHwol0 6 noz2nadax, 0iax, cnpaeax» (Tyti nami nuB. CIOBHUK (hpa3eosiori3miB YKpaiHCHKOT
MoBH) [COYM].

CBiueHHSIM KOTHITMBHOI IHTEerpamii MEHTaJbHOI 1 cakpajipHOi cdep B pomaHi
MupocnaBa [lounHis € ¢ppa3eoaoriaMu 3 KOMIIOHEHTOM boe:

boz ne ocyoums, a wopm i max i3 naeueii ne 3nazumso (15, c.38); Honosix naanye, a
yopm wue mopoy (15, c. 326). Jlekcema uopm y KOMIIOHEHTHOMY CKJaji (pa3eosorismin
MMO3HAUY€HAa HETaTUBHUMHU TEHOPATHUBHO-OLIIHHUMHU KOHOTamisiMu. lait — z2ail, Hebdope,
3naiudymoca i 6 boca ona mebde nozasuyi (15, c.42). B 1poMy KOHTEKCTI HMPOYUTYETHCS
dpazeonorizm: kapa booca ([ocnoous) [COYM]. ABTOp BXKHMBA€E MOro sl BUPAKEHHS
oOypeHHs1, He3aI0BOJICHHS TisIMU, HaMipaMu TiepcoHaxka. Yonosik mucaums, a boz kpecaiums
(15, c. 326). B anamizoBaHOMY KOHTEKCTI o2 TO3UIIIOHYETHCS SK KEPIBHUK HAJ CBITOM, HaJ
JIOABMH, HAANIPUPOJIHA ICTOTA, HAJIIJICHA BUIUM IPAaBOM BTUIIOBATH B PEAbHICTh CBOI AYMKH 1
IUTaHU Ha BIMIHY BiJl JIFOJIEH.

OTxe, 00pa3HOro 3HauUeHHS HaOyau (pa3eosiori3My, sIKi TaK YU Tak MOB’s3aHi 3 TEKCTOM
bi6mii. AnamizoBaHI KOHTEKCTH MO30aBJICHI CBOTO IMEPBICHOTO PENIriHHOTO apeoiy 1 4acTo
MAalOTh KapTIBIUBUN XapaKTep.

3a momomororo ¢pa3eosiori3aMiB 3MIMCHIOETHCS (GopMa BIATBOpPEHHS 1HGOpMAIlii, 110
OXOIUTIOE HOPMH, SIKI € 3arajlbHONPUUHATUMH 1 BiloOpaskeHl B 3akapnaTchkux ropipkax. Cepen
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¢bpazeosnoro-napeMiiHUX HOMiHAIlii BHOKPEMIIIOEMO TPYIy BUpa3iB, fKI aKTyali3ylOTh CEMY
‘cmepTh’: A omeuv pano noxumnye oinun ceim (15, c. 235); Binvb ycix piense, a cmepmeo
npumupioe...( 15, c. 257).

YacoBe MOHATTS «AYXKE paHO» IMPEACTABICHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOIO MOJEIUIIO
Pywiunu mu 6 mpemi kozymu. CIOBHUKOBE CTUJIICTUYHO HEUTpalibHE 3HAUYCHHS (PPa3eoorizMy
0o mpemix nieuie [OCYM]. Sk 3a3nagae B. YkueHnko: «XapakTepHOI OCOOJHMBICTIO
HOPOJHOMETPOJIOTIYHAX TO3HAYEHb Yacy € iX «PO3MHUTICTH», MPUOIU3HICT, HEUITKICTh. Yac
3acBiIYy€ CTaBJIEHHS JIIOJUHU JO TPUPOAU; 4Yac HAMOBHEHHM MOMISAMHU, SIBUILAMH,
MOBTOPIOBaHUMH TukiamMu» [13, €. 457]. OcobauBO NMPOAYKTUBHUM € MPEACTABICHHS Yacy 3a
HOPOJHUMHU CBSITaMHU. «Y poMaHi MwupocnaBa J{o4MHIS 4acOBUM OPIEHTUPOM € Taki CBATA:
Mumnynozo Benukoous nponana nepuia oieuys. Ha Boznecinnua — opyea. Ha Ilempa — mpems...
(15, c.13); 3a kinvkopo onie no Ilempoegi, sona eepmac domis (15, c.158); ¥V niu — nempieky,
HACMOSIHY HA AOAVYHUX pocax, dicmas s 3 scen0o2o odyniaa 6iny naamunxy...(15, c. 158);
Kanuey mu oparu 00 Benukoons, sk minoku mpicuyme nynyuxu Ha eepoi (15, c. 184); Ha
3o0suscennsn cmanocs. Konu 2aos cxoounocs na ceoro npowyy (15, ¢.307) [11, c. 68].

IcHye unMano nuIsIxiB aBTOPChKKUX TpaHchopmalliid ppazeosioriunux oguHuIb. He MokeMo
3QIMIIUTH 110332 yBarow (paseosorizMamu, sKi IMEPEJAIOThCS CTOCYHKH MK JIFOJABMH.
ComlioKyNnbTypHHI 3MICT HasiBHUIA Y 300pa)XKeHHS TUIIOBHX Iap YOJOBIK-)KIHKA. AJDKE OJHHUM 13
HABXITUBIIINX apXETHIIiB, BHOKpemJeHuX ¢inocopom i mcuxoanamitukoM K. I'. FOHrom, €
apXeTUIl POJIMHM, KWW BUpa)ka€ CTaBJIICHHS N0 Hallii, OCKIJIBKU CIM’Sl PO3YMIETHCS SIK OCHOBHE
Mipuiio BapTocTeld. ToMy TOIaTKOBUM €KCIIPECHBHUM TOHOM XapaKTepU3YIOThCs (ppaseosorizmu,
B SIKUX 300pakeHO KIHOUY BIPABHICTb, Xa3IHHOBHUTICTh, OCPEXKINBICTD: Boda ak ma jcona, wio
sonoccam wiue, a opim npaoe (15, c. 109); Ak y eac, pycunie, kaxcyms: 0oopa npsaxa i Ha
ckinyi nanpsaoe (15, c. 133); bo 3 sconoio i nan biz ne epaoums. Hikonu ne 3nacui 0ocmomy,
yu wue, yu nope, uu opue, yu cmpudce...(15, c. 271); Taxa ix npupooa. Tu cam kazas, w0
Jcona Kpoimo y3006ic, a wue enonepex (15, c. 272); Ilop. mpo uonoika: Mamu ckopo
3po3ymina, wio uekamu 6i0 myxca 2azooeumocmi mapho. I3 nca cononu ne oyoe (15, c.181).
Bukopucranas ¢pa3eosoriyHUX OJUHHIL JJI OKPECIICHHS JKIHOYMX Ta YOJIOBIUMX 0OO0pa3iB
XYIO’)KHBOTO TEKCTY HE TUIbKM 30aradye HOro pisHOTHITHUMHA MOBHHMH 3aCO0aMH Ta J0OIIOMAarae
YHUKHYTH DPI3HOMAHITHOCTi, a poOUTh 00pa3u OuIbll penbeHUMHU 1 CHPSIMOBYE YHUTaya Ha
OCMHUCIIEHHS 00pa3y Ha eMOLIITHOMY PiBHI, BIA/I3EPKAIIOE iX COlLllabHE Ta CIMEITHE CTAaHOBUIILIE.

KoruiTuBHO-cCEeMaHTHUYHUN TpOCTip JekceMu Oywia GikcyemMo Yy (pazeonoriuHomy
koHTekcTi: He kanamyms co6i oywy (15, c. 236): ckaramymumu (6cio) oywy. HanBudaitHo
CIWIIBHO, TJHMOOKO CXBHIIIOBaTH KOroch, BHecTu Hecnokiii [DPCYM]. Tpachopmaiiiro
dpazeonorizmy oywa 6 n’amu emexia [PCYM] cnioctepiraemo Ha npukiani: I{umep ne cmpax
AK npomueuca, Kaxce 6 6idonaxu exyce it mak oywa na niaeu i (15, c. 132).

KoHuent donsa peanizyerbest y CKIaai po3MOBHO-TIOOYTOBUX (hpaszeosorizmiB: Mapuuuys,
6ce MapHuys,— 6epmaecs 6in 00 mamu, He oymaiime, a He 3auil cepyem. Ta oona 3na, Kyou
He enun — kaun (15, c. 59) 1 Mae HeraTuBHE eMolliliHe 3a0apBiieHHs. 3ayBa)XUMO, 1110 Mupocias
JlouMHeIs 4acTo BIUIITAE B TEKCTOBY KaHBY JeKiIbKa (pazeonorizmiB: Cyema cyem. KuTteBi
OpiOHMIN Ta iX OIIHKA SK HE3HAYHUX, MI3EPHUX, HE TOB’SI3aHUX 13 CIPABXKHIMHU I[IHHOCTSIMU
xuTTst [COYM]; Jluxa (cipka, wepbama i m. in.) oons 1. wusa XTo-HEOYyIb HEUIACIWBHIA,
oesranannuii. 2 ['ope, Hemacts [COYM]; 3abumu xaun 6 eonosy (v mim’s). Buxkimmkatu y
KOToCh TMEBHI AyMKH, mparHeHHs, OaxaHHs [CDYM]. Take BKUBaHHS CYMPOBOIKYETHCS
€KCIPECHBHO OILIIHHUM BIITIHKOM po3nady, 0e3nanii . [lop.: Kyou i na akomy koni emeuew 6io
cyovounu (15, . 44); B 00ny piuky nixkonu ne gginndew ogiui... (15, c. 108).

BimuyTHOro cTHiicTUYHO e(eKTy JocArae MUCbMEHHHK OOHMparodd MOJEeNb MOBHOI'O
KoHTpactyBaHHs. Hanpukinan, I'pie 0o nei xanaeéku, npuntoouecsa . A 60na HuM, AK pAOHUHOIO
nomuxana myou - ctoou ( 15, c. 82). Cuanumu xansaexu 0o koeo. 3aquATACA 10 KOro-HEOY b,
Haxpumu (expumu, nanacmu, wanwymu, obnacmu i m. iH) MOKpum psaoHom kozo 1. Bumastu
KOroch (3BMYalfHO pamTOBO, 3HEHAIbKa) a00 PI3KO BHMCIOBUTH CBO€ HE3aJOBOJICHHS, CKa3aTH
uoch Henpuemue [COYM].
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[TucbMeHHUK TBOPYO CTaBUTHCA 10 (pazeosioriyHoro GoHay HauioHadbHOI MOBH. Taki
nepeTBopeHHs (paseosoriunoi oaunuil sk Ilpo pudy npomoexa, a puba mym (15, c. 123)
3aCBIIUYIOTh XapaKTep YCHOPO3MOBHOI TpaHchopmaiii 0e3 BTpaTH NEPBUHHOTO 3HAYCHHS
¢bpazeonorizmy: Ilpo 606ka npomoeka, MO 03HAYAE: TUIBKH 3raJlaji PO KOTOCh, a BIH caMe TYT.
[op. Ilpo 6osxa npomosxa, a eosk y xamy (M. BoBuok); Ilpo sosxa npomoska, a 8iH ocvoe
(I. dpanxo).

Po3MoBHHUIT cTpyMiHb MPO30BOI MOBHU MIATPUMYIOTH XapaKTEepHi (ppa3eosIoridHi OJHHHUII,
110 MepeaaroTh MEeBHI CUTYaTUBHI CEHTECHITIT:

- «BUTAQAYBaTH , IPUKPAIIATH:

IIpome ki3 y 30n10mi ne 6yoy mooi noxazyeamu (15, c.13); Vci koszu 6 3onomi komy . Bee
3J1a€ThCS, CIIPUIMAETBCS KpaluMm, HiXk € Hactipasai [COYM];

Ho 3a xumuni xkypu? (15, c. 203); Pozsooumu xumuni Kypu, 3Hesaddc. I' OBOPUTH PO
110-HeOy /b mycTe , He Bapte yBaru [COYM];

—  « poOHUTH IIOCH HAMApHE»:

I cinnto nocunanu, i 6anHAHUM MOJOKOM, NPOKUCIUM 8ANHOM KPORUIU — RCOBI NIO X8icm
(15, ¢.205); Cobayi (ncy, kobuni ) nio xeicm, 8yive. JlapeMHO, MapHO 0€3 MO3UTUBHUX HACIIIKIB
[COYM];

- «XHTpYyBaTH»:

Xumpyeana 6aba 3 Ko1ecom ma é CRUYAX 3acmpazia

- «0azikaTu, TepEeBEHUTH»:

Ka3zku ka3ky eamu — ne éonoxk mazmu (15, c. 203).

- «PO3MIPKOBYBATH, 3’ SICOBYBaTH»:

Ane mu ne mopouu cooi 20n108y. — A ne mopouy, s maxckozo 0o 2onosu ne oepy (15,
c. 20); Mopouumu 2onosy, uum, nao yum. 1. Po3amipkoBYBaTH, pO3AyMyBaTd HaJ YUM-HEOYIb,
HaMararuuch po3idpaTrch B 4OMYCh, 3’sCOBYBaTH, 3p0o3yMiTtu 1ock [CDOYM]; bpamu / e3samu
(3abpamu ) co6i 6 2onogy 1. Jlymatu npo mo-HeOyap 3aaymyBatuch Hag yumMch [COYM];

- «HEpBYBaTH»:

LI[06 Oani ne 36asen1amu codi Kpos, a cniwitno nokunye eepmen (15, c. 41) Ilcysamu /
noncysamu (3incyeamu) kpos. komy 3i ci. cooi HepByBaru, aparysarucs [COYM];

TecToBuil Matepianm pomMaHy 3acBigdye: B apceHalli MOBHUX 3aco0iB MupociaBa
JouuHIss ¢pazeosiorizoBaHi TMOPIBHAHHS 3aMarOTh TOMITHE MICIlE, YacTO Bpa)xarouu
OPUTIHAJIBHICTIO, BUCOKOXY/IOXKHICTIO, TTIMOMHOIO BUCBITJICHHS OYMKH: AK 00xconune incano,
conooka nam'ame (15, c. 266). Tlop. B iHIIOMY KOHTEKCTi: Cam y Ky3Hi, AK MUWL Yy 20pUIKOGI.
A ckinbko ix nomacamu 3ananoca. Tou xumpye, adu denv nepemsazmu. B mozo nepcmu
oepes’sani. Q0un nauinaecs wo ou ekpacmu — xou nio nizomo cxoeamu (15, c. 260).

B KOHTEKCTI ceMaHTHKa KOMIIOHEHTIB TIOPIBHSHHS MOXE TepeoCMUCTIOBATHCS,
Ha0yBaTH HOBUX HIOAHCIB. EMOLIIHUI KOMIIOHEHT, BMHHUKHYBIIM Ha 0a3l NpeaIMeTHO-
JIOTIYHOTO 3HA4YeHHS (MOPIBHAHHA «JIK MHUII Yy TOPOIIKOBi» MO3HAYa€ MEpPeJOBCIM CTaH
HECIIO1BaHOI OJMHOKOCTI, 0e3mopagHocTi, po3rydseHocTi. [IopiBHSIHHS CXOIUIIOE OCHOBHE B
SBUII, a JlaJi aBTOp 4Yepe3 HaHW3YBaHHS CHUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIiMl po3roprae CBOEpiAHE
nependadeHHs XyI0KHBOTo 00pa3y.

P.3opiByak posrismae  Taky OCOONMMBICTH  (h)pa3eosori3oBaHuUX  MOPIBHSAHBb 3
JIHTBICTUYHOTO TOTJsAny. [lepmuii iX KOMIIOHEHT, Ha AYMKY JOCIIIHHIN, 30epirae cBoe mpsime
MPU3HAYEHHS, a 1HIII 3a3HAIOTh YAaCTKOBOIO a0 MOBHOTO MEPEOCMUCIIEHHS, MEPETBOPIOIOUNCH
IpU IbOMY 3 €JEeMEHTa IMOPIBHAHHS B €JeMEHT IHTeHCU(IKalil 4d YTOYHEHHS SKOCTI, IO
MUCIIUTBCS y TIepIIOMYy KOHTEKCTI» [14, c. 39].

BucHoBKH Ta mnepcneKTMBHM NOAAJBINNX HAYKOBHX PO3BIIOK. SKII0 BU3HA4YATH
CEeMaHTHUKO-CTHJIICTHYY ¥ (YHKI[IOHANIbHY OCOONHUBICTH (Dpa3eosorisMiB y XyJOKHBOMY
MoBJIeHHI Mupocnasa JlounHIsg, TO MOKHA Ha3BaTH /Bl ToJIOBHI pucH. Lle — HapogHOpO3MOBHA
Ta TICUXOJOTiYHa BMOTHBOBaHICTb. ®opma (¢pa3eonori3amiB, MPUPOJHO, 3YMOBIIEHA
eKCTIPECUBHO-XapPaKTEPUCTUIHOI (OPMOIO 3aKapIaTChKUX TOBIPOK, $IKa TBOPUTH JKUBE
MOBJICHHEBE TIO HOro pomany. ['0JOBHE B CTHUIICTHYHOMY Jaji WOTO TBOPY — PO3MOBHA
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TOHAJIBHICTh, IO UIIOCTPYE MPOCTOTY 1 Oe3mocepenHicTh CHpUHHATTA kHUTTA. o ckmany
OLTBIIOCTI (hpa3eoIOTi3MIB BXOAATH TIaJCKTHI €JIEMEHTH: JICKCUYH1, (poHeTnyHi, rpamaruyHi. [1i
yCTaJIeHI OJMHII 4acTO BHUTBOPIOIOTH OCOOJIMBY €MOIliifHY TOHAJIBHICTh ()pParMEHTIB pOMaHy,
BUCTYIAIOTh SICKPABUMH MOBJICHHEBHMH 17ICHTU(DIKaTOpaAMH IICUXOJIOTIYHOTO MAJTFOHKA.

[HIIOIO HE MEHII Ba)XIMBOK PHUCOI0 (paszeoisiorizmiB MupocnaBa JlouuHs € ixHs
MICUXOJIOTIYHA BMOTHUBOBAHICTh. [ THOOKMI, TOHKHM 1 CKJIAIHUM MCHXOJIOTI3M Yy 300pakeHH1
MOAed 1 BHYTPIIIHIX KOH(IIKTIB 3yMOBWJIM BUOIp Takux (paszeosnorizmiB, KoTpi 0
IHTEHCUBHO MIiJACWIIOBAIM HAaIPYXKEHICTh  CHUTyalii, CIYXHJIH 3aco00M miacuieHHs i
CUXO0JOTIYHOro Tiia. HeoOXiHICTh MOMICTUTHA B CJIOBO BayKJIWB1I OCOOMCTICHI acOIlaTUBHO -
OI[IHOYHI KOHOTAIIil MPUMYIIIy€ MICbMEHHUKA OCOOJUBO PETENbHO BiAOMpPATH MOBHI OJIMHHMIIL
Ta OPraHi30BYBaTH iX y TEKCTI.

3p0o3yMiJio, CBITOIVISIIHI MO3MINIT W HaIllOHAJIbHA crienudika TBOPUYOCTI MHUTIIS 3HAYHOIO
MIpOI0 PO3KPUBAETBCS 4Yepe3 MOBY Horo TBOpiB. OTkKe, CHCTeMaTH3allisi Ta peecTparis
(pa3eonoriyHOr0 PO3MAITTA XYHOXKHIX TBOPIB MHUCHhbMEHHHKA IMOBMHHA IOKJIACTH TOYATOK
VKJIAJJAHHIO CIIOBHHMKA HOro MoBH. OKpiM TOTO, TEMOK CaMOCTIHHOI HayKOBOI PO3BIIKH MOXeE
OyTtu koHuentochepa ¢ppazeoaoriyHux oaguHUIb Mupocnasa JounHris.
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SEMANTIC AND STYLISTIC FUNCTIONS OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN THE NOVEL «<MAFTEY» BY MYROSLAYV DOCHYNETS

Abstract. Introduction.The current situation of globalization and co-influence of cultures
undoubtedly causes revision and modification of national and cultural values. Phraseological derivation
is one of the types of figurative implementation, which in is rather important for the system of means of
artistic image as well as for the poetics of the writer. The phraseological units are mostly made-up on
verbal images and are the results of the development of figurative thinking. Transcarpathian writer
Myroslav Dochynets in his novel "Maftey" skillfully uses not only ancient language sources of the
Ukrainian people, for example traditional phraseologisms, but also fresh, transformed phraseological
units often acting as a stylistic figure of amplification .

Purpose. Aim of the article lies in the research of semantic and stylistic functions of
phraseological units in the novel «Maftey» by Myroslav Dochynets.

Methods of investigation. Method of functional and stylistic analysis made it possible to
investigate the language-expressive, axiological, occasional significance of phraseological units.

Results. Phraseological units render the subtle characteristics of people, reproduce the features
of the phenomenon, events, character, complex spectrum of emotional states. Two main characteristic
features can be singled out in the artistic speech of the novel "Maftey" by Myroslav Dochynets, taking
into consideration their semantic, stylistic and functional peculiarity. The fist is bulky and psychological
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motivation. The form of phraseologisms, of course, is influenced by expressive characteristic form of
Transcarpathian dialect sayings, which creates a living language background of his novel. The main
thing in the stylistic system of his work - the spoken tone, which illustrates the simplicity and directness of
perception of life. The majority of phraseologisms include the following dialectal elements: lexical,
phonetic, grammatical. These well-established ones often create a special emotional tone of the
fragments of the novel, they act as bright linguistic identifiers of the psychological image.

Another feature of the same importance is psychological motivation of Myroslav Dochynets’
phraseological units. Deep, sophisticated and complex psychology in people depiction and internal
conflicts led to the choice of those phraseologisms, which would intensively intensify the tension of the
situation, served as a means to enhance its psychological background. Writer’s necessity to place into a
word some important personal associative and appraisal connotations forces him to select carefully
phraseological language units and insert them into the text canvas.

Scientific novelty of the results of investigation lies in the fact that, it is the first made analysis in
lingua-Ukrainian studies of the phraseological units in the novel of the modern Transcarpathian writer
Myroslav Dochynets in the context of the language of Ukrainian prose of the beginning of the XX century.
The functional-semantic and genre-style features of the investigated group of phraseological units are
outlined.

Conclusion. Of course, philosophical positions and the national specificity of the artist's creative
work are largely disclosed through the language of his works. Thus, the systematization and registration
of the phraseological diversity of the works of the writer should begin the process of author’s language
dictionary make up. In addition, the subject matter of the following scientific research lies in the
investigation of conceptual sphere of phraseological units of M.Dochynets.

Key words: individual and author style; phraseologisms; transformation; amplification;
phraseological and proverb nominations; sociocultural content.
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CTUJIICTUYHA META®OPA-IIAPEMISA B YKPATHCBHKII MOBI

Y emammi npoananizosano cmunicmuuni ocoonusocmeni memaghop-napemiti 8 YKpaincoKii Mosi.
Mamepianom ananizy nocayeysanu XyoodicHi meopu ykpaincokoi aimepamypu XIX—XXI cm., a makooic
mekcmu nyoOaiYUCMUYHO20 CMUII0 PI3HOI memamuKky. YcmanoeneHo, wo Ak Memadgopa, npucnie’s
Hanexcums 00 CMUMICMUYHUX (Dieyp, 30amHUX 3aK00yeamu 2AUOUHHUL 3MICm, aKmueizyeamu o2o,
cnpusie KoMnpecii, supasHocmi mekcmogoeo mamepiany. bBinvwicmv memagop-napemiii nos’szana 3
aHmponomopghizmom, 300moppizmom i LOOYMOYeHMpUIMOM.

Knrouoei cnoea: cmunicmuxa, cmunricmuuna @ieypa, napemis, memagopa, aHmponomopgizm,
300MOpPIzM, NOOYMOYEHMPUIMY, CUMBOL.

IMocranoBka npoOaeMu. BupasHi CEeMaHTHKO-CTHIIICTUYHI pPUCH Tapemiii — IiXHA
00pa3HiCTh 1 IMOMHHMIA 3MICT BiICBIKYIOTh MOBJIEHHS, POOJIATh HOr0 HEBUMYIIEHUM, MICTKUM,
BIIYYHHUM, «Ili 3TYCTKH pO3yMy M eMoIii, SIK i MOBa, OT)KE, HACKPI3b MPOHM3aHI BPaKCHHIMU
OLIIHKaMH, OYYTTSIMU, TPUCTOCOBAHI JI0 BepOaizallii CEeMaHTUKU MOBIIS 1 Cllyxaya, YuTaya; BOHU
CYIIJTb KOMYHIKATHBHI ¥ IIparMaTW4Hi, 3 HARIIKUPIIOK U JCTAIi30BAHOIO IIKAJI0K KOHOTAMiin» [1,
c. 262], mo i, BIacHe, BU3HAYAE IXHE MIPOJAYKTUBHE BUKOPUCTAHHS K €KCIPECUBHO-CTHIIICTUYHUX
3aco0iB. [IpuciiB’s QyHKIIIOHYIOTH y CIIBBIAHOIICHHI 3 IHIIUMH 3HAKAMH TEKCTY SIK CTHITICTUYHI
¢birypu, 3abe3nedyrour HOro yBHUpPa3HEHHS, OPUTIHAIBHICTh, CIYTYIOUH MPUHOMAaMU MOCUIICHHS
3MICTY TEKCTY, PO3MIMPIOIOYN EMOLIIITHO-EKCIIPECHBHI MOXKIIMBOCTI TBOPY.

AHagi3 ocTaHHiX gochaigxkens i myOaikamiii. Sk BigzHawarots JI. [ Marpko,
O. M. Marpko, O. M. CuopeHKo, MPUCIIB’S HAJICKHUTh 10 CTHIICTUYHUX 3aco0iB [2, c. 447].
OpauM 13 HaWBaXIWBINIMX 3aBIaHb (QYHKIIMHOI CTUIICTHKH, HAWOUIBII aKTyalnbHHUX JUJIS
JIHTBICTUYHOI Teopil TEKCTy N KOMYHIKalli, € aHaimi3 (iryp MOBJIEHHS SK CTHJIICTUYHHX
NPUAOMIB — «HABMHCHOTO ¥ CBIIOMOIO MiJICHJIEHHS SIKOi-HEOYAb THUIOBOI, CTPYKTYpHOI 1/ abo
CEMaHTUYHOI pUCU MOBHOI OJIMHUII (HEUTPaIbHOI Y1 EKCIPECUBHOT), 0 JOCATIIO y3arajJbHEHHS
1 TUMmi3allii, a 0TXKe, CTaluo MOPOHKYBATBHOI MoAelto» [3, c. 29-30]. CtunictuyHa ¢irypa — e
«1o0yZ0BaHMUN 3a TIEBHOIO MOJEIIIIO 3aci0 MOBJIEHHSI, BIACTUBUIN BIJMOBIAHOMY CTUIIIO, cdepi
CNUJIKYBaHHs, SKUM Hagae iM BHUpPa3HOCTI, 0OpPa3HOCTI, €KCIPECHBHOCTI ILISIXOM CB1ZIOMOIO
MIOCUJIEHHSI SIKUXOCh pPHUC MOBHHMX OJUHMIIb, BIIXWJIEHHS IUIaHIB 3MicTy abo ¢dopmu Bix
OYKBAJILHOTO TMPOCTOTO crmoco0y TmoBiAoOMIeHHs» [4, c. 694]. dirypaTuBHICT, mapemiit
3yMOBJIEHAa IXHIM OCOOJIMBUM 3MICTOBUM HABAHTAKEHHSIM, CHEHU(IKOI  CEMIO3UCY
(HeTpuBiabHOTO  TO3HA4YeHHs), OOpa3HICTIO, EMOIINHICTIO, EKCIPECHUBHICTIO  TOIIO.
O. O. CeniBaHoBa pPO3MEXKOBYE cepell HAaWOUIbII perynspHuX ¢GIryp MOBIEHHS (OHETHUKO-
CMHCJIOBI, TpadiK0-CMHCIIOBI, CEMaHTHKO-CMHUCIIOBI, CTPYKTYPHO-CMHCIIOBI [5, ¢. 107].

Mertoro cTarTi € CTHIICTUYHHX OCOOIMBOCTENW MeTadop-napeMiid B yKpaiHCBbKiH MOBI.
MarepiaioM aHanizy HOCIYT'YBalIM XyJOXHI TBOpH yKpaiHckkoi miteparypu XIX-XXI cr., a
TaKOXX TEKCTH MYOIIIIUCTUYHOTO CTHIIIO Pi3HOI TeMAaTHKHU. SIK OCHOBHHM METOJ JOCIIKEHHS
BUKOPHUCTAHO JIIHTBOCTWJIICTUYHHMNA aHai3 — A BHSIBICHHS W XapaKTepUCTUKU TMapeMii sk
o0pa3Hux 3aco01B, CTUIIICTUYHUX (Iryp, 30Kpema MeTadopu.

Bukiaag ocHoBHoro marepiaay. Metadopy, caizom c¢ 3a  O. O. CeniBaHOBOIO,
pO3yMIEMO SIK «HAWUTIPOJYKTHUBHIIIMK KpeaTUBHUM 3acid 30aradueHHs MOBH, BHUSB MOBHOI
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EKOHOMII, CEMIOTHYHY 3aKOHOMIpHICTh, IO BHSBISETHCA Yy BHUKOPUCTAHHI 3HAKIB OJHIET
KOHIIENTyadbHOI chepr Ha mo3HaueHHs iHmoi» [4, c¢.388]. 3a k. Jlakopdom Ta
M. JIxoHcoHOM, MeTadopa MOB’SI3y€e NIBI MOHATTEBI 30HU, OJ[HA 3 SIKUX YITKO CTPYKTypOBaHa i
no0pe BijioMa ydyacCHUKaM KOMYHiKalii — 1e cepa-mrepeno (IoHOpChKa 30HA), a iHIa — cdepa-
MillleHb (PELUITIEHTHA 30HA), SIKa BUMAarae Kareropusailii, MOSCHEHHs, KOHIenTyamizauii [6].
VY npomneci Meradopuzaiii TOHOPChKA 30HA CIYTYE ISl OMUCY HOBOTO, BITHOCHO HEBIJOMOIO
¢bparmenta nificHocTi. Tpaguuii nepenecenns iHgopmanii 3 oxHiel chepu Ha iHITY TOB’s13aHi 3
KyJIbTyporo  (Mi(OJOTIYHOIO,  PENIriifHO,  MOJITHYHOK,  COIIAJIBHOIW,  ICTOPHYHOIO
TEepMiHOCHUCTeMaMH) Haponay. Ha ocoOnmBocti mporecy Mertadopusaiii BIUIMBAE €THIYHA
MpUpPOJIa CBIJIOMOCTI Ta KYJIbTypa €THOCY, OCKIIBKM MOTHBAIIIHHOIO O3HAKOI MeTadop €
HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYpHAa MOBHa CBOepigHicTh [6, c.124]. Kynprypa BH3Ha4Yae BIacHe
B3aEMOJIIEI0 PELMITIEHTHUX 30H 13 JIOHOPCBKUMH Ta Te, 3 sKOi cdepu misuIbHOCTI Oyne
3aM03MYEHO BUXIJHUNA KOHLENT, CLIEHY YW ClEeHapiid, BUKOPUCTOBYBaHHMH HJs BepOaizamii
MIEBHOTO CMHUCITY.

JlocuTh TpONYKTHBHO MapeMii BUKOPUCTOBYIOTh y TEKCTaX XYIOKHBOI JIITEpaTypH s
BUPQ)XEHHS CEMaHTHUKO-CMHUCIOBUX (iryp — HaWOUIbIIOI TPYIH, YaCTUHOK SKOI € TPOIH,
KOTHITUBHA TPUPOJAA SKHX «Morjia 0 OyTH cxapakTepu3oBaHa SK penpe3eHTallis MOBHHUMHU
3acob0aMM HEICTUHHOI, Takoi, II0 HE BIANOBiAae MPOMo3uIlii iH(popMallii, SKa BUCBIUYETHCS B
acoIiaTUBHO-TEPMiHAIBHIA YacTHHI KoHIenTty» [5, c. 108]. Bonu 3abe3neuytoTs 0Opa3HiCTh
XYyIOKHBOI MOBH, TIOCHJIIOIOTh €MOIHICTh, BHUPA3HICTh, [OMOMAaralTh MHCHMEHHUKOBI
SICKpaBillle 3MaJIOBaTH IEPCOHAXIB, OCKUIBKUA € «OYyHiBETbHHUM MaTepiajJoM s CTBOPEHHS
o0Opa3nux 3aco0iB 13 3aJaHUM CTHIICTUYHUM edeKkTom» [2, c. 39]. ¥V Xym0oxKHIX TeKCTax mapemii
MEePeZOBCIM CIYTYIOTh JUIs peatizamii MetadopH SK CTHIIICTHYHOTO 3aco0y, L0 SIBJILE€ COOO0I0
«MIPUXOBaHE TOPIBHSIHHS, 3/1MCHIOBAHE IIJISXOM 3aCTOCYBaHHS HAa3BU OJHOTO MpeaMeTa [0
IHIIIOrO, M0 BHUSBIAE TaKUM YHHOM SKy-HeOyIOb BaXIMBY pucy inmoro» [7, c. 83].
T. A. €mIeHKO MIJIKOM CIYIIHO BHUCJIOBIIOE IyMKY, IO «MeTadopa CTAaHOBHUTH 1€papXidHO
BHIITUI piBeHb NOCTHYHOTO 00pa3y. BoHa mepeOyBae B suepHiil chepi BCi€l cUCTEMU XyT0KHIX
3aco0iB, 1 IMHAMI3M TPOITIB CIPSIMOBaHUI came 3 nmepudepii (1e MiCTATHCS BCl 1HIII TPOIH) y OIK
metadopu» [8, ¢ 170]. [Tapemiiina metadopa sk cTHIIICTHYHA Birypa HATCKHUTh 10 PO3TOPHYTHX
Metadop, 110, CHHTE3YIOUH MEeBHI 03HAKU, HAJAIOTh KUTBKICHOT i AKICHOI 1HQOPMATHBHOCTI Ta
BJIYYHOCTI BHUCJIOBJIEHOMY, CIHpHSIOTH (OPMYBaHHIO €MOLINHHO, €CTETUYHO, KYJIbTYpHO
HacHM4YeHoro ooOpazy. VY XyJOXXKHbOMY TEKCTI MpPHUCITIB’S  YMOXIUBIIOE (HopMyBaHHS
MeTaOpUYHHUX CIeHapiiB, SKi YBHUPA3HIOIOTH aBTOPCHKHUW CTWIIb, BIUTMBAIOTH HAa YHTayYa,
aKTUBI3YIOTh cnpuiiHATTA. [lapemiitHa meTadopa po3paxoBaHa Ha 3AIMCHEHHS MParMaTHYHOTO
BIJIUBY Ha pPELMITIEHTA. 3pO3YMITH MapeMito-MeTapopy MOXKHA JIUIIE B KOHTEKCTI TBOPY, /i€ BCl
acoriarii 3JIMTI BOEIUHO.

[Tepium pi3HOBUAOM B)KHMBAaHHSA MapeMii IK CEMaHTUKO-CMHUCIIOBOT CTHIIICTUYHOI Pirypu
€ 300MopdHa MeTaopa, yYMOTHBOBaHA MTPOLIECAMHU «aHAJIOT13allii ClIeHapiiB ABOX KOHIENTIB, 110
IPYHTYIOTbCSI Ha HAiBHUX, YacOM IHTYITHBHHIX YSBICHHSX IPO CTaH TBapHH, CTEPEOTHIAX
€THOCY II0JI0 HUX Ta MOB’A3aHMX 13 UM remranbrax» [9, c.43]. IlpumipoM, y KOHTEKCTI
Hitiwno oo Ieana: kusazv exazye uiomy micye. «lljo o, mywy npokosmuymu obpazy. Lle nayka:
3HaiicA KiHb 3 KOHeM, a 8in 3 eéonom. Ilpusmentosanns 3 kHazem Hebesneune» (P. Demopis)
MeTadOpryYHe 3HAYCHHS TPUCIIB’S 3Hatics Kinb 3 kKonem, a 6in 3 gonom [I1-89, c. 160] «koxeH
Ma€ TPUMATUCS CBOTO COIL[AJILHOTO CTaHy» YBHUPa3HIOE CTOCYHKHM MiX KHs3eM SpociaBom
OcbMoMuUCTIOM Ta crmiBIeM [BaHOM.

Sxuo y TekctoBoMy (hparmenTi [le niokpecniosano, wo naHom y 0omi Mae Oymu 4o108ik,
a He Jicinka, 60 6idoa momy 060poei, e koposa nakaszye éono6i (1. Orienko) napemist bioa momy
060po6i, Oe kopoea nakxazye eonosi [I1-89, c.156] mae TpamuiiiiHUl TIUOMHHUK 3MICT,
MiITPUMYBaHUH JTIBOOTYHIM KOHTEKCTOM, TO B MIKPOTEKCTI A8CmpisKu 6i0CMynuiu 8 Hid, 36i0Ku
u eucmpomunucs. Ilposuouino, i nacmana mos uepea 6Kycumu nedenozo auxa. Kaminw
Hanixkascs, 5K nio y nedi. A 3pizyeae bacnemom ipacasi cinku Anieyio i cmenug nio ceoe. Ta na
mitl KOIbKitl nocmeni 00820 He Noaexcuwt, éce mino 6 wnuuaxkax. Ta we ti KAMiHHA CUNANOCS
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320pu, mpeba 6yn0 nanmpysamu, abu we npuumenuio. bioa mooi, eone, ax mebe i Koposa Kone
(M. Jounnenr) BoHa TpaHchOpMye CBOoe MeTadOpHYHE 3HAYEHHS JI0 «3JIe TIM JIFOAWHI, SKii
3aBJIAIOTh MPUKPOILIB Pi3HI MPUPOIHI YHHHUKH.

3ooMopdHa mapemiiiHa Meradopa B XYHOXKHIX TEKCTaX IPYHTYEThCS HA TOMY, IO
TBAapUHU BTUIIOIOTh PUCH JIFOJUHHU YHM COLIANbHI POJIi: JINCUIISI — XUTPICTb, JIEB — CHITY, TOIYy0 —
BipHICTh, IMyka — XmkantBo Tomo [10, c.49], nop.: Imnepamop cosopué Pocmucnasosi
Muxaunosuuy i 6cbomy nocorbCmeosi 6012apCbKOMy 6elbMU Menii C106d, ale NOMcma 3a me
besuecms i menepiwns emixa 6 oywi He eaciu. Te siouysae Pocmucnas i nooymku 01s cebe
gioznauug: «/Jueumsca aucuyero, a oymae éosxkom» (1. Kopcak); Ane mennoco minkoeo0os ue
oyoe. Ak kaxcymv y HapoOi, Ha me wiyka 6 piuui, w06 Kapacv He opimas. Ponv xudicoi pubu
mym 8i0800umucs, 38icHo e, FOnii' Tumowenko, wo 30amua cmamu He quwe HauUeoCmpiuum, a
U HaukoHcmpyKmusHiwum kpumuxom 0iti Ilopowenka-npezudenma. Taxkuil «Oyemy, modice, U
Hazadysamume Oe 8 HOMYy NepcoHaxcie¢ YKpaincvkoi knacuku: Kapacs ma Odapky i3
«3anopooicys 3a [lynaem», Oe «NiOKOHMPONbHULLY YOJNOBIK SUMYUWIEHUU 38imyeamu nepeo
8UOASIUBOIO OPYICUHOIO, Ale Yl MOOeNb € Kpaujor, Hidxc Oianoe i cnienpays 3 nomeHyiiHumu
cenapamucmamu ma npocmo awmuoepicasruumu cuiamu («Yxpaincbkuii THoxaeHb» Ne 21 (341).
23-29.05.2014).

Metadopuuna nepeiHTepnperanis mapeMid MoyacTH CIYrye CTHIICTUYHHM 33ac000M
BiJIOOpaKCHHS CaMOXapaKTEPUCTUKH TMEepCcoHaxa. Tak, CKIaJHUKOM TEKCTOBOTO (hparMeHTty —
Ane s ne 3abupas ii 3 coboro, 060, K 6u, 10OA NAaui, modceme coodi YA8UMU, OXOMHUKIE 00 YUX
peueti bazamo, axc Haomo bazamo. 3a muorw cmexcunu. Hagimo nioensoanu, wo s 6epy 3 cob6oio
00 wnumario, 6a nepempycunu mam yci moi peui. Jpy2o2o sic OHsA nepempycuiu NOHCUMKU, U0
A 3aMUWUE Y WNUMATLHIU Kamepi cx08). Ane i ye nepedbauus; cmapozo 20podyus Ha nonoei He
060ypumt; 5 3uaio, wo pobrsme 3 moounolo zpowi... (M. Xmenescbka) € mapemis Cmapozo
20pobyst na nonogi e 060ypuw [11-89, c. 218], ne repoii ineHTHPIKYE cede sIK cmapozo copobys,
[0 TMOCTae K MeTadopudHuii 00pa3 OyBasnoi, JOCBITYCHOI JIIOIUHU, SIKY HEMOMXJIMBO OOAYPUTH
Ha YOMYCh ITPOCTOMY.

[TpucniB’s MOXYTh TaKOXX CIYI'yBaTh CTHJIICTUYHUM 3ac000M MeTaOpHUIHOTO
MO3HAYCHHSI XapaKTepHUX pHC nepcoHaxiB. [IpumipoM, KoHTEKCT VY moili npucymuocmi
ckaparcunacs Maupi, wo 3 HUM 06x00umuvcs He no NPasoi AKULCb NOMAEMHUU OL10K. [linox moi
3a O0oxkymenmamu, xopi CuHsadxicuH OamvKo, npaywrdu 0ecb y 00aacmi, MAE MONCIUBICID
BUNUCYBAMU, OMPUMYE Y BENUKIl KIIbKOCMI 3ePHO, NOMAll nepepodIise 1020 HA 20pPLIKY, NPOOdE,
a epowi matixce yinkom szadbupae cobi. Kacvuunomy 6amvKogi nepenaoaromv Hcalio2ioHi
kpuxmu. «To wo mu xouew?» — cnumana Matipa. — «LL]o6 Oinue nopisny». — «llo-nepuie,
606K06I Oapana 3 2opnaa He eudepeui, no-opyee, 6amMbKO8i MBOEMY Kpawje 8i0 Yybo2o Oild
gioitimu, noku e nisHoy (/1. BiTiok) mMicTuTh npuciiB’a Boekosi bapana 3 copna ne eudepeut
[T1-89, c. 202], y>xute sl XapaKTEpUCTUKU MEPCOHaKa — adepucra, MaxiHaTopa, OB’ sI3aHOI 31
CTEpEOTUITHUM TMOTEHINAIOM, 3 OJJHOTO OOKY, 8068Ka SIK METaOPUIHOTO YOCOOIEHHS ) KOPCTOKOT,
3aKepIIMBO1 0araroi JIF0AMHH, eKCITyaTaTopa 4y»oi mpailli, 3IUpHUKa, a 3 1HIIOT0 — bapaua, Mo
CUMBOII3ye >kepTBy. HaromicTe mapemiitHa mertadopa 3mac kiwka, uue cano 3’ina [11-89,
c. 184] y xonrexcti Huina, ousnsauucs npocmo neped coboio, ane Kymoukamu oveli nobauuna, Ax
Apcen 316 pYKY 3 KOMiHA 0i8YuUCbKA Ul 3poous cnpoby 3axosamucs 3a Hei. Omooic 3HAE KiuiKa,
yue cano 3’ina (P. CamOyK) miaKpecoe 31aTHICTh TepOosi BA3HABATH CBOIO TIPOBUHY.

JpyruM JOCUTH TIPEICTaBICHUM pI3HOBUIOM Y)KHUBAaHHS TMapemii SK CEeMaHTHKO-
CMHCIIOBOI CTHJIICTUYHOI (irypu € antpornomMopdHa Meradopa, OCKUIBKM 3HAYyHA YacTHUHA
MPHUCIIB’I MO3HAYAE TMOHATTS W SIBUINA MPEIMETHOTO ¥ HEMPEJAMETHOTO CBITY, aCOIIaTHUBHO
MPUIACYIOYHM M JIii, CTaHW, BJIACTHBOCTI, O3HAKW, IMOBEIIHKY JIOAWHH. [IpUYMHY MDIUPOKOT
penpesenranii mMeragop Takoro TUMy BOAYAEMO TaKOXK 1 B TOMY, IIO «HIYOTO B Ti3HAHHI
MPUPOJIN JIFOJMHA HE OTpUMY€E Oe3 MEepBICHOI aHTPOIOJOTi3alii mpeaMera JocipKeH s [11,
c. 13]. Sk crumictuyHi npuiioMu mapemii aHTponoMopdHi MeTapopH HPOIYKTHBHO
B3a€EMOJIIIOTH 13 perumieHTHUM jnoMeHoM YAC. VYV mporieci boro CrocTepiraeMo acoliaTuBHE
Mo€eTHAaHHS 3HaKiB JoHOpchkoro nomeHy JIKO/IMHA sk i3 TemMmopaibHUM 3HAKOM-TIIEPOHIMOM,
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nop.: 3a Mapmorwo nocmiiino xmocwe ciiokye — naui Aeneca, Ilempo, meocecmpu. Hasims yHoui.
Hapasi — axmusna peabinimayis. Jlikapi nepekonyioms: wac — Hauainwuil jaiKap
(Japa Kopmniit), Tak i 3 rinoHiMamM# Ha TTO3HAYEHHS YaCOBUX Bi/Pi3KiB, Hanp.: — Ta He 3abupaiics
mu 6 Kpudicanutl nanyup. Bioknademo npobaiemu na nomim, panox eewopa myopiwiuii. Xooimo!
(B. Tleynos); Ioe ocinv na paéomy xoui. / Pabi 6 oceni oui: / To cuzas xmapa Hu3bko HasucHe, /
To sacue coneuxo geceno 3oaucne (B. Ilemna).

Bonnouac mapemii — anTporomopdHi Meradopu BimoOpakaroTh 1 pi3HI Tepioau
JIFOJICBKOTO YKHUTTS, YCEJSI0YHM ONTHMI3M Ha CBITJE MalOyTHE, MO3UTHBHI 3MIHM Ha Kpalie, sKi
IPYHTYIOThCSI Ha TPOTHCTABICHHI TMOXMYPHX 1 COHSYHHX, TOTOXUX IHIB, MOp.: Bci wiykanu
wacms, 2080pulu «3A2AHEe COHUe I 6 Hauie GiKOHUe», a Npo 600600y N00U He 2080pUNU
(«byxBoim» 21.10.11). Ilepeintepnperarisi 3HakiB goHopcbkoro nomeny JIFOJIMHA wmoxe
BimOyBatucs 1 B Mexax peuumierHoro gomeny I[IPUPOJIHE SABUIIE, wamnp.: V wuiu nepeo
ceamom IOpiss monoov nepecmpubysana uepez noaym’s. Koowcen nosunen 6y8 npubopkamu 8
maxkutl cnocio 6ozoms, ax FOpiii c6020 KOHA eHY30a€, «DO 6020Hb 000puUIl cyza, ale NOZAHUU
2ocnooapy (I'. Koxensuko). [Tapemiitna meradopa y bOMY KOHTEKCTI CIYT'YE CTUIICTUYHOMY
YBUPA3HEHHIO CHPUMHATTS ABOICTOT MPUPOJM BOTHIO: 3 OJHOTO OOKY, BIH KOpPHCHUU, 00 Hae
TEIUIo, a 3 IHIIOTO — IIKIJUIMBUH, OCKUTBKM JIOJMHA, BTPAYalOYd HaJl HUM KOHTPOJb, MOXE
3a3HaTH BeIMKUX 30uTKiB. [liATpYHTSIM IBOTO € KOMIIOHEHTH Mapemii — JIeKCeMH cayed 1
20cnooap, sIKi 3a3Hal0Th MeTaOPHUHOI ITepeiHTepIpeTaIii.

[{ikaBUM CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHUM PI3HOBHUJIOM aHTPONOMOp(HHOI mepeinTepnperarii
KOMIIOHEHTIB TapeMiil y BIANMOBIAHUX TEKCTOBUX (parMeHTax € «poAWHHA» MeTadopa,
MOB’s3aHa 3 aHAJIOTI3alll€l0 TPUPOJAHMX Ta MpPeaMETHUX (EHOMEHIB 13 JiIeKceMaMu Ha
MO3HAYEHHSI KPOBHOI CIIOPIAHEHOCTI: Oamvko, mamu, 6pam, cecmpa Toumo. [IpoayKTHBHICTH
TaKoi napeMiiHoi MetTadopu MOKEMO MOSCHUTH 11 HOTY>KHUMHU MOKITUBOCTSIMH XapaKTePUCTUKU
CTaBIICHHS JIIOJMHH 10 OBKULIA, Top.: «He Oymu momy, ne Oymu, — Kpuuaiu 3anoposxcyi. —
Ciu — mamu, a JIyz — 6amovko. Cademo Hosum Kowem, a NOKU Hac, nomu U YKpaiui He
nponacmu. I'emoman we scusuiiy (b. Jlenkuit); Hiu — mamu, a cmen — 6amuvko. Oboc cnpusinu
ko3akam, sk ceoim oimsam pionum (b. Jlenkuit); Vzaswu mop6y i knuoicky, Tapac sioouxascs i
niwog y Hiy. J{opozy 6 Jlucauky 6in 0obpe snas. [lpome 36epnye na 2peo.aio, wob sutimu 6 cmen
3a 1e6adoio U nimu noasmu npocmo Ha 3axio. Hiu — mamu, a cmen wupoxkuit — 6amoKo 011
ko3aka!.. (B. llleBuyk); «Ckpize 3emana — mamu, a 6amoxo — bozy (b. Jlenkuit). [Iparmatnununii
MOTEHIliaJl MPHUCIIB’S K CTUIICTUYHOI (irypu Mmertadopu nae 3MOry akTyalli3yBaTH yBary
YyyTaya, aKCloJOTIYHO MApKyBaTH MOBIIOMIIEHHS, Hamp..: — A 6 Hac Ha 00i0 dopuy ma Kawia —
mamu nawa, — ckazana leea it ocmixuynace (1. Heuyii-JleBunpkuit); Xni6 — 6amoko, 600a —
mamu. Jloou 30aéna wanyrome 600y. Ha 3nak nowianu 4ono6iku 3miManu wanku, KOJIU NUIU
600y. JKinKu 3pauKy ooseanu uucme 60OpanHs ma uuiiu 3a 6000w. Ilpunocunu cminvku, oo
sucmauuno Ha yinu Oeuw. Ilicna yvoeco 6oHu nepeodsieanrucs. Y pobouitl 00exci MHCIHKU
suxonyeanu 2ocnooapcvki pooomu (T. Cano); Ane 20100 ne ceini épam, giuno mepnimu tio2o
Hecuna, Haomo koau mycuuws npayrogamu. 1 €ecen nouas nuwxom kpacmu (b. AHTOHEHKO-
HaBunosuy); Jisuama ne xominu yvo2co odseamu, aie X0100 He Cgill dpam — npumycus. Bonu
mpemminu 8i0 xon00y i cmpaxy (H. CemeHroTa).

BBaxaemo, mo mnapemiiiHa Mertadopa IpyHTOBaHa Ha o0pa3i MaTepi HaleXHUTh 0
apXeTUIHHUX, SIKI «ICHYIOTh Ha JJOKOHILIETITYaJIbHOMY PIBHI SIK 1/€ajbH1 KOTHITUBHI MOJIEN, a Ha
KOHIIETITYyaJIbHOMY PiBHI BIIOPSAIKOBYIOTh Y CXEMaTUYHUX MOJEINSAX 00pa3iB pi3HI KOHUENTH, 10
CTPYKTYPYIOTh KOHIICTITYaJIbHUH piBeHBb» [12, c. 222]. V XymOXKHIX TEKCTax MPOIYKTHBHO
BXKHMBAHO TapeMmito 3emns — mamu, nop.:. He mooxcna 3emnro oumu, i oimeu cvboco mpeba
Ha84amy, i He MOJNCHA 3eMIII0 TUXUM COBOM 32A0Y8amb, OO0 3eMIA — MAMU, A MU CUHU Ul OOUKU
i1, ce ceiouy s1, Hecmop, uui 0iou 1 npadiou 3 pody opamai (B. Ipo3n); — 3emnsn — mamu, xazas
8iH, — wanyu ii, mo 6oHa mebe o3010mumv, a omi cenoeni ecsaxi, mo wopm 3ua wo! To 6i0
nykasoeo!.. 3 mozo dobpa ne 6yode!.. (b. I'pinuenko); — brazooams Ham nOCIana: Hcusu ti paoiil.
Ocwb, ckazamu 6, npupooa 3emni Hawoi: uyu € oe kpawa? Ta eu mene 6 pareanns Eodemis
nIWLIMy, CKadxXCy 6ce 0OHO — Nponady mam, 3ie'any, 60 uysce coOHye He 2pic, uyxHca 3emis He
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npueopne, a miioku ceosa 3emnn — mamu (0. Kocad). YV 1ux KOHTEKCTaX NPHUCTIB’S SIK
CTHIICTUYHI (QIirypu TepenarTh €10 CBATOCTI, ICTUHHW, MpPaBAM, Mi3HABAHMX HE JIOTIYHUMU
3aKOHOMIPHOCTSIMH, a JyXoM. Taki mapemiiiHi MeTadopu BHOKPEMIIIOIOTH BIiIOBIIHI BUSBU
JOBKULJIS SIK HAMOUTBII 3HAYYII JUTSI )KUTTS YKpaiHIIiB.

VY XymoKHIX TBOpax aBTOPU AaKTUBHO BXKMBAIOTH SK MeTadopy pi3HI BapiaHTHU mapemii
Hiu — mamu [I1-89, c.77], nop.: — o nopobuw, kozaue, mpeba dic meozo bOpamuuxa
pamyeamu, — 6ionogie Ocman, MOPKHY8WIU XJI0NYs 3a nieve, i 0ooas: — Hivoco, micaub — mo
Ko3aybvKe conye, a Hiu — kozauvka mamu... (1. binuit); A mam — niu, mamu Kozayvka, nputive
ix nio ceoi memHi Kpuna, a Ouxuil cmen, wjo posiciascsa mixc [uicmpom i byeom, noziune, sx
mope mpicky (B. Manuk); Hiu — kozaubka mamu. Jlecko ti0emvcsi, X04 HANASUHUKU OOMANCEHI.
Muxona oymas, wo Bikmop nezdapuuil nixomuneyvb, a mou, Haby8wiu Cuil 3a OCMAHHIN ydac,
oisicums, moe Ha eecinna ([lanko Bitep). Po3yminHO 1i€i MeTadopu CIipusie CHMBOJIIKA HOYI,
sSKa B HApOJHHUX YSBICHHSAX € MAaTip’lo cMepTi Ta cHy. JKWBe Ha MPOTUJICKHIA BiJl BHUPIIO
CTOpOHI, Ha JAJIEKOMY 3aXO0ji, I¢ KiH4aeThcs 3eMisl. Konu Ha 3eMiIi0 MpUXOoauTh OOTHHS HOYI,
OoruHs cMepTi Mapa TeX IPHUXOIUTH i3 1apcTBa MEPTBHX, MO0 3a0paTH 3 COOOK HACTYIIHY
xkepTtBy. Hiu — oxoponwuns moauam, 3amukad 3ma [13, c. 336]. 3 ornsaay Ha 1€ B mapemis-
MeTtadopa TOPOKYE HH3KY acollialiid, MO3HAYaloud CHPHUSTIUBUAN JUIS IEepCOHa)Xa dac.
A sapmoei nouwyau, ma nizHo, AK mikaau edce. CMPIIAHUHY 3HAIU MAM MAKy OyIu.
Hy, niu — mamu. Ilivinaii tioco! Bin pado cmisscs ouuma, wo maxk HOMANAHULO SMIKAYAM
(A. TontoBKO), sIKMI Iepefae CTaH CIpaB repos, mnapemiiina meradopa Hiu — mamu TOBHICTIO
peaiizye CBOIO TJIMOMHHY CEMAaHTHKY 3aBISKH CIOJYYCHHIO 3 MPaBOOIYHMM KOHTEKCTOM.
YHaciI0K IIbOT0 CTBOPEHUH acoIiaTUBHUI 00pa3 Ha0yBae KOHKPETHOTO 3MICTY.

TperiM pizHOBHIOM (YHKIIIOBaHHS Mapemii SK CEMaHTHUKO-CMHCIOBOi CTHIJIICTUYHOI
¢irypu € apredaktHa Metadopa, MoB’si3aHa 3 MOOYTOLIEHTPU3MOM, BHUSIBICHA Y IO3HAYEHHI
pI3HOACHEKTHOI  MAiSUIBHOCTI  JIIOAMHM 3HaKaMU CUTyaliil Ta TpeaMeTiB  MoOyTOBOi
kounenTochepu [9, c. 44]. Taka mapemiiina Merapopa ecTeTUUIHO 30aradye TEKCT, HAJla€ HOMY
€MOIIIfHO-eKCIIPECUBHOTO 3a0apBlieHHS, NPOOYIKye YSABY uMTaya, PO3KPUBAIOYHM IUIIXOM
MOPIBHSIHHSI JIBOX SIBUII HOBI TPaHi OJHOTO 3 HHX, aJpKe MeTadOpUIHA TIEPEeiIHTEepIpeTallis — I1e
«mepexii 1HTYiTUBHOTO OCASHHS B LApUHY paliOHAIbHUX TMOHATh. O3HaKW YUM
HECHOJIIBaHIIINX, BIAJAICHIIIUX 00’ €KTIB NEPEHOCATHCS 3 OJHOTO HA JIPYrHil, TUM SICKpaBilla,
opuriHaneHima wMetadopa» [14, c. 100], nmop: Ane cxamenyauca i mypKu: Hecamo8umo
KUOQomvbCsi Ha 3anopodrcyis, K 20100HI 606ku. Qouaii 0odae im cunu. Hema Oinvwioi eanvou,
Hixie emexkmu 3 0Oowo. Tpanuna koca na Kamine: Kpawe U KO3aKam mMpudi emepmu, Hidc
giocmynumu, nycmumu Ha ceoto 3emnio eopoza (M. Ilpurapa). Ilpucnis’s Tpanuna xoca Ha
KamiHb PO3IIUPIOE CBIM TIIMOMHHUI 3MICT «IIpO JBOX YHEPTUX JIOACH, SIKI HE XOUyTh OJHE
OJIHOMY MOCTYHHUTHCS» IO «IIpO JIBa BIMCHKOBI 3aroHH, KOXKEH 13 SIKUX OJHAKOBOIO MIPOIO
MparHe mepeMorTH BOPOTay.

BucHOBKH Ta mnepcneKTHBH AOCTIIKeHHsA. BBaxkaemo, mo meradopa-mapemis K
CTHJIIICTUYHMMA 3aci0 BigoOpaxkae Hacammepel THUIOBI CHUTyalli, ycTaJleHI B YKpaiHCBbKil
€THOCBIJIOMOCTI, C()OPMOBaHI HAa OCHOBI YKUTTEBOI'O JOCBiNY, OCKUJIBKM iXHIM HIATPYHTIM €
o0pa3Ha MOTHBOBAaHICTb, 3pO3yMilla BCIM YJI€HaM MOBHOI cHibHOTH. MeTtadopa-napemis
MEPEIOBCIM TparMaTUYHO MapKye CTaBJICHHS aBTOpa 10 300pakyBaHOTO, CIPHUSE EKOHOMIT
MOBHHX 3ac00iB, EMOIIIfHO 30arauye TEKCT, €CTETUYHO BIUIMBAE HA YhTa4ya. BoHA HAIEeXKUTH 10
OJIHI€T 3 HAMBUKOPUCTOBYBAHIIINX CTUIIICTUUHUX (ITYp, 31aTHUX 3aKOAYBaTH INIMOMHHUM 3MICT,
aKTUBI3yBaTH MOTro, CIpHUSE KOMIpECii, BUPA3HOCTI TEKCTOBOro Marepianmy. IlepcmekTuBy
MOJIAJIBIINX JOCHIKEHb YOaUaeMO B aHaI31 CTHIIICTUYHOTO MOTEHLIATy YKPaTHCHbKUX MapeMiil.
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STEELISTIC METAFORA-PROVERB IN UKRAINIAN LANGUAGE

Abstract. Introduction. The syntactics of proverbs implies their connection with other signs in the
speech stream. Proverbs as signs that are reproduced in a stable form and transmitted from generation to
generation form their separate, but their final meaning can only be established on the basis of
implementation in the context. The phraseological stock of a language refers to the part of the lexicon
that reflects lingvo-cultural peculiarities of the native speakers, and it is a mirror in which the nation
finds its national identity and worldview. So proverbs and sayings are the source that can be studied in
terms of lingvo-cultural information.

Purpose. The purpose of the article is to analyze in the complex the metaphor- proverb as one of
the main structural-semantic stylistic figures.

Methods. The method of linguistic-stylistic analysis is used - to detect and characterize proverbs
as figurative means, stylistic figures. The method of linguistic description and observation was used to
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systematize and classify the material of investigation; the analysis of dictionary definitions was used to
describe the semantics of linguistic units.

Results. We believe that a metaphor proverb units primarily reflects the typical situation
established in the Ukrainian consciousness, formed on the basis of experience, as their foundation is
shaped motivation clear to all members of the linguistic community. The symbolism of fauna names
becomes the key factor to the determination of the metaphoric meaning of a number of proverb units.
National-cultural elements of the semantics of a proverb may be expressed through images of
reinterpretation, metaphorization, semantic shift of a fauna lexeme.

Originality. The functional-semantic and genre-style features of the investigated group of
phraseological units are outlined. Proverbs well-established ones often create a special emotional tone of
the fragments of the novel, they act as bright linguistic identifiers of the psychological image. Words-
images as key units of paremic complexes reflect the conception of the world inherent to a people,
national coloring connected with humor, irony, sometimes grotesque. The imagery of proverbs is
achieved by expressive means. Images in Ukrainian proverbs are created by the names of money, biblical
characters, religious phenomena and concepts, food, people’s professions, work, precious materials,
time, human body parts, family, animals and travelling. Proverbs imagery conveys information through
verbal images created by special figures of speech (tropes) - metaphor, metonymy. Stylistic devices of
different levels are used to intensify the images: phonetic (alliteration, assonance, rhyme), morphological
(using the invariant meaning of objectivity), lexical (archaic and popular language forms, poetic words)
as well as syntactic (parallelism).

Conclusion. First of all metaphor-paramia pragmatically marks the author's attitude towards the
depicted, contributes to the saving of linguistic means, emotionally enriches the text, aesthetically
influences the reader. It is a productive stylistic figure that encodes deep meaning, activates it, promotes
compression, expressiveness of text material.

Key words: stylistics; stylistic figures; proverb; metaphor; pobutotsentryzm; symbol;
zootsentryzm.
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THE PROBLEM OF BILINGUALISM IN AVIATION ENGLISH

In the article it was highlighted the problem of bilingualism in aviation and its role in accidents
and incidents. Language plays a key role in future aviation specialists’ professional preparation in the
context of flight safety. Code switching is a term that refers to the alternation between two or more
languages, dialects or language registers in the course of communications between people who have
more than one language in common. Code switching often occurs in bilingual communities or families. In
aviation environment code switching can occur even between native English speakers and often involves
switching between technical jargon and vernacular English. This can lead to communication problems
when the same word has different meanings in the technical and vernacular language. In the article the
author gives a brief overview about communication failures due language problems. The
recommendations for teaching process of bilinguals in language training were suggested.

Keywords: bilingualism, aviation specialist, professional language training, aviation English,
accidents and incidents.

Introduction. English is the official language of aviation. Today, English is spoken by more
non-native speakers than native speakers. Many flight crews are now composed of non-native
English speaking pilots from different countries. This situation, combined with the fact that many
controllers are non-native speakers, can lead to substantial communication issues that can affect
flight safety. Therefore, any discussion of communications must focus not only on the intelligibility
of non-native speakers to native speakers but also on the interaction between non-native speakers.

In the context of European integration and globalization of Ukrainian educational space, a
key challenge is deep and comprehensive modernization of the high school with necessary resources
and creating mechanisms for their effective implementation. For successful implementation of the
indicated processes it becomes important ensuring education quality in future specialists’ training.
Code switching is a term that refers to the alternation between two or more languages, dialects or
language registers in the course of communications between people who have more than one
language in common. Code switching often occurs in bilingual communities or families. Sometimes
the switch lasts only for a few sentences or for a single phrase. Code switching within a sentence
tends to occur more often at points at which the syntaxes of the two languages align. Thus it is
uncommon to switch from English to a native language in everyday life. But it has become common
to use two or more languages in professional activity. Bilingualism in aviation is an important
element of flight safety in the civil aviation, because lives of passengers and crew on board depend
on the pilots’ professionalism and their knowledge of English. Thus, it is a very topical issue to
operate native language as well as English in aviation sphere.

Analysis of recent research and publications. The problem of bilingualism was
investigated by many scholars: Yu. Molotkina, H. Kyuchukov, J.-M. Dewaele, T. Bathia,
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W. Ritchie, N. Ringblom, V. Sheludko, N. Mukan, Ju. Shyika., M. R. D’Acierno; in aviation the
attention on bilingualism was focused by R. Yan, A. Rasouli, S. Simin, etc.

Taking into consideration the achievements of scholars in the aforementioned problem,
we should underline that the issue of bilingualism in aviation in the context of its influence upon
flight safety has been insufficiently investigated and needs further research.

The purpose of the article is to analyze the concept “bilingualism” in aviation context
and to investigate its influence on aviation incidents and accidents; to suggest recommendations
for teaching process of bilinguals in language training.

The main material presentation. Due to intensive globalization process, bilingualism
often appears in Ukrainian language. In recent years, this process has been reinforced by the
rapid development of Internet communications and social media. Bilingualism is typical for
every language in the world as it is the result of cultural contacts between two or more language
communities.

S. Romaine states that bilingualism or code switching can be defined as the use of more
than one language, variety, or style by a speaker within an utterance or discourse, or between
different interlocutors or situations [1, p.110].

Some researchers claim that these days there is a tendency of integrating of Ukraine in
other cultures which influence its language. As Yu. Molotkina claims the most considerable
impact on Ukrainian had Polish and Russian languages as the great part of Ukrainian territory
had been under Polish and Russian control for a long time. It led to the appearance of big amount
of different Polish and Russian borrowed words. Such lasting co-existence of two languages
within one country caused the appearance of Ukraine-specific language-phenomenon like
“Surzhyk” [2]. In authors’ opinion Ukraine is now experiencing the process of purification of
language from Russian words and implementing Ukrainian equivalents. But on the other hand, it
has the problem of using internationalisms at all levels. For example, usage of anglicisms which
touched linguistic aspects of the usage of English loanwords.

Based on the observations of H. Kyuchukov about influence of bilingualism and cross-
cultural study of language thee type of bilingualism have been differentiated: Turkish-Bulgarian,
Romani-Slovak and Russian-German. All these languages are very different from each other and
they belong to different languages families. H. Kyuchukov’s idea of bilingualism is that the
earlier children start to learn a foreign language the better their cognitive process is. On the
detailed analysis of three different types of bilingualism a scholar proved that all the processes of
transfer of knowledge from one language to another, comparing the language phenomenon in
both languages, help children to improve their knowledge on the languages earlier than
monolingual children. The metalanguage abilities of bilinguals, the ability earlier to develop
sensitivity to languages, help bilinguals from early age to develop their cognitive abilities [3].
From the authors’ observations it can be concluded that children who take up English since early
childhood develop very quickly in other languages. Thus, we can agree with this concept as
many schools of early development were opened and we can observe the process of language
development very often in Ukraine.

N. Mukan, Ju. Shyika, O. Shyika assume that bilingual education develops the more
sensitive perception of other cultures and religions, promotes interest in cultures which are
associated with certain languages, helps to understand differences, and prevents racism
development and stereotype formation [4, p. 37].

S. Esen adds that code switching can be classified as follows:

1. Inter-sentential (in case the language switch is done at sentence boundaries. This is
seen most often between fluent bilingual speakers. For example: If you are late for the job
interview, ise alinmazsin.

2. Intra-Sentential (in case code switching is done in the middle of a sentence, with no
interruptions, hesitations or pauses indicating a shift. Code switch occur within the clause level
including within the word level. For example: You are sleepy cogu zaman, because you spend a
lot of saat in your bed.
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3. Extra-Sentential (in case there is an insertion of a tag from one language into an
utterance that is in another language. For example: Turkish students use some boundary words
like ama (but) or yani (I mean) while speaking English. [5].

According to M. D’Acierno a discussion of bilingualism and second language learning
distinguishes three types of bilingualism, namely, compound, coordinate, and sub-coordinate.
A compound bilingual is an individual who learns two languages in the same environments that
he/she acquires one notion with two verbal expressions. A coordinate bilingual acquires the two
languages in different contexts (e.g., home and school), so the words of the two languages
belong to separate and independent systems. In a sub-coordinate bilingual, one language
dominates. As illustration, language development is examined in case studies the following
Italian / English bilingual children in Italy: 1) a two-year-old whose Italian father uses both
languages and whose English mother uses mostly English; 2) two sisters aged five and nine
whose parents are Italian but who have always attended English-language schools; and 3) two
Italian teenage boys whose mother has always spoken English to them and who have always
attended English-language schools. It is concluded by the scholar that in addition to biological
predisposition, motivation and context play a significant role in bilingual development, and that
overall, the bilingual experience is enriching [6].

Bilinguals use two or more languages for different purposes, with different interlocutors, in
different domains of life. It has touched aviation sphere as well. English is one of the crucial
factors influencing flight safety. The professional activity of pilots and air traffic controllers
predetermines the need to act in special, complicated and dangerous flight conditions. It means that
pilots and ATCs need to know English at a very high level. For most of aviation personnel English
IS not a native language. Thus, the phenomenon of bilingualism is unavoidable. There are some
research questions: is bilingualism good or bad? How does bilingualism influence aviation?

The priority task of the pilot is the ability to make the right and timely decision, to choose
the right behavioural strategy in any non-standard situation and to be responsible for the safety of
passengers. This also applies to flights on international air routes where radio exchanges are
conducted in English, one of the six official languages of International Civil Aviation
Organization (ICAQ) — French, Spanish, English, Russian, Arabic, Chinese. English was chosen
as aviation language by the Aerospace Linguistic Foundation, which conducted a comparison of
18 languages. According to this study, the English language is the most optimal for radio
communication between crew and air traffic controllers (ATC).

Code switching can occur even between native English speakers and often involves
switching between technical jargon and vernacular English (normal spoken language). This can lead
to problems when the same word has different meanings in the technical and vernacular language. In
one particular accident, a flight was cleared to land at the same time another flight was cleared to taxi
into position for takeoff. The controller told the in-air flight to go around, but the captain asked for
the permission to continue landing and inadvertently used the word “hold” to express his request
while speaking to his first officer. Specifically, the pilot said “can we hold? Ask him if we can hold.”
In aviation jargon, “hold” always means to “stop what you are doing,” but in ordinary English it
means to continue on the same course. The controller agreed for the flight to “hold” intending for it
to go around, but the flight continued with the landing and collided with the aircraft on the ground.

R. Yan conducted a research concerning the bilingual issue of language proficiency for
pilots and air traffic controllers (ATCs) in the international aviation context. Bilingualism is
crucial in international aviation, because English is used as the international language for
communication between pilots and ATCs irrespective of whatever their first languages may be,
and research shows that human errors associated with language communication problems
between pilots and ATCs account for 70% to 80% of all airline accidents. For international pilots
and ATCs who lack sufficient bilingualism in English, international operations present a safety
problem. However, there is a lack of research on English language bilingualism, especially in
proficiency testing, in the context of international aviation. The chapter critically examines the
bilingual problem in aviation, with the focus on the importance of English language proficiency
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for international aviation safety as well as on pilots’ and ATCs’ awareness of the language factor
in aviation safety [7].

In the conducted research A. Rasouli, Sh. Simin investigated the effect of code switching
on the process of language learning and the attitudes of teachers / learners about code switching
in the classroom. the study concerned aviation English for Iraq students. The researchers found
out that teachers and students’ perceptions of code switching in aviation language learning
courses were not similar about the usefulness of using code switching in classroom management.
But their opinions were in line about teacher’s persona in using code switching. These results
helped them to identify the areas that the students have negative and positive attitudes about
using code switching and to manage its usage to enhance and maximize the process of language
learning [8]. In authors’ opinion this research was a real breakthrough in curriculum design of
aviation English as both teachers’ and learners’ opinions have been taken into consideration.

Because of the importance of bilingualism in English for international aviation safety, it
is essential to ensure the highest possible reliability and validity in the bilingual (English)
language proficiency testing programs for international pilots and ATCs to enable them to deal
successfully with unexpected events and emergency situations. However, most previous studies
took for granted the reliability and validity of language testing, and did not ask how to enhance
them. The research shows that not only is the reliability and validity of language testing critical
to international aviation safety but that good communication between test administrators and test
takers can improve the reliability and validity of testing [7].

According to Air Canada’s research bilingualism can be used beneficially in classroom
activities. As Canada is the largest private sector bilingual employer and provider of bilingual
services across the country and globally, Air Canada is proud of its dedicated and hardworking
workforce and is fully supportive of the objectives of official bilingualism in Canada. When
recruiting new employees who will interact with the public, Air Canada focuses on hiring
bilingual candidates. Through considerable efforts in this regard, the company has succeeded in
recruiting more than 9,500 flight attendants and airport agents over the past 15 years, close to 60
per cent of whom are bilingual. Air Canada’s regional airline partners have also prioritized the
recruitment of bilingual candidates and since 2000 Jazz Aviation has tripled its proportion of
bilingual flight attendants to approximately 76 per cent. This is despite the challenge of hiring
qualified personnel outside of Quebec, the National Capital Region and Moncton. Outside of
these three regions, the challenge is the lack of bilingual candidates to fill vacated positions —
despite the fact that the company contact Francophone organizations and advertise jobs in
newspapers with a Francophone minority readership [9]. So, we can see that leading aviation
companies encourage employing bilinguals at their sites. For professional activity it may be a
great advantage, because a pilot or ATC can orient very quickly in non-standard situations. In
such a way many dangerous situations and emergencies can be avoided.

Based on the aforementioned the authors suggest the following bilingualism initiatives
and recommendations for aviation personnel language training:

- to assess the need for bilingual employees in each shift based on airport capacity,
category of an airport and labour requirements;

- to determine the appropriate number of bilingual employees required for each shift in
order to meet language obligations

- to establish the number of bilingual employees to be recruited;

- to develop a clear procedure to follow when no bilingual employees are available and
ensure that it is communicated to and understood by all affected employees;

- to provide employees with training sessions and to promote their language training
programs in order to raise employees’ awareness of bilingual service;

- to implement numerous automated systems that offer the same standard of quality
services in three languages (English, Russian and Ukrainian) — for example, airport self-service,
transactions, the mobile apps and the websites;

- to introduce financial encouragement for bilingual employees;
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- tore-assess employees to be sure that they are maintaining their language skills and to
implement a language evaluation system to help monitor the language skills of new hires and
employees based on established corporate standards;

- to offer a vast range of language courses, such as skills maintenance, beginners,
announcements and individualized coaching, etc., to develop online training modules that are
much more flexible for employees who work various shifts;

- to ensure an English language support telephone line is available to all agents across
the world.

Conclusion. So, we can say that language situation in Ukrainian aviation companies is still
problematic although many steps are being undertaken concerning language training. Excessive
usage of anglicisms makes it even more complicated. Due to internationalism in the world and
integration of Ukraine into world aviation the problem of using two or more foreign languages has
become topical. It complicates the work of personnel. Moreover, professional language training is
also of great concern. The authors emphasize the positive aspect of bilingualism in the sphere of
aviation. Improving the quality of aviation specialists’ language training is a today’s necessity
considering the aviation industry progress. Approaches revision to the assessment of professionals’
educational achievements is enhanced by the European integration process of the higher education
in Ukraine. It can be seen a trend of gradual transition to more complex methods of assessment and
using of multilevel assessment scales, differential approaches to the assessment of students’
educational achievements. It was suggested some bilingualism initiatives and recommendations for
aviation personnel language training. Further research can be conducted in the way of
improvement the professional training of the aviation industry in the context of globalization and
European integration processes by means of implementing recommendations concerning bilingual
education at flight schools and aviation companies.
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THE PROBLEM OF BILINGUALISM IN AVIATION ENGLISH

Abstract. Introduction. In the article it was highlighted the problem of bilingualism in aviation and
its role in accidents and incidents. Language plays a key role in future aviation specialists’ professional
preparation in the context of flight safety. English is the official language of aviation. Today, English is
spoken by more non-native speakers than native speakers. Many flight crews are now composed of non-
native English speaking pilots from different countries. This situation, combined with the fact that many
controllers are non-native speakers, can lead to substantial communication issues that can affect flight
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safety. Therefore, any discussion of communications must focus not only on the intelligibility of non-native
speakers to native speakers but also on the interaction between non-native speakers.

Code switching is a term that refers to the alternation between two or more languages, dialects
or language registers in the course of communications between people who have more than one language
in common. Code switching often occurs in bilingual communities or families. In aviation environment
code switching can occur even between native English speakers and often involves switching between
technical jargon and vernacular English. This can lead to communication problems when the same word
has different meanings in the technical and vernacular language. In the article the author gives statistical
data about communication failure due language problems.

Purpose. The aim of this article is a study of concept «bilingualismy, its role in aviation, to
suggest recommendations concerning bilingualism initiatives in language training.

Methods. In the research the empiric and theoretical methods were used, namely: theoretical
analysis and synthesis of psychological and pedagogical scientific sources, observation, comparison.

Results. In the article a theoretical analysis was conducted concerning the concept
“bilingualism”. It allowed to come to the conclusion that bilingualism can be defined as the use of more
than one language, variety, or style by a speaker within an utterance or discourse, or between different
interlocutors or situations. The research has shown that bilingualism is crucial in international aviation,
because English is used as the international language for communication between pilots and ATCs
irrespective of whatever their first languages may be, and research shows that human errors associated
with language communication problems between pilots and ATCs account for 70% to 80% of all airline
accidents. It was marked that because of the importance of bilingualism in English for international
aviation safety, it is essential to ensure the highest possible reliability and validity in the bilingual
(English) language proficiency testing programs for international pilots and ATCs to enable them to deal
successfully with unexpected events and emergency situations.

Originality. Based on the approaches to bilingualism the authors suggest the following bilingualism
initiatives and recommendations for aviation personnel language training, namely: to assess the need for
bilingual employees in each shift based on airport capacity, category of an airport and labour
requirements; to determine the appropriate number of bilingual employees required for each shift in order
to meet language obligations; to establish the number of bilingual employees to be recruited; to develop a
clear procedure to follow when no bilingual employees are available and ensure that it is communicated to
and understood by all affected employees; to provide employees with training sessions and to promote their
language training programs in order to raise employees’ awareness of bilingual service; to implement
numerous automated systems that offer the same standard of quality services in three languages (English,
Russian and Ukrainian) — airport self-service, transactions, the mobile apps and the websites; financial
encouragement for bilingual employees; to re-assess employees to be sure that they are maintaining their
language skills and to implement a language evaluation system to help monitor the language skills of new
hires and employees based on established corporate standards; to offer a vast range of language courses,
such as skills maintenance, beginners, announcements and individualized coaching, etc., to develop online
training modules that are much more flexible for employees who work various shifts; to ensure an English
language support telephone line is available to all agents across the world.

Conclusion. Language situation in Ukrainian aviation companies and flight schools is still
problematic although many steps are being undertaken concerning language training. Due to
internationalism in the world and integration of Ukraine into world aviation the problem of using two or
more foreign languages has become topical. It complicates the work of personnel. Moreover, professional
language training is also of great concern. The authors emphasize the positive aspect of bilingualism in
the sphere of aviation. Improving the quality of aviation specialists’ language training is a today’s
necessity considering the aviation industry progress. Approaches revision to the assessment of
professionals’ educational achievements is enhanced by the European integration process of the higher
education in Ukraine. It can be seen a trend of gradual transition to more complex methods of assessment
and using of multilevel assessment scales, differential approaches to the assessment of students’
educational achievements in bilingual education. Thus, it was suggested some bilingualism initiatives and
recommendations for aviation personnel language training.

Key words: bilingualism; aviation specialist; professional language training; aviation English;
accidents and incidents.
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OCOBJIMBOCTI KOHCTPYIOBAHH/SI 3MICTY
NOJITUYHOI'O MEJIAAUCKYPCY
(Ha mpuKJIai AHTJTIOMOBHHMX MOJITHYHHMX MeIiaTeKCTiB)

Y yiu cmammi 3’sco8yromubes 0coOIUBOCMI  KOHCMPYIOGAHHA — 3MICMY  NOAIMUYHO20
Mmediaduckypey — pociticokoeo  inmepnem-pecypcy  Sputniknews.com 3a  gepecens 2016 poky,
npeocmasieno20 AHeIOMOBHUMU NOATMUYHUMYU MeQiameKCmamu, 8 AKux udemvcs npo nodii 6 Yrpaiui.
Cmamms 00800um», Wo KOHCMPYIOBAHHSL 3MICIY NPOAHANIZ08AHUX MeJiameKCcmie MUno8o ONUPAcmvCs
Ha yinecnpsamoeane oOnepy8anHsa IHopmaycro, wWo 30IUCHIOEMbCA NPOOYUESHMOM (8IONPABHUKOM)
nogidoMAeHHA V PI3HULL CROCIO ma pizHUMU 3acobamu — ye, 30Kpema, NiOmacoexka gakmis, ix yacmkosa
deghopmayis, 3¢y8 y MeAHCax CeMAHmMUUHO20 N0 NOHAMMSA, CNPOWEHHS NOHAMMS A CIMepeomunizayis.
Cnomeopento  inghopmayii cnpuse i cama opma ii NOOAHHA — MBEPONHCEHHS, HNOBMOPEHHS,
(pacmenmayis, mepmiHOGIicmb, CeHCAYIUHICMb ma GIOCYMHICMb albmepHamusu (Oxcepen ingopmayii
abo mouku 30py). Kowcmpyrosanus smicmy nonimuunux mediamexcmis y makuii cnocibo 3abesneuye
npooyyeHmy (8iONpasHuKy) noGiOOMAECHHA MONCIUBICIb NOOABAMU KOHKPEMHI (hakmu, noaimuyHi nooii
ma camy coyianbHy pednbHiCmb Y NOMPIOHOMY CEIMJ, NPUXOBAHO HAB A3VIOHU YU HABIIOIOYU 00ePIHCY8aAUY
nogi0oMIeHHS neeHe (NOmpiOHe) PO3YMIHHA CNPUUHAMOZO.

Knrouoei croesa: nonimuyunuii Mediaduckypce, noaimuyHull Mediamexcm, KOHCMPYIOSAHHS 3Micmy,
onepyganHs iHghopmayiero, CROMBOPeHHs IHopMayii, MaHinyIAYis.

IMocTanoBka npo6aemu. [loniTnyHuii MeaiaAuCKypcC, MOMKPIOIOYN MOMITHYHI MOTIISAN
i mepekoHaHHs, He nuile AuBepcudikye mxepena iHndopmanii, a i iHTErpye iHbOpMaIiiHu
MPOCTIP B €AUHY CHCTEMY IOTYKHOTO MaHIMYJISITUBHOIO BIUIMBY Ha CYCHUIbHY CBI1JOMICTb.
JIIHrBICTHYHI OCOOJIMBOCTI MOJITUYHOIO MEIIaJMCKypCy BIIJ3EPKANIOIOTh HOTr0 KOMIUIEKCHY
IpUPOJY, 3a0e3MeUeHy HasBHICTIO TPhOX B3AEMOIOB’S3aHUX IJIOHMIMH Horo (K 1 OyJb-sSKOTO
IHIIIOTO PI3HOBHUJY JAMCKYpPCY) 00’€KTHBalli — KOTHITUBHOi, KOMYHIKAaTHBHOI (MOBHOI) 1
MparMaTUYHOI, KOXKHA 3 SIKUX MPECTaBJICHA BiIOBITHIMH XapaKTepUCTHKaMu. TOX mporeaypa
JHTBICTUYHOTO aHaJi3y IMOJIITHYHOITO MEIIaJUCKypCy Mae OyTH 00OB’SI3KOBO KOMILIEKCHOIO,
TOOTO TaKoO, 110 BPAaxOBYE B3a€EMOIIOB’SI3aHICTh XapaKTEPUCTUK YCIX TPhOX IUIOMMH. Taky
IpoIelypy aHajli3y 3/aTHa 3a0e3MeUnTH KOTHITUBHO-AMCKYPCHBHA HAayKOBa MapajnrMa, Hapasi
NaHiBHA y CyYacHiH JIHTBICTHIII.

AHani3 ocTaHHIX JocaimkeHb i mnyOaikamiid. baratorpaHHe HayKoBE€ BHBYEHHS
MOJIITMYHOTO  JAUCKYpPCY TpeJcTaBieHe couiojoriynumu  (Hanpukiazn, B. B. [lerpenxo,
P. M. bnakap Ta iH.), nonitonoriunumu (Hanpukian, C.-B. O. Kpusenko, f. YalikoBchkuil Ta
iH.), PR-rexnonoriunumu (wampuknaza, T.IO. Kosanesceka, I'.T.IlouenmoB Tta iH.) Ta
JHTBICTHUHUMU po3Biakamu (Hanpukian, H. B. Kongparenko, T. M. Bamyk Ta iH). CyuacHi
JIHTBICTMYHI CTYAIl 30CEPEIKYIOThCS Ha aHaji3l 0COOJMBOCTE MOBHOTO BTUICHHS KOHTEHTY
noJiiTuuHOro (Mmenia)auckypey (Hampuknan, A. Il 3arnitko, A. A. Haifuyk Ta iH.), Ha #oro
inteprekcryanbHocTi  (JI. b. Haropna, II. b. [lapmmua Ta  iH.), nOpeueneHTHocTi  #
cumiutiikaniiinocti (Hanpukiag, O. K. IlaBrosa, O. M. Yagrok Ta iH.), a TakoX Ha HOTo
JIHTBONpAarMaTUUHUX XapakTepucTukax (Hampukinan, . B.KacisH, Ta iH.), 30kpema Ha
BIUIMBOBOCTI Ta MaHINyJIATHBHIA crpsimMoBaHocTi (Hampukmnag, O. I1. Kocenko, B. B. Jloiiko,
O.JI. MuxaneBa Ta 1iH.). IlIpore 3aiiicHeHi poO3BiIOKK 0COOIMBOCTEH (DYHKLIOHYBAHHS
MOJIITUYHOTO MeNlIaIuCKypCy BCe 1€ AajieKi BiJ CBO€T BUUEPITHOCTI.
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MeTtor 1i€i cTaTTi € PO3KPUTTS OCOOIMBOCTEH KOHCTPYIOAMHHS 3MICTY IMOJIITHYHOTO
MEIIaIuCKypCy, Ml 4YOro aHali3yeThCs KOTHITMBHA IUIONIMHA WOTO OO0 eKTHBAIii B 11
B3a€MOIIOB’SI3aHOCTI 3 TMparMaTMYHOI0 Ta KOMYHIKaTUBHOIO (MOBHOIO) IUIOLIMHAMHU. AHai3
KOTHITHBHOI TIUIOMIMHU TMPEICTABICHUA OIMUCOM OCOOJUBOCTEH KOHCTPYIOBAaHHS 3MICTY
MPOaHaTi30BaHNX AHTJIOMOBHUX TMOJITHYHUX MEIIATEKCTIiB, B IKUX HAEThCS PO moii B YKpaiHi,
110 MPECTABJIAIOTH MOJITHYHHIA MeIiaIMCKypC POCICHKOTO IHTEpHET-pecypcy Sputniknews.com
3a BepeceHb 2016 poky.

HaykoBa HOBM3HA CTAaTTi BU3HAYCHA ii BHECKOM Y JIIHTBOKOTHITHBHI, JIIHTBOIIparMaTH4H1
Ta JWCKYPCHBHI JOCII/DKCHHs, 30KpeMa Ti, IO aHai3yloTh MaHIMYJISATHUBHHN KOMIIOHEHT
KOMYHIKaTUBHOTO TMIPOLECy, MpPUTAaMaHHUI MNOMITHYHOMY Meaianuckypcy. llpencrasiena y
cTaTTi iHoOpMAIlil CTOCOBHO THIIOBHUX IPUHOMIB CHOTBOpEHHs iHQopMaiii Moxe OyTu
BUKOpPHCTaHA JJIsl MPOTUAIl aHTU-YKpaiHChKiN mponarani pociiicbkux 3MI.

Bukiiag ocHOBHOro marepiajy. MoBa BHKOHYE HU3KY (DYHKILIH, JBi 3 SIKUX BU3HAIOTHCS
0azoBUMHU — 1I¢ (DYHKIIisST KOMYHIKaTUBHA Ta (DYHKIIiS KOTHITUBHA (MHCJIETBOpYA, THOCEOJIOTIUHA,
mizHaBasbHA). KomyHikatmBHa  (yHKISET MOBH  YMOXJHMBIIOE W 3a0e3ledye  Iporiec
MDKOCOOHMCTICHOTO CHIUIKYBAaHHS, a KOTHITHBHA (DYHKIISI MOBH YMOXJIMBIIOE U 3a0e3medye
(dopmyBaHHs Ta POPMYIIOBAaHHSA TYMKH, sIKa HE JIMIIE BUPAXKAETHCA CIOBOM, a U 3IMCHIOETHCS B
HpoMy. ToOTO, MOBa, MaTepiaNi3ylOUu YSBICHHS JIIOAMHU MPO HABKOJMINIHIN CBIT, 3a0e3neuye He
JIMIE OTPUMAHHA 1 y3araJbHEHHS 3HaHb PO 1IeH CBIT, a i (iKcallito Ta 3MIHIOBaHICTh TAKUX 3HAHb.

MoBHi oauHMIII SK KOHIENTYali3aTOpyu HABKOJUIIHBOTO CBITY, BU()OPMOBYIOTH MOBHY
KapTUHY CBITY JroauHu. L{g xapTtuna, Oynydu mo CBOil CyTi OMOBIJIEHOIO MOJIEJUIIO CBITY, HE
nuie Oe3rmocepelHbO TMOB’si3aHa 31 CBITOTJISIOM 1 TEPEKOHAHHSAMM JIIOAWHU, a W 3[aTHa
BIUTUBATH, 1HO/I KapJAHHAIBHO, 1 HA CBITOIIIA, 1 HA epekoHaHHs. 1[e o3Havae, Mo CBITOMIISAIHI
3MiHHU Ta 3MiHH y NIEPEKOHAHHSIX JIFOIMHH B1I0OYBAIOTHCS HE JIHIIE 3 00’ €KTUBHUX MPUYNH, TOOTO
SIK PEaKIIisl JJIOAWHU HA 3MiHM y HaBKOJUIIHBOMY CBITI, a i 13 IPUYHH Cy0 €KTUBHUX, TOOTO SIK
pe3yabTaT 3MiH, BHECEHHHX Y MOBHY KapTHHY CBITy JIOAMHU. TOMY HijiecripsSMOBaHE, 30KpeMa
MaHIMyJIsATUBHE, BUKOPUCTAHHS MOBM 3/IaTHE HE JIMIIE PEryjiroBaTH, a W KoperyBatu abo
MOBHICTIO 3MIHIOBaTH CBIJIOMICTH 1 CBITOIVISI JIIOAMHU Ta CYCHUIbCTBA B ILIJIOMY, OCKUIBKH
MEXaHI3M pEeaKIlii JIJUHU Ha CJIIOBO € TAKUM CaMHUM, K 1 MEXaHi3M ii peakiii Ha CUTHaIH, SKi
HAIXOAATh /10 Hel Bif i opraiB 4yTTs. ToOTO, MeXaHi3M CHOpUWMaHHS JIOAUHOI BIAUYTTA SK
pEaIbHOTO CUTHANY, KU HaJXOIUTh 13 HaBKOJHUIIHBOTO CEpeOBHUIIA, IEPEHOCUTHCS HEIO 1 Ha
CIpUiIMaHHA CJIOBA, a TAKOXX Ha 00pa3 abo MOHATTS, CIPUMHSATI Yepe3 1 3aBISKH IIbOMY CJIOBY.
ToMy cioBecHO cTBOpeHHH 00pa3, KM € CyTO BIpTyaJbHUM, CHPUIMAETHCS JIIOJMHOO, SIK
peanbHUil 1 B MOJANBIIOMY IIEPEHOCUTHCS HEIO Y pealibHui CBiT [ 1, ¢. 5].

Po3yminHS TOTO, 1110 3MICTOBE HAaNOBHEHHS IMOBIIOMJICHHS TIEPIIOYEPTOBO 3aJEKUTH HE
CTUIbKH B1J] YKUTHX MOBHUX OJMHHUIIb, CKUIBKU B1Jl MPOJYyLIEHTA (BIANPABHUKA) MTOBIAOMIICHHS
BUCBITJIIOE BUPILIAIBHY POJIb JIOAWHU, sIKAa YCBIAOMIJIEHO M IIUIECTIPSIMOBAHO BHKOPHCTOBYE
MOBY JUIl JOCSTHEHHS KOHKPETHOI KOMYyHIKaTMBHOI MeTH. llieto meroro Moxe OyTu sK
iHpopMyBaHH:, TOOTO BUCBITJICHHS MEBHUX MOAIM 1 ABUIL, Tak 1 MPOCyBaHHS ab0 MpomaryBaHHs
MEBHUX 171l 1 TyMOK, a TaKOX aKTHUBallis MOTPIOHMX €MOLIH 1 MOYyTTiB, IO 3IIMCHIOETHCS 3
ONepTAM Ha CTEPEOTHNH, SIKI abo yKe € Yy CBIJOMOCTI OJep)KyBaua IOBIJIOMJIEHHS, a0o0
CHeIaJIbHO BIPOBAKYIOTHCS B MOro CBIJOMICTH 3a JOHNOMOIOI0 PI3HOPITHUX HOMIHATUBHHX,
aKCI1OJIOTIYHUX 1 PUTOPUYHUX MOBHHX 3aco0iB. Lle o3Havae, 110 MOKIMBOCTI MOBHUX OJIMHHIIH
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI MPOAYLIEHTOM MOBIIOMIJIEHHS Ul TOTO, 1100 HAB’ A3aTH OAEPKYBauyy LbOTO
MIOBIIOMJICHHSI TIEBHE YSBIICHHS PO JIHCHICTH, 3aporpaMyBaTH HOTO Ha TIEBHE CTaBJICHHS 0
Hel, 10 3aBKM BUKJIMKA€E MEBHI eMOIIIIHI peakiii, AKi MOKYTh KPIMHATBEHO BinpiszHOTLcs[ BiJl
THX, 1110 MOTJIH O cq)opMyBaTHc;I y HOT0 CBIIOMOCTI CaMOCTIiifHO, 03 «1omomMoru» 330BHi. OTxe,
CIYrYIOYH OJHOYACHO 1 3acobom BUPQKCHHS JyMKH, 1 1HCprMeHT0M il ¢opmyBaHHS, MOBHI
OJIMHMIII OTPUMYIOTH 3/IaTHICTh CTaBaTH 1HCTPYMEHTOM 3/1HCHEHHS LIIECIPSIMOBAHOIO BIUIUBY
Ha CBIJIOMICTb JUTS IONIMPEHHS IEBHUX MOTJISIB i IepeKoHaHs [ 1, c. 4].

CyuacHe excnaHcuBHe BUKopHcTaHHs 3MI, y Tomy umcni it mepexi IHTepHer, iHTErpye
1HGOopMaLIiHUN TMPOCTIp Ta MEPETBOPIOE HOr0 B €AMHY CUCTEMY IMOTY)XKHOI'O MaHIyJISTUBHOTO
BIUTUBY, MOBHHUM YTUIEHHSIM SIKOTO TIOCTAIOTh TOJITHYHI MEIIaTEeKCTH. 3MICTOBE HAIIOBHEHHS
TaKMX TEKCTIB JEMOHCTPYE SICKPABO BUPAKEHY TEXHOJOTIYHICTh, TOOTO MOOYIOBY 3a NEBHUMH
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TEXHIKAMHA ¥ TEXHOJIOTISIMHU, sKI 3a0€3MeuyroTh IUIECIPSIMOBAHE TPUBHECEHHS Yy CBITOMICTH
oJIepKyBaya TOBITOMJICHHsI HEOOXITHOI KOHIIENTYaIbHOI iH(opMaIlii, sika He CTUTHKH BUCBITIIOE,
CKUIBKM BHUKpUBIsi€ TEBHI (pakTu mAidcHOCTI. SIK pe3ynbTaT, y CBIJOMICTb OJEpXyBaua
MOBIZIOMJICHHS IMIUIAHTYIOTBCSI a00 3 HEl BUMHUBAIOTHCS MEBHI inei Ta minHocTi. Tomy cywacHi
MOJIITUYHI MEIIATeKCTH € HE MPOCTO HapaTHBaMH, IO BiII3EPKATIOIOTH pealibHy MIMCHICTh. Y
NEepeBaKHIM OUIBIIOCTI BUMIAIKIB OCHOBHE IX NPHU3HAYCHHS IMOJSTAE B LIJIECHPSIMOBAHOMY
CTBOPEHHI IMO3UTUBHOTO a00 HETaTUBHOTO IMI/KY KOHKPETHOI JIFOJIUHH, TIO/i1 a0 11101 kpainu. [
TaKHH IMIJIK SIK CYyTO BIpTyaJIbHa JIMCHICTh MOYKE KapIMHAILHO BIAPI3HITHCS BiJl PEaTbHOCTI.

[TomiTiaHl MemiaTeKCTH 37aTHI SK 3MIHIOBATH, TaK 1 pyHHYBaTH HasBHI y CBIJOMOCTI
JIOJMHU CTEPEOTHUIH, sKi €, 3a K. KOHrom, cranumu, OiHHUMH ¥ y3arajJlbHEHUMU YSBIICHHSMU
po Oynb-1I10: KOHKPETHY JepKaBy, il KEPIBHUIITBO, BHYTPIIIHIO Ta 30BHIIIHIO MOJITUKY IET
JIepKaBH, TIEBHY TIOJIi0 TOIIIO.

[TpoanamizoBaHi aHIJIOMOBHI TMOJITHYHI MENIaTeKCTH, B SIKAUX WIEThCS MPO MOMii B
VYkpaiHi, MO MNPEACTaBISAIOTh MOJITUYHHA METIaJUCKypC POCIHCBKOTO IHTEPHET-PECYPCY
sputniknews.com 3a Bepecenb 2016 poky, HayexaTh 10 TphoX pyoOpuk: Europe (157 tekcris),
Politics (71 tekcr) i World (42 TekcriB). KoxkHa 3 nux pyOpHK Mae CBOT JIOMIHAHTHI TEMH 1010
BHCBITJICHHS TIOJ11i BYKpaiHi, a came:

— y pyOpuui Europe me 3ycrpiui y Hopmanacekomy dopmarti y 3B’43Ky 3 MOJISIMU Ha
cxonl YKpaiHu; CTOCYHKM MDK YKpaiHowo Ta kpaiHamu 3axigHoi €Bpormu i1 MB®; monii Ha
Teputopii YKpaiHu; BUCIOBICHHS Ta il ykpaiHchbkux mnomitukiB; cankuii €C nporu Pocii y
3B’SI3KY 3 IOJISIMU B YKpaiHi;

— y pyopuui Politics ue monii Ha cxoni Ykpainu; MiHCbKI Yyroau y 3B’sI3Ky 3 HUMH
noisiMu; caHkmii mpotu Pocii y 3B’s3Ky 3 muMu moaismu; Pocis Ha MiDKHapoIHIA apeHi y
3B’SI3KY 3 TIOJIISIMU B YKpaiHi; CTOCYHKH MK YKpaiHoro Ta Pociero, 6e3 iX BiTHECEHOCTI 10 TOiH
Ha cxo/i Ykpainu i B Kpumy;

— y pyopuri World 1ie po3cigyBanns Tparesii Manai3ilicbkoro jitaka peiicy MH-17,
110 Tpamuiacs HaJl TEPUTOpPi€r0 YKpaiHW;,; MIKHAPOIHI 3B’A3KM Ta criBrpais Pocii 3 iHImmMu
KpaiHaMmu y 3B 3Ky 3 OJiIMU B YKpaiHi; OMKMC MI>KHAPOJHUX MOiH (camiT Benukoi qBaausaTkuy,
3acinanus ['enepanbHoi Acambnei Panu €Bponu, HATO i T.11.) y 3B’513Ky 3 HOJisIMU B YKpaiHi;
crocynku Ykpainu i CIIIA Tta ix cniBopars y npotuaii arpecii Pocii.

3nilicHeHU aHalli3 KOTHITUBHOI IUIOIIMHU TOJITUYHOTO MEAIaIuCKypCy POCIHCHKOTO
iHTepHeT-pecypcy  Sputniknews.com 3a Bepecenb 2016 poky CBiIYMTH TpO Te, IO
KOHCTPYIOBAaHHS 3MICTy MOro MeIiaTeKCTiB TUIIOBO ONHPAEThCS Ha ONEpyBaHHS 1HQOpMAIIi€Lo,
110 € YCBIJIOMJICHUM 1 IIUJIECTIPIMOBAHHUM ii miepeTBOpeHHsM. Lle o3Hauae, 1m0 npoaHaiizoBaHi
MEIIaTeKCTH He MpocTo 1H(OPMYIOTh OJEpXkyBaua IOBIJOMJIEHHS IPO KOHKPETHI (hakTH,
MOJIITUYHI TOJIIT Ta caMy COLllalbHY PeasIbHICTh, a MOJAI0Th iX y NOTPIOHOMY CBITJII a00 EBHUM
YMHOM iX IHTepHpPEeTYyIOTh, IPUXOBAHO HaB’S3yIOUM YM HaBIIOIOYM OJIEp)KyBady IOBIIOMIIEHHS
neBHe (MoTpiOHE) PO3yMiHHS CHPUNHHATOTO.

OnepyBanHs iH(pOpMAaIli€l0 HalyacTille MpeACTaBlIeHe 1i CIOTBOPEHHAM, sKe, 3a
€. louenkom [2, c.43], Moxe MaTh Taki pI3HOBHIHW, SK MiATacoBka (akTiB, iX YacTKOBa
nedopmaliis, 3CyB Y MeXax CEMaHTUYHOTO TOJIS IOHATTS, CHPOLIEHHS MOHSATTS Ta CTEPEOTUIII3aLlis.
CrnotBopeHto iH(popmarii crpusic 1 cama gopma il MMoJaHHsS, KOTPOIO MOXKE OyTH TBEPIKEHHS,
MIOBTOPEHHS, MOJPIOHEHHS ((parMeHTallisl), TEPMIHOBICTb, CEHCALIIHICTh Ta BIACYTHICTb
aJIbTepHATUBH (aJIbTEPHATUBHUX JKepel iH(opMallii abo albTepHATUBHOT TOUKHU 30DY).

ToXX KOHCTpYIOBaHHS 3MICTY MpOaHalI30BaHMX MEIIaTEeKCTIB KOpENIeE Ta €
CTIIPSIMOBAaHUM Ha JIOCATHEHHS TOJOBHOI METH TOJITHYHOTO MEIIauCKypcy — 3IiHCHEHHS
BIUIMBY, IOYaCTH MPUXOBAHOIO (MaHIMyJIATHBHOIO), HA OJiepXKyBaya IMOBIJIOMIICHHS 3 METOIO
¢dopmyBanHs abo 3MiHM Horo cBiTorysagy. IlpudoMy YMM OpPUXOBaHIIMIMM € CIOTBOPEHHS
iHpopMaliii, TUM CHUJIBHIIINM BUSBJISETHCS MAaHIMYISATUBHUHN BIUIMB HAa CBIJJOMICTB OJIE€p>KyBaya
noBigoMieHHs [3, ¢. 249]. HaBenemMo KOHKpETHI MPUKIAIH.

Haituactime crnoTBopeHHs iH(oOpMaIl AOCATaeTbes MHUIIXOM YacTKOBOI aedopmartii
(bakTiB Ta KyMyJsmii IpiOHUX BIAXWIEHb BiJ MpaBIH, IO «IIOJAPU3YE» HalaHy iH(opmailiio,
MPUXOBAaHO BU(OPMOBYIOUM MOTPIOHE CTaBJIEHHS 10 Heil (Y HaBeAeHHX Huxkue nmpukiazax (1) 1
(2) ue craBiIeHHS € HETAaTUBHUM).
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(1) “to free men caught up in the first wave of mobilization in 2014, who have since
been tricked into endless contract service” [4], — ne cTBepKy€eThC, IO MOOLITI30BaHI B apMit0
YKpaiHIi MaioTh OE3CTPOKOBI KOHTPAKTH, a Jdajli y IIbOMYy MEIIaTeKCTI YKpaiHCBKi
KOHTpaKTHUKKMB Ha3BaHi indefinite contract servicemen, xo4a BiZJoMO, 1110 KOXXEH KOHTPAKT Mae
YITKO BCTAHOBJICHHUI TEPMiH CBOET Jii.

(2) “Infact, the 7th wave of mobilization, rumors about which are circulating among social
networks and Ukrainian forums, has not been announced for one simple reason: there's nobody
else to take in” [Tam camo], — J¢ CTBEPIKYETHCS, IO HOBa XBWJIA MoOimi3amii B YkpaiHi He
po3noyara i3-3a BIJICYTHOCTI THX, KOTO MOXXHA MOOLTI3yBaTH, X0ua CHPaBXHS MPUYHMHA TOJISITaE B
TOMY, III0 YKPAiHChKE BIMCHKO OLIbIIe HE TOTPeOy€e KOHTPAKTHHKIB, SIKUX BXKE MA€ JIOCTATHHO.

3cyB y MeXax CEeMaHTHYHOTO MOJISi MOHSTTS, TOOTO MOAAHHS MAaJjO3HAYyLIOro (axTy sK
TOJIOBHOTO (MOKe OyTH 1 HAaBITAKX — ITOIaHHSI TOJIOBHOTO SIK MaJIO3HAYYIIIOTO) criocTepiraeMo y (3):

(3) “Head of the self-proclaimed Donetsk People’s Republic (DPR) Alexander
Zakharchenko said that Ukraine is responsible for shot down of Malaysia Airlines flight MH17
in 2014” [5], — nme Waerbcs mpo Te, IO KEPIBHMK HEBU3HAHOI camomporosomieHoi JJHP
BUCIJIOBJIIOE JYMKY, aHaJOTiyHy o¢iuiiiHiii no3unii P®, mo cTBOproe 11103110 iCTUHHOCTI Ta
3arajbHOI BU3HAHOCTI Ii€1 mOo3uIIi].

CnoTtBopeHHsi HajnaHoi iH(opmamii JOCATaETbCS TaKOX 1 MIIIXOM MAaHIMYJIIOBaHHS
CMHCIIaMU ¥ TOHSATTSAMH, ISl YOTO IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK MOMITHYHI eBpemizmu (4),
Tak 1 TepMmiHu (5) 1 (6), 3HAUEHHS SKUX MOXXe OyTH BiIOMHM ab0O HEBIJOMUM OJEpKyBady
MTOBIJIOMJICHHS, TTPOTE TOJIOBHOIO B 000X BHUIIQJKAaX € MariuyHa Jiisi TEPMiHIB Ha CBIJIOMICTh — TakKi
MOBHI OJTUHUIII 3aBX/IH «3aPsDKEHI» aBTOPUTETOM HAYKH.

(4) “The Russian Defense Ministry cast doubt on the conclusions of the investigators”
[6], — ne momiTrunwmii eBpumizm cast doubt 3aminrye miecioso denied.

(5) “The United States and the European Union imposed several rounds of sanctions on
Russia over ... Crimea’s secession from Ukraine and reunification with Russia” [7], — ne
tepmin reunification (with Russia) ciotBoproe peanbhicTh hakTy anekcii Kpumy Pociero.

(6) “Rekas pointed to political and economic repercussions of the fact that about five
million Ukrainians currently work in Poland on a permanent basis” [6], — ne Tepmin
repercussions, He3pO3yMiIHi MEepeciyHOMY OJep)KyBauy MOBIJOMIICHHS, HAJa€ BUCIIOBICHIN
JyMIIi CEPHO3HOCTI i HAYKOBOCTI.

SAxmo HajgaHa i1HQoOpMaIlisSl NOJAETHCS SIK CHpOIIeHa abo CTepeoTHNi3oBaHa, TO I
1o30aBJisie o/iepKyBaya MOB1IOMJICHHS BiJl HEOOX1JTHOCTU MPUKIAJATH JT0AATKOBI 3yCHUIUIS JUIs 11
OCMHUCJICHHsS. 3HayHa NpHUBAOJIUBICTh TaKoi 1HQOpMAIl MOisIrae 1 B TOMY, L0 HPOAYLEHT
(BiANpPaBHUK) MOBIJOMJICHHS 3HIMA€e BCl 3aCTEPEXKEHHS, K1 MOXKYTh BUHMKHYTH B OJ€pXKyBaua
MOBIJOMJICHHSI, POTNIOHYIOYM HOMY TOTOBE PIIICHHS, [IOJAaHE K pealbHUIl (akT, 10 i ycyBae
MOJKITUBICTh HE3roIu 200 KPUTUYHOTO aHaNi3y 3MICTY cpuiinaroro. Hanpukmnan:

(7) “Flight MH17 crashed with 298 people on board on July 17, 2014 in eastern
Ukraine, while en route to Kuala Lumpur from Amsterdam, leaving no survivors” [8], — me
iHpopmanis npo 30uTuil ditak peiicy MH-17 monaerbcs MakCHMalbHO CHPOILIEHO: CYXUM
nepenikoM (akTiB, CyMPOBOKYBAHUX TEPMIHOM-3aMIO3HUEHHSM €N FOUte sIK aTTpaKkTOpOM.

CoporienHst HagaHoi 1H(oOpMaIli TOCsATaeThCs 1 NUISIXOM 11 TOJAaHHS y KOPOTKIM Ta
OUHaMIuHIi (opMi TBepIKeHHS — e Qopma, sKa BHKIIOYAE CYMHIBU Ta He Iependadae
YKOJTHOTO OOTOBOPEHHS, aJIKEe Te, 1110 MJIsirac 00rOBOPEHHIO, BTpavae MpaBaono1i0HICTh. Y pasi
MOBTOPEHHS TBEP/KEHHSI, BOHO OTPUMYE JOAATKOBY Bary Ta MePeKOHINBICTh, TIEPETBOPIOIOYNCH
Ha HaB’s31MBY ifnero. OCTaHHA, 3HUIYIOUH aTbTEPHATHUBY, CTAE MEPEMOHOI0 HA NUIIXY JKUBOT
JTYMKH, 3BOJITYM JI0 MiHIMYMY TpOIleC MUCIIEHHS B 0Jlep>KyBaya iH(opmariii.

Hageneni nmkde npuknanu (8) 1 (9) UTFOCTpYIOThH crocid moxaHHs iH(opMarii, 3a SKOro
Hi JIOBEJCHHsS TMpPaBAMBOCTI HagaHuUX (HakTiB, HI MOXKIUBICTb iX OOroBOpeHHs (TOOTO iX
CTaBJICHHS 1]l CYMHIB) He Mepe0avyaroThes.

(8 “It is too early to make any conclusions on the crash of the MH17 airliner in
eastern Ukraine, as the investigation has not finished” [9].

(9) “Unwilling to recognize and apologize for the crimes of wartime nationalists that
have become deified in contemporary Ukraine ” [10].
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Ille omauM nmieBUM cmocoOOM crpoIieHHs HamaHoi iHdopmarii € i1 ¢parmMenraris
(mopibNeHHs), 0 JOCATAETHCS HU3KOI0 PI3HUX TEXHIYHMX mpuiioMmiB. Lle, 30kpema, po3OUTTs
MEIIaTEeKCTy Ha OKpeMi YaCTUHH, PO3MILIECHHS TaKMX YaCTUH Y PI3HUX MICLAX MEIiaJucKypcy,
BKJIIOYCHHSI y MEAIaTEeKCT pEeKJIaMH, a TaKOXX HaJaHHS iHQopMarii craTycy HEeBiJKIaTIHOCTI
(TepmiHOBOCTI) Ta/ab0 CEHCAIIHHOCTI.

TepmiHoBicTh iH(OpMAIT 3HAYHO WIACWIIOE ii MaHIMYIATUBHI MOXJIMBOCTI, aJKe
IIOJICHHE, a TO W IIOTOJAWHHE 1i OHOBJICHHS TMO030aBisie 1i OyIb-AKOi MOCTIMHOI CTPYKTYpH,
OCKIJTBKHM OJHE IIOBIJOMJICHHS IIBHAKO BHUTICHAETHLCS IHINMM, HOBIIIMM. Take IIOJAaHHS
iHdopmartii 3Ha4HO ycKiIaJHIO€E a00 HaBITh YHEMOXKIIUBIIIOE 11 IIOBHE OCMHCIICHHS W PO3yMIiHHS
OJIep’KyBaueM IMOBIIOMIICHHS.

SlckpaBUM TIpUKIIAZOM TEPMIHOBOCTI MOMaHHs iH(OpMAIli € ONPUITIOHEHHS BUCHOBKIB
HE3aJIeKHOT MIKHAPOIHOT KOMICIT 13 po3ciiayBaHHs KatacTpo(u Mamnai3iiChKoro JiTaka percy
MH-17: nepmmii MemiaTeKCT MPOAHATI30BAaHOTO TOJITHYHOTO MEIIaJAuCKypCy 3’ sSBHUBCS
28.09.2016 o 13:58, a moriM, 4O KIiHIS IILOTO CaMOTO IHS 3 SIBIJIOCS Ile 15 MemiaTekcTiB 13
3aranpHOi KimbKocTi 21, TOOTO, 71% wMenmiaTekcTiB, AKi 3’ABUIHCA y NPOAHATI30BAHOMY
noJliTHIHOMY Meiaauckyci 28.09.2016, micTiim iHhopMallito Ha OJHY i Ty caMy TeMy.

CeHcariiiHicts 1H(pOpMaIll BHUSBISIETECS B TOMY, IO TEBHIM MMOMmii HaJa€ThCsA Taka
BaXXJIUBICTh Ta YHIKAIBHICTh, 1110 BOHA I[UJIECHPSIMOBAHO i MOCTIIHO yTpUMYy€eThes Y GOKYCl yBaru
oJiepKyBaya IMOBIIOMIICHHS, X0Ua II€ 1 He 03HAUa€, 110 OJIeP>KyBay MOBIJOMIICHHS OTPUMYE MTOBHY
i BUUEpPIHY 1H(bopMau1}0 npo mo noxito. Ilpu mpomy came ceHCAlIWHICTh YMOXKIUBOIOE SIK
3aMOBUYYBaHHS, TaK 1 MPUXOBYBAHHS IMEBHOI BAXKJIMBOI MOii, a00 X HABMAKU — YMOXKJIMBIIIOE
NPUITHATH CKaHJIAJL, SKUH B)KE BUYEPIIaBCs 1 PO KUK Bxke cimif 3a0yTu. Hampuknan:

(10) EXCLUSIVE: Dusseldorf, Moscow “Maintain Bilateral Ties” Despite
Sanctions [11], — ne iHpopmarlist mpo iHGOPMATHBHO HEBAKIMBY OO OTPUMYE JOJATKOBY
Bary 3aBJSIKM CIIOBY eXCluSive, HanrcaHOMy BEJTMKUM JIITEpaMK Mepe/i 3ar0JI0BKOM MEJIiaTeKCTYy.

VYcnmix MaHINyISTHBHOTO BIUIMBY Ha CBIIOMICTH OJIepKyBada MOBIIOMJICHHS YacTo
3aJIe)KHUTh BiJ TOrO, HACKIJIBKU MMOBHO BAA€THCS HOTO 130JII0BaTH BiJl CTOPOHHBOTO BIUIMBY. Tomy
MPOJYLUEHT (BIANPaBHUK) TMOBIIOMIICHHS JOKIQJa€ CHelialbHI 3yCHJUIS Uil TOTO, 100
YHEMOXKJIMBUTH allbTEPHATUBHICTh AYMKU a00 ajabTepHATUBHICTH Jkepen iHpopmarii. I3 1miero
METOI0 JJIsi OJIep)KyBada IOBIJIOMIICGHHSI CTBOPIOETHCS 1TI031sl HE3AIEKHOCTI Ta IUTIOPATi3ZMY
KaHamiB iH(opmallii, 17151 4Oro NPOAYLEHT (B1ANPABHUK) MOBIAOMIICHHS CIIELiaJIbHO BAAETHCS 10
BUIUMOCTI pi3HOMaHITTS 3MI, xoua Hacnpasni Bci 11 3MI mignopsakoBaHi ChiabHINA TOTOBHIN
METI Ta CIIJIBHIA HacTaHOBI (III0 TAKOXK YMOKJIUBIIOE i 3aMOBYYBaHHs 1H(pOpMaIIii).

Jlns mpukIiaay, 3BepHeMocs 10 Meiatekcty Russian Foreign Ministry to Summon Dutch
Ambassador Over MH17 Probe Report [12]. [adopmyroun mpo BUCHOBOK MiXXHAPOIHOT KOMICIT
1o/10 30UTOr0 Manaif3iicekoro Jitaka peiicy MH-17, neit MemiaTekcT HaBOAUTH JIHK, SIKAN
BIJICHJIA€ JI0 JUKepelia IbOro BUCHOBKY, X04Ya HacHpaBi Lel JIHK BeJe 0 1HIIOro MeIiaTeKCTy
LBOTO caMOro caity [9] — y HbOMY MOBIJOMJISIETBCS PO HEraTUBHE CTaBJICHHS MiHICTpa
3aKopJIoHHUX crpaB P® 1o BUCHOBKY MikHapoHOi komicii. ToOTo, iHpopmais npo odiiiHni
BUCHOBOK MDKHApOJHOI KOMicii (PaKTHYHO 3aMOBUYETHCS, a BHUCIOBJIEHE MIHICTPOM
3aKOpJOHHUX crpaB P® HeratuBHe CTaBJIEHHS 10 LIbOIO BHUCHOBKY THUPAXKY€ThCS, AJS 4YOTO
YCBIJOMJIEHO CTBOPIOETHCS 11103151 pI3HOMAHITHOCTI JpKepen iH(popmaltii.

[linmopsiAKOBaHICTh CHUTbHIM METI Mae Micie 1 Tpu  OOMEKEHHOCTI TeMaTHUKH
ME1aTeKCTiB, TOOTO, KOJIM MPOAYUEHT (BIANPAaBHUK) MOBILAOMIEHHS 1H(OpMYyeE JHIIE MPO Ti
noaii abo mpoOiemu, sfKi Majgo 4yuM abo JIMIIE ONOCEPENKOBAHO 3ayilNaroTh CYTh T'OJIOBHOI
HACTaHOBH, SIK, Hanpukiazd, y (11):

(11) “He was echoed by RT correspondent Murad Gazdiyev, who quoted Almaz-Antey
experts as saying that it was the shape of the missile's fragments which helped the experts finally
establish the type of the missile itself” [13], — ne ampTepHaTHBHMM mKepenoM iH(opMarrii
MOJIAEThCS 1HIIMHI pocilichkuit HOBUHHMIA nopTai RT.

Tox pe3ynbTaT 3/1IHCHEHOT0 aHalli3y KOTHITUBHOI TUIOMIMHU 00’ €KTHUBAIlii TTOTITHYHOTO
MEIiaJUCKypCy aHTJIOMOBHOTO IHTEpHET-pecypcy Sputniknews.com maroTh BCi  MMiACTaBH
CTBEPKYBATH, 10 KOHCTPYIOBAHHS 3MICTY HOr0 MeNIaTeKCTiB, B SIKUX HIeTbCA MpoO Mojii B
VYkpaiHi, THTIOBO OMHUPAETHCS HA ONEpyBaHHs 1HGOPMAIIIEIO, IO CIIOTBOPIOE (DAKTH, MOTITUYHI
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Mol Ta comiaibHy peaibHicTh. CaMe TEXHOJIOTIYHICTh MOITHYHUX MEIIaTEKCTIB YMOKIUBITIOE
i1 3a0esnedye MOTITHYHOMY MENIQAMCKYpCy 3IIHCHEHHS NPUXOBAHOTO (MaHIMYJISTUBHOTO)
BIUIMBY Ha CYCHJIBbHY CBiJIOMICTb.

BucHoBku. OTXe, TMONITUYHUNA MEIIaAUCKypC AaHIJIOMOBHOTO 1HTEPHET-pEcypcy
sputniknews.com, sik i Oyab-sIKWii IHIIUI PI3HOBUJL IUCKYPCY, € KOMIUICKCHUM (PEHOMEHOM, KUl
Ma€ TPU B3a€MOIIOB’sI3aH1 TUIOMIMHHU CBO€T 00’ €KTUBAIIIl: KOTHITUBHY, KOMYHIKaTUBHY (MOBHY) i
NparMTHYHY, KOXKHA 3 SKHX IPEJCTaBJICHA BiIOBIIHUMH XapaKTEpPUCTHKaMH. ToMy aHaii3
TaKOTrO JAUCKYpPCY Mae OyTH 00OB’S3KOBO KOMILIEKCHUM, 3JaTHUM HAMIIOBHIIIE PO3KPHTH HOTO
KOMITIEKCHY CYTHICTh. 32 OTPUMaHHMMH JaHUMH aHaji3y KOTHITHBHOI IUIOUIMHHU IOJIITHYHOTO
MeJliaIuCKypey, mnpeacTraBieHoro 270 aHTJIOMOBHHUMH MOJITHYHUMH MEIIaTEKCTaMH TPhOX
pyopuxk (Europe, Politics, World), B sikux #igerscs mpo moxii B YKpaiHi, KOHCTPYIOBAHHS 3MICTY
ME/IIaTeKCTIB THUIIOBO OINHMPAETHCS Ha ONEpyBaHHS iHQOpMaLiel0 fK i HUIeCHpSIMOBaHOTO
CIIOTBOPEHHSA. 3/1IHCHIOBAaHE MPOIYLEHTOM (BiAMPAaBHUKOM) MOBIJJOMJICHHS y pi3HI crocodu Ta
pi3HUMH 3aco0amH, TakKe CIIOTBOpPeHHsA iHGopmalii 3abe3neuye sSK MEBHY I1HTEPIPETaLiio
KOHKpETHUX (DaKTiB, MOMITHYHUX MOJINA Ta COLaJBHOI peasbHOCTI B LIIOMY, TaK 1 MPUXOBaHE
(MaHIMyNATHBHE) HAaB S3yBaHHS iX IEBHOTO PO3YMIHHA 3 METOK BIUIUBY Ha CBIJOMICTh
oJiepKyBaya IMOBIIOMJICHHS 1 CYCIUIBHY CB1JIOMICTh 3araJIOM.

IlepcnekTHBY MOJANbIIMX JOCTKEHb YybauaemMo B aHalmi3l JOBOX  1HIIMX
B32€MOIOB’SI3aHUX IUIOUIMH 00’ €KTHUBAlll MONITUYHOTO MEIIaAUCKypCy — KOMYHIKaTUBHOI
(MOBHOT) Ta MparMaTH4YHOI.
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PECULIARITIES OF THE CONTENT CONSTRUCTING
OF POLITICAL MEDIA DISCOURSE
(on the example of English-language political media texts)

Abstract. Introduction. This article explains the peculiarities of the content constructing of the
political media discourse of the Russian Internet resource sputniknews.com for September 2016,
represented by English-language political media texts about events in Ukraine.

Purpose. The purpose of the article is to disclose peculiarities of the content constructing of the
political media discourse in question via the analysis of the cognitive plane of its objectification.

Results. The article holds that the political media discourse is a complex phenomenon that has
three planes of its objectification: cognitive, pragmatic, and communicative (linguistic). The analysis
of its cognitive plane accomplished as the analysis of the content of its political media texts enables
to disclose peculiarities of their content constructing. The article proves that this constructing is
typically based on a purposeful manipulation of information on behalf of the message author
(sender). It is done in different ways and by various means — by faking facts, by their partial
distortion, by a shift within the concept semantic field, by the concept simplification, and by
stereotyping. The very form of facts presentation also contributes to information distortion — it can
be statement, repetition, fragmentation, breaking news, sensation, and non-alternativity (of
information source or of view point). Such a content constructing, typical of the analyzed political
media texts, enables the message author (sender) to present concrete facts, political events and the
very social reality in the right light, suggesting or imposing on the message recipient a certain
(necessary) understanding of what is perceived.

Originality. Originality of this article is provided by a complex approach to the analysis of the
political media discourse. The article contributes to the discourse analysis, in particular to the studies of
its cognitive and linguistic-cognitive characteristics.

The perspective of the problem under discussion can be seen in the analysis of interrelated
pragmatic and communicative (linguistic) planes of the political media discourse objectification.

Conclusion. Thus, according to the obtained data, the content constructing of English-language
political media texts about events in Ukraine, which represent the political media discourse of the
Russian Internet resource sputniknews.com for September 2016, is typically based on manipulation of
information. Accomplished by the message author (sender) in different ways and by various means,
manipulation of information results in various interpretations of concrete facts, political events and
social reality with the purpose to suggest or impose on the message recipient a certain (necessary)
understanding, which is, in fact, a manipulative impact on public consciousness.

Key words: political media discourse; political media text; content constructing; manipulation of
information; distortion of information; manipulation.
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CYYACHA META®OPA SIK 3ACIB MOBHOI EKCIIPECII

Y cmammi oocnidsceno cyuacni memaghopu AK WUpPOKUL CReKmp MOBHOCMUNICMUYHUX 3AC00I8,
Wo 0arms 3M02y MOBYAM NEPemeoOpUmyU NO3HAYEeHH HOBUX pednill i NOHAMb CYYACHO20 CMPOKAMO20
CYCRINTLHO-NOMIMUYHO20 dHcummsl YKpainu Ha negui ACKpasi 3HaKu He Juuie OKpemMux maxux 0o’ ekmis, a
ygcom 1 yinux cumyayiv, 3 HUMU NOG A3aHUX. 3’AC08aHO, WO cyuacHi memaghopu 6i0obpadicaromo
Hacmpoi  cycniibcmea, nepeodardmsb CMAGNIeHHs MO8YI8 00 HNeGHUX pediili 1 AUl CbO20OEHHs,
o0opmIoOmMb IXHIO OYIHKY.

Knwuosi cnoea: ounamixa Mo8uU, MOBHA NPAKMUKA, CYCRITbHO-NOTIMUYHULL  JIeKCUKOH,
VKpAiHCbKa NoAimuyHa memagopa, mepmin, eKCHpecisi.

IlocranoBka mpodiaemu. Metadopa, BimoOpakaroud KapTHHY CBITY HOCIiB MOBH, Oepe
y4acTh y CTBOPEHHI MOBHOI KapTHUHHU, Ma€ COLIAILHUN XapaKTep, PENpe3eHTYe, «IK KapTHHA CBITY
BIZIOOpa)Ka€ThCsl B CYCHUIBHIN CBIAOMOCTI 1 siKot0 BoHA €» [1, c. 45]. Ilpucythicts MeTadopu, ska
BXKE CTaJla HEBIJ'€MHOIO YAaCTHHOIO XYIOXKHIX 1 IMyONIIMCTUYHUX TEKCTiB, HETIOMITHA MacOBOMY
CIIOKMBaYeBl. SIK 3a3Ha4YarOTh IICUXOJIOTH, 11€ J]a€ 3MOI'Y BIUIMBAaTH HE Ha CBIAOMICTb PELIUITIEHTA, A
Ha HECBIIOMI KOMITOHEHTH HOro rcuxiku. TBopii MeTadop BUKOPHCTOBYIOTH iX SIK 3aci0 mpoTumii
cTaHiapTy, 3aci0é BiJIBONIKaHHSA Ta 3aTPUMKH yBaru ymrada. 3a Teopiero JIx. Jlakodda Ta
M. J[xoHcoHa MeTaQopu MOXKYTb BHPAaXKaTHCS IMO-PI3HOMY: HE JIMIIe MOBHUMH 3HAKaMH, a U 3a
JIOMIOMOTOk0 3ac001B 1HIIMX CEMIOTMYHHUX CHUCTEM, IO pa3oM YTBOPIOIOTH ceMiocdepy KyJIbTypH.
[Tomitnyni Mmeradopu BiIOOpakarOTh HACTPOi CYy4acHOTO CYCHUIBCTBA, MEPENAOTh CTABJICHHS
MOBLIIB /IO IEBHHUX PEaiii i SIBUIL COrOJICHHS, O(OPMITIOIOTH IXHIO OLIHKY [2, ¢. 389].

AHaJi3 ocTtaHHiX aocaimkeHb i myOuikamiii. CydacHa ykpaiHICTMKA 1 CllaBICTHKa
3arajloM akTUBHO BUBYAIOTh MeTa(OpPUKY, 30KpemMa i MOJTITUYHY, AK Y IJ1aH1 pOpMyBaHHS HOBHX
il 3aco0iB, Tak 1 B acHeKTl iXHbOro (YHKIIOHYBaHHS B MOBHIM MAISUIBHOCTI CIHUJIBHOTH.
TeopernuHi Ta mpakTH4HI 3400YTKH, BaXKJIMBI JJI aHATI3y Cy4acHOI MONITUYHOI MEeTa(OpHKH,
MICTATh  HaykoBi cryaii  A. bapanoBa, X.laummmu, M. 3uminoi, 0. Kapaynosa,
€. Kapmninoscekoi, 1. Ko6ozesoi, O. CeniBanoBoi, M. Ctenanenka, O. M. Uamiok, A. UynuHosa,
€. bpanpuuka, P.ByxuHchkoro Tta iHmMX HaykoBLiB. HoBY ykpaiHCbKy MeTadopuky
pPENpPE3eHTOBAaHO B 3arajlLHOMOBHHUX TIYMayHMX 1 (Dpa3eosoriyHUX CIOBHUKAX, & TaKOXK Yy
CTelialbHUX HEOJOriYHMX CJIOBHHMKAX, CIOBHHKAX KPHJIATHUX BHUCIOBIB, mepudpas. Ii mmpoko
M0/Ial0Th 1 CJIOBHUKM MOBHM NHCbMEHHUKIB. B ykpaiHChkiil jexcukorpagii MaeMo Ha CbOT'OJHI
“Kopotkuii crnoBuuk mnepudpaz” M. I1. Komomiiist ta €. C. Perymescokoro (K., 1985);
HemoAaBHo nobaunna ciT MoHorpagis M. I. Crenanenka «lloniTuuHe cbOrofeHHs YKpaiHChKO1
MOBH: AKTyanbHuM nepudpactukon» (XapkiB, 2017), ska CTaHOBUTH CJIOBHUK CYyYaCHHX
MOJIITUYHUX Neprdpa3, OpraHi3oBaHUX 32 TEMATUYHUMU HOJISIMH.

Y MOBO3HABCTBI BHOKPEMIIIOIOTH OIIIHKY ¥ MeTadopy Ta BHUBYAIOTH BiJHOLICHHS MiX
HUMU: K OIIHHI clioBa (QYyHKIIOHYIOTH y MeTadopi 1 Ak MeTaopu3zalis BIUIUBAE HA TOSBY
OLIIHHOTO 3HA4YeHHsA, TOOTO JOCHIKYIOTh BIJHOIIEHHS “OIiHKa — meradopa” i1 “meradopa —
ominka” [5]. MoxuBicTh BUHUKHEHHS OLIHHOCTI B mporeci MeTadopuzauii 3ymoBieHa ii
npupogoro [5, c. 53], amxke AisIBHICTG “TBOpus MeTadopu” 30pi€eHTOBaHA HE TUIBKHM Ha
3allOBHEHHS TOHSATTEBUX JIAKyH 1 HOMIHAIIO, a W Ha mparMaTuyHui edekt, skuit meradopa
BUKJIMKA€E B penumienta” [6, c. 181].
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Sk 3a3Havyae M. bnek, koxHa MeTadopa — 1€ BeplIrHa 3aTOIUICHOI Mojei [uT. 3a: 7,
c. 141]. Tak, y mporeci BHSIBICHHS W OCHIDKEHHS MeXaHi3MiB MeTadopu3allii HayKOBIIi
BUJUISAIOTH 1 PO3PI3HAIOTH MOJIEN MeTaOpH, 10 CTOCYIOTHCS “BCHOTO KOMIUIEKCY CMHCIOBHX
CKJIaI0BUX MeTadopu — JKepelia, METH 1 Mpoliecy NepeHoCcy XapaKTepUCTHK 31 cepu xeperna
Ha cepy MeTn”, i MeTaQOpHUHi MOAET — CTOCYIOTHCS TUTBKHU cepu xepena [§].

Ha aymxy O. O. Tapanenka, «mepeaymMoBoro metadopu3allii MeBHOro CJIOBa € Te, 110
Cy0’€KT MoMivae 10Ch CIUIbHE MK pe)epeHTOM LBOTO CJIOBA 1 e IKUM-HeOy b 00’ ekTOMY [9,
c. 101]. BuBuennss Meradopu mae 3MOry MOOQYUTH TY «CHPOBHHY», 3 SKOI CTBOPIOETHCS
3Ha4YeHHs cjoBa. ToMy meradopa € cTajiero nepepoOKu Takoi CHPOBHHH, €TaroM Ha IIISAXY Bif
ysIBJIEHB, 3HaHb, OLIHOK Ta €MOIIi# 10 MOBHOTO 3HaucHH [10, c. 134].

MeTa nponoHOBAHOIO IOCJHiIKeHHS — TIpoaHajii3yBaTu MeTadopu K 3acid0 MOBHOI
eKcrpecii, K1 Bi1oOpakaroTh HACTPOI CY4aCHOTO CYCIIJILCTBA, IePEAalOTh CTaBICHHS MOBIIIB J10
peadiii i sBUII CbOTOIEHHS, OOPMITIOIOTH IXHIO OLIIHKY.

Bukaaax ocHoBHOro marepiaay aochaimkeHnsi. [lomitnuna meradopa € omHHM 13
CTPYKTYPHUX €JI€MEHTIB XYAOKHBOTO M IyOJIIUCTUYHOTO TEKCTYy, Bi0OOpa)ka€e aBTOPCHKY
MO3HMIIII0, BUPa)Ka€ MOro OIIHKY 1 K HACTIJOK — BHHUKAIOTH OIHHI CY/DKCHHS W oOpasu 3
MOCHWJICHUM E€MOIIIHHUM 3apsiioM, Hamp.:. Bce obOainunu epona ONAKUMHUX [ HCOBMUX KVIbOK,
Haue sKACb GejlemeHcbka puba Hamemana nampiomuuny ikpy (Kocmenxo, c. 172); Ilonimuuni
KoyHu diconenoroms ciosom «Hapooy (Tam camo, c. 350); I ece eaorcue 6iopiznumu cepianu
ekpannux oemexmusis 6i0 cepianié nawoi nonimuku (Tam camo, ¢. 236), nonimuuni akmopu
(Tam camo: 96), ocusui éyxa mockoecvkoi pexcucypu (Tam camo, c¢. 125). Li npuxiagm —
aBTOpChbKAa TMONITHUYHA MeTadopuKa Yy BHUKOHAHHI OJHIE] 3 HaMKpammx YKpaiHCHKUX
nmucbMeHHUIB XX — mouatky XXI cr. Jlinm KocteHko, MOBHA CBiZIOMICTh 1 30KpeMa MOJTITHYHA
MeTtadopuKa SKOI MMOKa30Ba JIJIsi OCMHCIEHHS CEMaHTUYHUX MPOIECIB y CydacHIN yKpalHCBhKil
MoOBi. Cucrema MeTaQOpPUYHHX YSIBJICHb CTAHOBUTH YAaCTHHY 00pa3y MiHCHOCTI, 1 3BEpHEHHS 10
KOHKpeTHHX MeTadgop abo BBeJCHHA HOBUX MeTadop 3aBXKAM IMOB’SI3aHO 3 MOJEIUIIO CBITY.
AxTyami3amisi 1meBHUX MeTahOpUUYHHUX MOJIENEH MOXKE CIYTyBaTH CBOEPITHUM JaKMYCOBHUM
Mamnipiem, K|l BUSIBJISIE CTaH CYCIIbHOT CBIIOMOCTI.

Memacghopa sx 3aci6 moenoi excnpecii, 00pazHOCmi, GUPAICAE HUHI NEPEBANCHO
He2amusHull 3Micm, wo 3ymosieHe nioguujenoro yeazow 3MI 0o HecamusHux cmopin scumms
CYUacHO20 YKPAiHCbKO20 CYCRIbemed, addice ocHosHa Gyukyis 3MI — cnpusmu nokpawjenHio
HCUMMSL CYCNITbCMBA, BUABIAMU HEOONIKY, 8KA3Y8AMU HA HUX CYCHIIbCMEY | cnpuamu ixHiu
nikeioayii. B ymosax, Koau 8upasceHHs He2amueHoi OYIHKU € camMoyiiiio aemopa, memagopa
Modice Haoamu meKkCmy MOGIEeHHEBOT azpecii, moodmo HaOMIpHOi, Ha8 'A31U80I OYIHHOCMI.

Dixcyemo maki memaghopu 3 He2amuHo OYIHKOIO NOBIOOMNI08aH020. A 3anonaonusi
aKynu nepa, mpeHo8aHi 8 KalaMymHux nOJIMUYHUX OKEeaAHaApiax, niOXonunu ckasaue Ha Jbomy i
SAK yorce nomim He 003usanu mi MimuHeu y #coemil npeci — i «HayioHanicmuyHe 30i208UCbKOY, |
«nonimuyHuil mepapiym, wo 6xce KilbKa MudicHie gopyuumscs Ha Xpewamukyy (Kocmenxo,
c. 82). Illapao 6ye epandioznuii. Jlonomino i matiopino, eynano i peeno. Ane ypso 3aneenus, uwjo
HiY020 NOOJIOHO20, NUEHUYs ) O0epPIHCABHOMY pesepsi €. SKkuo, 36icHO, 1020 He NpPOMOYUIU
oeporcasni muwmi (Kocreuko, c. 267). V xonmexcmax oyinky 36epHeHo Ha 30ipHY HA38Y —
VKpaincokuu nonimukym. HeumpanvHi nexcemu, sKi ymeoprowoms memaghopy, cmaiwoms OYiHHUMU
8 nesHomy KoHmekcmi. Lle 0ae 3m02y asmopy GUCIO8UMU He2AMUBHY OYIHKY 8iOKpUMO, 0OCUMb
Kamezopuuno i cnokitino. Kpim mozo, cami Hazeu mepapiym, Muwii 8UKIUKAIOMb CMPAx i 6i0pasy.
Tomy maxi memaghopu € ne nruuLe eKCnpecusHO-OYiHHUMU, d U 0OPA3TUBUMUL.

YV xyooorcnvomy mexcmi memagpopa uacmo nabyeac npomunedHcHo20 3MICmy, Cmaiodu
ipOHIYHOI0. 38adcaiouu Ha KpumuyHe OCMUCIEHHA OIUCHOCMI, Xapakmepue Olsi CbO200eHH,
ipoHiuna memaghopa oac 3MO02y GUCIOBUMU CBOE DPO3VMIHHA MO20, WO 6i00y8acmbcCs 6
CYCRIibCMBi, CB0€ CMABIEHHs 00 Yb020. IPOHIs NOCUTIOE OYIHKY | 80OHOUAC 3HIMAE MONCIUBY il
azpeciro, 20cmpomy, HANPukiao, namypua Ooukmamypa. Crpuiimaroyu, «IPOYUMYIOUUY,
moomo 0exooyiouu, pozuugposyrouu 6yovb-aKy memagopy, K i 0Y0b-AKy IpOHII0, Yumay mae
8I0MEOPUMU HEBUCIOBNEHT CMUCTU NOBIOOMIEHHS.
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Metadopruyna HOMiHAIis Ha 3pa3ok Cupoma, AKuil 3a71i3 HA 6EPUIEYOK XAPUOBO20
JAHYI02a — NPO KOMUWHb020 npe3udenma Yrpainu Bikmopa Anykosuua (Myxapcebkuid, ¢. 168),
¢byHKuioHye sk nepudpas — 1e, K BiIOMO, OMHCOBUII 3BOPOT, 32 JOIMOMOTOIO SIKOTO SIBUIIIE,
npeaMeT, ocoly, peaiilo Ha3UBalOTh HE NPSIMO, a OIUCOBO, Yepe3 XapaKTepHl IXHI PUCH.
[Tepudpasz npuxoBye cCeMaHTHKY MPsIMOi Ha3BHW pealtii, ocobu abo sSBUINA W BUKOHYE POJIb iX
00pa3HOro, HEMmpsSMOro MO3HAYEHHS YacOM 3 BHPA3HOIO OIHHICTIO. OAHAK Taki MMO3HAYEHHS
BXKHMBAIOTh HE JIMIIE JJIsI E€MOLIHHOro 30aradyeHHs TEKCTOBOIO Marepialy, YHHKHEHHS
HEBUIIPaBAAaHO1 TaBTOJIOTIi TOIIO. JJOCHTh YacTO BOHU MICTATHh Cy0 €KTUBHY AYMKY, aBTOPCHKY
OIIIHKY SIBUIA, HATIPUKIAL: Jabopamopis cycninbhoi 3200u — Maiinan (Tam camo, c. 166);
decama Oenveilicoka nposinyis — maimii Jlonbac (Tam camo, c¢. 28); iCTOPUYHO TOJOBHUMH
1HBECTOpaMH IILOTO PETiOHY B TOW 4ac Oyiu Oenbriifii, mo po3modanu BHIOOYTOK BYTULIS Ta
MoOYIOBY METANyPriiHHUX 3aBOJIB; 8euxka OeHzokononka ma 2azoee cxosuue — Pocis (Tam
camo, c. 320); ¢popmeys 0yxy — NOHEIBKUIN acpOTIOPT.

MoBHa mpakTHKa CY4YacHOI YKPaiHCBKOI ITyOJIIIIUCTUKH 3acBiAYye€ KpEaTHBHI, KHBI,
HAIlIOHAJTBHO MapKOBaHI MeTapopu-CUMBOIM Ha 3pa3ok Hebecna comus, aueenu wimypmy,
Kibopeu, matioan. 1likaBo, 10 Ha3Ba TEPOIYHUX 3aXMCHUKIB JIOHEIILKOTO aepomopTy Kibopeu
BUHHKJIA B Ta0Opi IXHIX CYMPOTHUBHHKIB i HaOylla MAacOBOTO TOIIMPEHHS MICIS OMPHITIOAHECHHS
MEPEeXOIUIEHUX MEPEeroBopiB Mix Tepopuctamu. [1osicHIOI0UM, YOMY BOHHU JOCI HE MOXKYTh B3SITU
aeporopt (000poHa aepoIopTy YKPaiHCHKUMH BIICBKOBUMU TpuBaia 242 JHi, mMicis 40ro OETOHHI
KOHCTPYKIIIi He BUTPUMAJIH MOCTIMHUX OOCTPLNIB, MIAPUBIB 1 0OBATMINCS), OAMH 13 TEPOPHCTIB,
OIMCYIOUH YKPAiHCBKUX BOsKIB, ckazaB: “Jla 3to He moam. Dto kubopru!» (Kammop, c. 28).
CuHOHIMIYHOIWO € Metadopa 3anizHi 100U, «IKI BII3HAYAIOTHCS HEIOXHUTHICTIO, TBEPIICTIO;
HE3JIAMHICTIO JTyXy». Y TakoMy 3HAuY€HHI JIEKCEMa Ma€ TO3WTHBHY OIIHKY, HATOMICTh 3
HETaTUBHOIO OIIHKOI (DYHKIIIOHYE TEPMIH kibope (aHTil. cyborg), yTBOPEHUH 31 CIIOBOCIIONYKH
KibepnemuyHull opeauizm, y MEOWIMHI — Ii¢ OIOJIONYHUN OpraHi3M, IO MICTHTh BXKHMBIICHI
MeXaHi4HI a00 €JIEKTPOHHI CKJIAJHUKHU; Y HAYKOBO-(DAHTACTUYHHUX TBOpaX KiOOPru — HaIiBJIHOIM-
HaIBMAIIUHU. Y TAaKOMY 3HA4YCeHHI BOHM CHHOHIMIZYIOTHCS 3 HOMIHAISIME J1700UHONOOIOHUL
pobom, 2ymanoio, aHopoio 3 MOXJIMBUMHU HETaTUBHHUMH KOHOTAIlisIMH Cy0’€KTa, T030aBIEHOrO
JFOACBKUX TOYYTTiB 1 peakuiii Ha moBkiuwd. XXypuamict TCH (Tenei3iiiHOi cimyxOu HOBUH
VYkpainn) Pycnan SApmoriok, 3ragyroun cBoe nepedyBaHHS B TOi 4ac B JloHEIbKOMY aeporopTy,
nmie: «Hadcrpamnime — e codaunii xomoa. Tam HEMOXKIMBO 3irpiTUcs. Tam He MOXKHA XOJUTH,
HE MOKHAa CTOSATH, HaBITh CHJITH: TINICOKapTOHHI CTIHM HACKPi3b HPOCTPLIIOIOTHCSA. BUIbIIICTH
yacy BCl JieXaTb. XJIONII B TaKUX YMOBAaxX TPUMAJUCS HE JIeHb, HE JiBa — TIKHI, micsmi. Le
cnpasi 3anisni moou» (Kammop, c. 148). IIpesunent Ykpainu Ilerpo Ilopomenko 24 ceprus
2017 poxy Ha mapaji, npucssiueHoMy [[Hto Hesanexnocti Ykpainu, Haronocus: «Haumiyniwe
3a1i30 6 HaWill apmii — ye me, 3 AK020 3pO0OJIeH Hauli BOTHUY.

Ob6opona JloHEIBKOTO aeporopTy MOpPOIMIa HU3KY KpeaTHBHHX MeTadop Ha 3pa3ok
SHYMPIWHI, HCUMMEBL, aKymyaamopu edce niomopzyeanu uepeonum (Tam camo, c. 148);
peanvHicmeb mikana Kpize naivyi, ciosa poscunanucs ma empavaiu cenc (Tam camo, c. 149);
a0o B yKpaiHCBKHX pealisXx HOBE 3HaueHHS MeTadopu dopoea dcumms <«AOPOra KUTTS 3
JIOHEIILKOTO aeponopTy»: llepesiznuku Hepsysanu: “0opoea scumms’” obcmpintosanacsa 0eoani
cunvniwe (Tam camo, c. 32) abo bitiyi namazanuca ne oymamu, wo “oopoza dcumms” — 31imKa
610 mepminany 0o Ilicox — inooi spadacye nazei (Tam camo, c. 148); Tax kpuuame ycim, xmo na
“0oposi ocumms” ecmue nogipumu y enacHy cmepms (Tam camo, c. 149). 3ramaiiMmo dopoey
arcumms uepe3 Jlagospke o3epo 3 6mokagHoro Jleninrpana mig yac Ipyroi cBitoBoi BiitHU. Came
TaKy aJlfo3it0 MiAKPECTIOTh JANKU B CYYaCHUX YKPaiHCHKHX TEKCTaX.

®dikcyemo MeraopHuUHI O3HAYEHHA-NepcoHidikalii, fki MawThb Midonoriuae
MOXO/KEHHS, HATp.: Bci snaroms, wo “I'nom” npayioe mym Xapornom — nepegiznuxom 3 bepeza
orcumms na bepee cmepmi. Hoeo Cmixe — 6uma 3nimna cmyea, wo eede 0o mepminany. Tyou —
JHCUBL, 36I0MU — HANIBMHCUBI, AKWo nowacmums. Bascka poboma. Ta xmoce mycumsb (Kammop,
c.27). Haramaemo, mo B rpenbkiii Midosorii XapoH (maBHborp. XApoV — «ICKpPaBHI») —
MEePEeBI3HUK Tyl moMepaux depe3 piuky CTikc B Aif (miI3eMHE apCTBO MEPTBHX ).
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3HauyIIICTh MOJI HA X0l YKpaiHH Ui YKPaiHCHKOTO CYCHUIHCTBA CIIPUYMHIOE OCOOIHBO
€MOIIIfHE CTaBJICHHS JI0 BICHKOBHX, 1, SIK HACIIIOK, BAHUKHEHHSI €MOITIHO-OIIHHUX MeTadop Ha
3pa30K 60iHU Cima, M0 MAa€ KiUTbKa 3HAa4€Hb, BIJIOMBAIOYM OIMO3MIIIO MPAMOTO W MEPEHOCHOTO
3HA4YEHb 3aTy4eHUX J10 MeTadopu JeKkceM: 1) CBITIII YKpaiHChKI MaTpiOTH, sIKi BOIOIOTH 3a MpaBAy; 1
2) BIliCHKOBI, fIKi 3IHCHIOIOTH CBITJIOMAcKyBaHHA. SIK PHKIIa 1 HaBEJIEMO €Mi30au 3 KHUrH «BiitHa
ounmMa TCH». VYxkpaincbka xypHamicTka Asuia XOISIKIBCbKAa TaK OMNKCYE CBOE 3HAHOMCTBO 3
JOOpOBOJIBIIEM 3 TO3MBHUMHU B YKpaini EpHecro: Bin epasus mene ceocto 6e3nocepedwnicmio,
wupicmro, makorw GanmacmuuHor nocmiwkoro. Ilpo maxux xaxcyms. 60in ceéimia. Bin cnpasoi
Hum 6ys. A B aBTOpchkOMy ece Hatamii HaropHoi 3 11b0ro >x BUJaHHS 300pa’Ke€HO MiJIrOTOBKY IO
edipy 3 rmepeaoBoi, KOJIM B 3eMJISTHITI BTOMJICHI 0111l IPUKPUBAIA €KpaH HOYTOYKa, SIKUid OJIMMaB y
TeMpsiBi: Boinu ceimna — Ha cmopodci mempssu. BapTro 3a3HAYNWTH, WO CUHU CEIMIA 1 CUHU
mempsieu — 1ie 1ie 010miiHI Metadopu, 3 Amokanincucy, OakpoBeHHst loanna borocmoa, mop.:
«Bipyuime y ceimo, wob ceimna cunamu eam cmamu!» (Ia. 12, 36). BonoHTepiB HAa3UBAIOTh GOiHU
0obpa, vanp.: “/{na nac 6onu 6ci — eepoi, — 6oinu doopa” (I'T1Y, 25.04.2015).

Cemanrtuka MeTadopu nepeadadae MOXKIMBICT TIepeiaBaTH 1HPOPMALIIIO «HAT TEKCTOM»
1 BUKJIMKATH TI€BHI 3alporpaMoBaHi peakilii peruieHTiB, 1Mop., HapUKIIaa, HOBI MeTadopu Ha
3pazok Mu, ykpainyi, eoce 3ipeanu uexy (I'TTY, 24.12.2014) abGo «exooumwv Oepxym» —
Memacghopuuno ye 3uauumo, wo Hemae npo wo 2o0eopumu (I'TlY, 13.04.2014), «npozcpisacmubca
momopy xonoonoi eiitnu (Excrpec, 09.01.2015) yn Huska aBropcrkux meradop Jlinu Kocrenko
3 yKe [IUTOBAHOTO BUIIIE 11 poMaHy «3aluCcKi YKPaTHCHKOTO CaMallle/IIor0»: MeXanizm «10MKU
2onocy». Buceucmino nawy Hezanexncnicmo y niozemny mpyoy (Kocmenko, c. 35). Ilo
YKpainyax oons cmpinae oyniaemom (Tam camo, c. 36). nonimuku 3 eenukoi oOopozcu
nepecmagnsgioms cemagopu... (Tam camo, c¢. 345). Taxi aBTopchbki Meradopu — BHSB MOBHOI
0COOHMCTOCTI, CBITYEHHS HOoro mpodeciiiHoi MalCTEpHOCTI, KPEaTUBHOCTI, TBOPYOI'O BOJIOAIHHS
CIIOBOM. BOHH BiIOOpaKatOTh SIKICHY XapaKTEPUCTHUKY KYPHAIICTCHKUX TEKCTIB, BHCOKUH piBEHBb
CTPYKTYpPHO-MOBHOI CKJITHOCTI BUCJIOBIIFOBAHHSI.

Haiibinpmmii eMomiifHUi BIUIMB Ha Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO uuTada Mae meradopuka
HEOTO0JIOIIEHOT yKpaiHChKO-pociiichbkoi BiiHM. KoxeH croxker i3 BiiHM — 1€ OCOOMCTHIA Kpai
CBITY JKypHaJIiCTa, [1€ MEeXa MK KHUTTSAM 1 CMEPTIO, TIOJJBUTOM 1 I'PiXOM, CYCIIJIBHOIO amari€lo,
Oaiiyxictio. Tomy Metadopu B TeKcTax Ii€i TEMaTUKU — 3HAPSAIAS MOCUIECHOTO €MOLIMHOTO
BILJIUBY Ha YUTAYiB.

Mertadopa csim nasueopim Mae 1Ba 3Ha4YeHHS: 1) MiJ1 3eMJICIO JKUTTS, Ha 3eMJIl — CMEPTh
(Kawnop, c. 123); 2) TempsiBa nepexonutb B TempsiBy (Tam camo, ¢. 124). HaBuBopiT — Bka3iBka
Ha MPOTUIEKHY SKICTh 00’€KTa, CHHOHIMAMU € NApalelbHUull C8im, 3a03epKaiis, noOmoubiuHull
ceim. Taki wmeradopm MOXKHA pO3MIIAIATH SIK EKCIpecuBU. B ycrameHomy Kopmyci
¢dpaszeosori3amMiB  yKpaiHCbKOT MOBU € (pa3eosiori3M-CHHOHIM  ¢gim  [O0ozcopu  Hozamu]
nepeeepmacmuvcs  (nepekuoacmocs) / nepesepHy8cs, NepeKunyscsi 31 3HAYEHHSIM  «yce
3MIHIOETBCS Ha IPOTUJIEKHE, CTA€ THILIUM.

Jns  cydacHOi yKpaiHChKOI MNYOJIIUCTHKM XapakTepHUM € 1  BUKOPHUCTaHHS
“OararomapoBoi”’ Mmeradopu, «meradpopu B MeTadopi», TOOTO AEKUIBKOX PI3HOIUIAHOBUX
Metadop B OJHOMY MOBIAOMJIEHHI. Y Takuil cHoci0 YTBOPIOEThCS MEBHa MeTradopusallis
cutyanii (MOBIIOMJICHHS) SIK LIJIOTO, HAMp.: 3emis 6UOYXHYNa YOHMAHYUKAMU 308CIM NOPYY.
3azopoonuti nepekomuecsa Ha ChuKy ma 6mynuscs y 320pini Hympouwii mawunu. Kyni cmaeanu
deoani xumpiwiumu: we mpiwku i AKkacy 3 HUX cmpudne nio 3anizne uepeso (Kammop, c. 90).
Onucyroun, sIK CHapsJ BIETIB y MapuIpyTKy mia BoaHoBaxoro (MicTO Ha MIBJEHHOMY 3axo0jl
JloHenpKoi 067acTi), )KypHallicTKa yKpaiHcbkoro Tenekanany «1+1» I'anna boka nume: “JKinka
8 wopHomy xoeana ooauuys pykamu. Memanese pewemo. Cknane kpuuwiugo. Jlunki kanroxnci”
(Tam camo: 161); V Boanosaci s eénepuie nobauuna, 5K 2pad na2ac wWaxieHuyero, sk 2pao
npowueac sce (Tam camo, c. 162). Ilogibna Meradopu3zaiis cutyalii crpuse TPUBEPHEHHIO
yBaru ajgpecata J10 IOB1IOMJICHHS, TIepe/ia€e OLliHHI XapaKTEPUCTHUKH 03HAUyBaHOTO.

Hosa meradopa ide nocunka mMae 3Ha4eHHS “Be3yTh KypHANICTIB”, Hamnp.: “/Jo eac ide
nocunxa”, — nepeoanu no payii. Joci makux “nocunok” He gozunu — scypuanicm Onexcanop
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Momopnuii ma onepamop Cepeiii Kucenvo6 6ynu nepuumu menegiziuHukamu, axi ixaiu 3a kpai
(Tam camo, c. 27).

Meradopa NpUIIMBATH 10 KUTTS TIEpeac 3HAYCHHS “3apOJIUTH, IATH MMOYATOK KHUTTS
KOMY-HEOynp”: ¥V bacamvox conoamie ooma OpysCcura npu Haodii — max 4oa08iKU NPULUUBAIOMb
cebe 00 ocumms: He moxcua nomepmu (Kammop, c. 69). Ilop. meradopuszoBaHi 3HAUCHHS
JiecioBa TPHIIMBATH, Y)KE 3aCBiTUYEHI TIIYMAYHHUMH CJIOBHUKAaMH YKpaiHChKOI MOBH:
1) npoHu3yrOUM KOro-HeOy/b yJIapoM, 3aJHINaTH Ha Miclli 0e3 pyXy; 2) NPUMYIIyBaTH KOTOCh
3aymmatucsa HepyxomuM (Bim HecromiBanku) [CYM, VIII, ¢ 103]. [loxibne 3HaueHHs Mae i
HOBa MeTadopa cMepTh iHoal mpopoctae :xkutTsaM (Kammmop, c. 66).

BucHOBKH [J0CHIIKEHHI Ta MNEPCHEeKTUBH MNMOJAJbIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK.
3’scyBaHHSI TEPEAYMOB IOSBU HOBHUX MeTadop, CTYNEHS TOTOXKHOCTI iXHBOI (hopMalbHO-
CeMaHTU4YHOI OyJOBM Ta CHEKTpiB (YHKIIOHYBAaHHS 4YHM, HaBMaKW, TEHJCHIH iXHBOT
CeMaHTHYHOI Ta/a00 (YHKIIOHANBHO-CTHIIICTUYHOI nudepeHmialii aae 3Mory oOIpyHTYBaTH
JOIUTBHICTH (hikcallii HoBUX MeTadop 1 MeTadhOpHUIHHUX 3HAYCHb OKPEMHX CIIIB Y IXHBOMY CKJIAJI1
B HOBUX YKPaiHCHKUX CJIOBHHKAX.

[lepcnekTuBy MOJANBIIMX HAYKOBUX IIONIYKIB y0auyaeMo B JOCIHIDKEHHI Cy4acHOT

o6pa3Horo IIO3HAYCHH.
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MODERN METAPHOR AS A MEANS OF LINGUISTIC EXPRESSION

Abstract. Introduction: Modern metaphors enable speakers to transform the designation of new
realities and the understandings of the modern colorful social and political life of Ukraine into certain
bright signs not only of such particular objects, but sometimes of the entire situations connected with
them. They reflect the mood of society, communicate the attitude of speakers to certain realities and the
phenomena of the present, and make their assessment. Their valuation is due to the sphere of functioning.

Purpose: To analyze metaphors that reflect the mood of modern society, communicate the
attitude of speakers to the realities and phenomena of the present, and draw up their assessment.

Methods: According to the research material in the scientific studies, the following methods are
used: descriptive (linguistic techniques of observation and generalization), component analysis method,
the method of contextual analysis and the method of comparative analysis.

Results: Analysis of the development of political metaphors convinces that this is not a short-term
means for the need for time, but a kind of resource that has already entered the vocabulary of the
language. The use of a political metaphor indicates the desire of the speakers to renew the expressive
means, which is consistent with their constructive principle of leaving the stamp.

Originality: Metaphor — the transfer of the designation of one object to another to create the
image of the latter — it is also important in that which distinguishes in the near reality the things with
which the Ukrainians compare and contrast certain concepts, phenomena, realities, events, certain
persons and subjects of political life of the state. This testifies to the active, topical areas of the language
system and the conceptual picture of the Ukrainian world, which needs new meanings.

Conclusion: The prospect of further scientific research is seen in the study of the modern
political metaphor in the journalistic text, the definition of the expression of its figurative notation.

Keywords: dynamics of language, language konceptualization, language practice, Ukrainian
political metaphorycs, term, expression.
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JIHIT'BOTEOTPA®IYHA XAPAKTEPUCTHUKA TKAIIBKOI JIEKCUKH
B CEPEJHbOHAJJTHIITPAHCBKHUX I'OBIPKAX

Y cmammi npedcmagneno mxaybKy NeKCUKY CepeOHbOHAOOHINPAHCOKUX 208IPOK Y NPOCMOPOSill
npoekyii. Pezynemamu xapmoepaghysanua mamepianis, 3i0panux asmopom 6 NOIbOBUX YMOBAX Y
eosipkax Yepkacwvroi, Kuiscokoi, uacmxoso Ilonmascwvkoi ma KponusHuyvkoi obnacmetl Ha nouamky
XXl cm., O0anu 3moey 3’scysamu npocmoposy ougepenyiayilo aeKcem MepPMIHOCUCEMU MKAYMed 6
npomucmaenenti  yewmp: nepugepia. Busnauemo 30Hu  (YHKYIOHYSAHHA ~ 61ACHE  MEPMIHIE,
CXApaAKmMepu308aHo Munu MOBHUX apeanié 34 pPO3MAULY8AHHAM (YeHMPANbHUl, MAp2iHAIbHI) ma
HANnoGHeHiCmio (CYYinbHi, po3mumi, mepedicushi, ocmpisnui). Llenmpanvni apeanu (16) € cyyinohumu 3a
HANOBHEHICMIO 13 HEe3HAYHUMU BKPANICHHAMU CYOCMUMYmMIE, YaCmuHa 3 HUX MAiOmb POIMUMUL YU
MepedxcusHull xapakmep, wo 3aceiouye 3sminu 6 penepmyapi mxayvkoi rexcuxku. OcmpisHi mikpoapeanu €
HACAIOKOM  8HYMPIUWHB020 PO3BUMKY O0O0CHIONCYBAHUX 208IPOK, OCKIIbKU DEenpe3eHmyioms yu Mo
MepMiHY, 6MCUBAHI 6 I[HWUX OlaNeKmax, wu cyocmumymu 3 [HWUX 6upobHuuux cgep abo
302071bHOBIHCUBAHOT IEKCUKU.

Kntouoei cnosa: cepeOHbOHAOOHINDAHCHKI 208IpKU, apeal, MIKpoapeai, mepMiHocucmema
mKaymea, ieKcema, cyocmumym.

ITocranoBka mnpoOjemu. Jlyis cyd4acHOrOo pO3BUTKY YKpPaiHCHKOIO MOBO3HaBCTBA
aKTyaJbHUM 3aBJIaHHSIM 3aJIMIIAE€THCS CUCTEMHE JOCIHIIKEHHS TEeMAaTUYHUX TPYH JEKCHKH, SIKi
TICHO TMOB’S3aHI 3 KUTTAM 1 1oOyroM Hapoay. OcoOnuBY 3alliKaBIEHICTh BUKIHKAE
TEPMIHOJIOTIS HapOJHUX peMecel, 30KpeMa TKalbKOl, 1[0 CIOHYKAa€ /0 JOKJIAJHOIO OMUCY
CKJIaJly Ta CEMaHTUKH 1i OJIMHUIIb, BUSBJICHHS CHUCTEMHHUX BIJIHOIICHH KOMIOHEHTIB, apXaiuHUX
€JIEMEHTIB 1 JUHAMIYHHUX HPOLECIB y JEKCUKO-CEMaHTHYHIA CHCTEMI [1aJeKTHOI MOBU Ta
MIPOCTOPOBOI MOBEIIHKH.

AHaJii3 ocTaHHIX Aoc/jigxkeHb i myOjikauiii Ta BU3HAYeHHsl paHillle He BMBYEHMX
YACTHH 3arajbHoi nmpodseMu. J(ochiyKeHHs JIEKCUKU CEepeHbOHAJIHIPSIHCBKUX TOBIPOK Y
pocTopoBii mpoekiii posmoyato B mpari B. C. Bamenka «3 icTopii Ta reorpadii miaJekTHUX
CJIIB» HE JIMILIE OIMCOBO, a ¥ 3 BUKOPUCTAHHAM JIiHrBoreorpadiunoro merony [1]. Y moHorpadii
«JlinreBictruna reorpadis Hagnninpsuuman» B. C. Bamenko npoaHnainizyBaB Ha3BH MpPEAMETIB
no0yTy, CUTBCHKOTOCIIOIAPCHKOI0 pEMaHEHTY, OyiBelb, npodeciii, 4aCTKOBO TKaHUH Ta OJATY,
penpe3eHTyBaB JIEKCUUHUN Martepian Ha 58 kaprax, mpudoMy Ha 12 13 HUX 3a(iKCOBaHO
HazBu oxaary [2]. IIpo nexkcuuyHi apeanu MiBAEHHO-CXIJHOTO Hapiyusd, 30Kpema W
CepeHbOHAHINMPIHCHKOIO TOoBOpy, nerbcss B ctarti I ['. MaTBisfca, sky BiH HamucaB 3a
MmatepianamMu  «Atnacy ykpaiHcbkoi MoBm» [3, c.360—365] Ta nokmagHime B HOro
MoHorpadii [4, c. 114 — 123].

VY mpamsx kinmsg XX —novatky XXI| cr. 3BepHEHO yBary mHepeBaXHO Ha BHPIIICHHS
JUCKYCIHHUX TpoOJeM cepeqHbOHAATHINPSIHCHKO-TIOIIBCHKOIO Ta CepeIHbOHAATHINPSIHCHKO-
CTENOBOTO JIaJIEKTHUX MOpYOixk [5; 6; 7]. Y 3B 3Ky 3 UM JUIsl JOCHI/DKEHHS SBUIL JIEKCUKU Ta
CeMaHTUKHW B reorpadiuHii mnpoekuii Oyno o00paHO TUIBKM OKpeMi Tpylnu TOBIPOK
CepeIHbOHAUIHINPSHCHKOTO  JIIaJIeKTHOTO ~ KOHTHMHYYMY — [paBOOEpeXHI Ta  MiBAEHHI.
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JlinrBoreorpagiuHa penpes3eHTalis BChOTO apealy CepeIHbOHAUIHIPSIHCHKOTO  JTIAJICKTY
npencrasieHa B mpari I. [. MaptuHoBoi Ha matepiani GoHeTHKH Ta (HOHOJIOTII, YHACITIIOK YOTO
3MIACHEHO Horo apeabHy AudepeHiiaito, BU3HAYCHO OCHOBHI apeasiorivyHi TeHCHIIII PO3BUTKY.
JlocmiiHMIIS TaKOXX yKJIajga CiM KapT MOOYTOBOi JIGKCHKH, OO MPEACTABUTH KOPEISIIII0 MEX
nekcnyHux sBui i3 Qonermunnmu [8, ox. A]. Came HemOCTaTHS penpe3eHTAIlis] JIEKCHKH
CEPeIHBOHAIIHINMPSIHCHKOTO JIAJIEKTY B TeorpadiuHiil MpOeKIlii 3yMOBIIO€ aKTyaJIbHICTh CTATTI.

Mera crarri —  pempe3eHTYBaTH  MOMIMPEHHS  TKAIbKOi  JIGKCMKH B
CEPEeIHbOHAITHINIPSIHCHKOMY —apeajli, BHSIBUTH 30HU (YHKI[IOHYBaHHS JaBHIX TEPMIHIB,
CXapaKTepu3yBaTH THUIIM MOBHHUX apeajiB Ta BU3HAYWTH apeasioridyHi TEHJCHIIi i 0cOOIUBOCTI
PO3BUTKY CEPEAHbOHAIHINPSHCHKUX TOBIPOK.

OCHOBHUM JDKEpEJIOM JIOCHKEHHS CTajo KapTorpadyBaHHS JIEKCMKHA TKAallTBa
CepeIHbOHAITHINIPSHCHKUX TOBIPOK, 3/1HCHEHE Ha MaTepiaii eKCIeIUIIIMHUX 3alKCiB aBTOpa B
roBipkax Yepkacbkoi, KuiBcbkoi, gacTkoBo IlonraBcekoi Ta KponmuBHUIBKOT 001acTei.

Bukiaax ocHoBHOro marepiany gochaigxkenHsi. JluHamika TOBIPOK, Ha JyMKY
IT. YO. I'purienka, — «mpoiiec OaraToOBUMIpHHMIA, IO Tiepeadadae Moro pizHOACTIEKTHE BUBYCHHS,
3aCTOCYBAaHHS PI3HOMAHITHUX JOCTIAHMIBKUX MPOIEAyp», 30KpeMa W aHali3 y HpOCTOPOBIii
mpoekiii — «kaprorpadiuHa mpe3eHTallis ¥ aHami3 (opMadbHUX 3MIH Yy TOBIpKax; 3MiH
KoH(irypariii apeanaiB MOBHUX OJUHHIIb, SIBUII Ta 1301JI0C, SIKI PO3AUISIOTH OAMHMII YICHYBAHHS
KOHTUHYYMY» [9, c. 9].

Ha marepiani TKaibKoi JEKCHKH, 3amucaHol B 73 cepeqHbOHAIIHINPIHCHKIX TOBIpKax,
ykmageno 30 aTroMapHHX KapT, O[O0 JaJ0 3MOTY BHSIBHTH cHenudiky ii mpocTopoBOro
nomupeHHs. OCHOBHHUM 3aBJaHHAM KapTorpadyBaHHS CTalla perpe3eHTallisl cTaHy 30epeskeHHs
JTaBHIX TEpMIHIB TKanTBa. JlJs XapaKTepUCTHKU TOIMIMPECHHS JIGKCeM OepeMo 10 yBaru
po3pobiieHy BUEHUMH Kiacu(iKallilo THUIIB MOBHUX apeajiB, Jié BpaxoBaHO iXHil po3mip,
dbopMy, o0cobmuBOCTI KOH(Iryparii, HAIOBHEHICTb, MICIIE pPO3TANIyBaHHS: CYIUILHUH,
OCTpIBHUH, IIEHTPAIbHHUI, MapTiHAIbHUMA, XBHJICTIOAIOHUH, KIMHOMOMIOHUHN, ITiIKOBOIIO{I0HUH,
posipBanuii, posmutuii, mepexkuBuuii [10, ¢. 149 — 158; 11, c. 42; 12, c. 68; 13, ¢. 25— 34].
I1. YO. I'purienko, ykas3aBIIM Ha HEYITKICTb OOpaHMX HJsi TUIIOJIOTII apeaiiB audepeHIiiHmx
O3HaK, YTOYHUB iXHI TUIH 32 3B’SI3KOM 13 ICTOPUKO-JIHTBICTUYHMMH XapakTepuUcTUKamu |14,
c. 23 —24]. Y HamoMmy JIOCHIKEHH] 32 pO3TalllyBaHHSIM apeaiiB BUOKPEMIIIOEMO LIEHTPANbHI i
MapriHajibHi, a 32 iIXHbOIO HAalIOBHEHICTIO — CYLIIbHI, PO3MUTI, MEPEXKUBHI 1 OCTpPIBHI.

3a pesynpTaTamMu KapTorpadyBaHHs JIEKCMKH TKAallTBa CEPEeIHbOHAITHIMPIHCHKUX
TOBIPOK BHSIBJIEHO, 1[0 3HAYHA YaCTHHA TEPMIHOHA3B YTBOPIOE IEHTPAIbHI CYIIIBHI apeaiu
(16 xapT): gekcemu xkolnonn’i ‘xoHomi, pocnuHa, SIKy BUKOPUCTOBYIOThH AJSl MPSAIHHS HUTOK’
(x. 19, bviam ‘ipka  “xiHoul ctebsia KoHOmens (K. 2), nlrock in’ ‘donosiui cre6ia KOHOMEND’
(x. 3), |mepmm ‘a ‘CTaHOK, Ha SKOMY TimawTh kKoHomm’ (k. 12), Kocmlpuu ‘a ‘TBepni
HEBOJIOKHHUCTI YaCTHHHM KOHOIUIIHUX CTe0EeN, 10 BHCHUIAIOThCS i yac teptsa’ (k. 11), b 'xa
“KMYT BUUYECAHOTO 1 CIUIETEHOT0 KOHOIUISTHOTO BOJIOKHA HAMKPAIIOro TaTyHKY 3 OJTHOTO CHIiNKa’
(x. 14), 2|pe6 Tn’ ‘3HApPAIS, HA SIKS HAaKUIATh 00 HABUBAOTh BOJIOKHO JIst mpsiinHs’ (K. 16),
gan ‘mmtka Bamy’ (k. 20), sepe’'meno Ta ii domernmuni BapianTH (8¢"pu‘meno, se'pelmeno,
ee”pulmeHo ee"pulmeno, 6uepue‘meHo, eepulmeﬁo) ‘pyune 3Hapsamms aas npsginas’ (k. 21),
nlp’adKa ‘HOXXHMM TpwWiajg A NpsSAiHHA , eu'mywxa Ta i (OHETHYHI BapaHTU 6 TmyuiKa,
Mulmymka ‘IPUCTPIii U 3MOTYBaHHSI HUTOK y KIIyOOK’ (K. 23), ee”pclmam ‘TKalbKUil BepcTatr’
(x. 30); pempe3eHTaHTH 3 KOPEHEM MOY-. MO'Y um’, 'sumoy um’, 'eumoy umu, leuniou xa,
Ha'mou 'yeam’, 3a'mou ‘yeam’, nomoy um’ ‘BuMouyBatu KoHormti’ (k. 8); 6um-: 6u(ue,e)|me/z 'Ha
‘CTaHOK, Ha sikoMy 0’toTh koHomm’ (k. 10); 3 kopenem np’a- (npa-). npald ‘iH:a, nlp’acmu
‘mpouiec mipsAiHHA (K. 16), 3 KOPEHSAMH CHiB-, CHOB-, CH)G-. c’lu’ieHu(ue)L; ‘a, CIHOBHMI/; ‘a,
oclnienuy a, cHy'saska, CHyleaﬂ ‘Huy’a ‘TpUCTpid, Ha SKOMY CHYIOTb OCHOBY JUIS TKaHHS
(x. 24), 3 KOpeHeM mk-: mxam’, 3amu'kam’, gumu'kam’ ‘odatv Tkatu’ (K. 29).

* TyT i nani MOKJIMKAEMOCS Ha KApTH, YKJIaJeHi aBTOPOM CTaTTi.
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VY Ha3BaHMX BHUIIE apeajax Ha TJi CYHUIBHOTO TOIIMPEHHS BJIACHE TEPMIHIB TKallTBa
3aCBIYEHO OCTPIBHI MIKpoapeaqd 4Yd TO JIEKCeM, NMPUTAaMaHHUX IHIIAM MJlaJIeKTaM, 9d TO
Cy6CTI/ITyT1B AK1 3aCTyNUIH 3a6yT1 Ha3BU: AKIIEHTHHUH Bap1aHT ma'm’ipka “xisoui creGma
KOHOTIENb’ (K 2); nekcema np’ald’in:a ‘mpouec Hp}IIllHH}I HEpPIIKO MapajielbHO BXHUTO 3
TEPMIHOM 7 p ‘acmu (k. 16); hoHETHYHUI BapiaHT 6a'men’n’a ‘cranok, Ha SIKOMY 0’0Th KOHOILTI’
(x. 10); nexcema 6ulmen’a ‘cranox, Ha SKOMY 0’I0Th KOHOIUII® (YHKIIOHYE IMapajeibHO 31
CIIOBOTBIPHUM BapiaHTOM oulmen’n’a (x. 10); ¢dboHeTHUHUH BapiaHT oc I ignuy a ‘IpuUCTpii, Ha
SIKOMY CHYIOTh OCHOBY Ui TKaHHs (K. 24); hoHEeTHYHUI BapiaHT 6e”pc|mai< ‘TKalbKUM BepcTaT’
BXKUTO MAPAIETHHO 13 JEKCEMOIO 6e”pc|mam (x. 30); TpamaTHuHI BapiaHTH ee”pclmam’ (k. p.),

e”pclmam’ (4. p.) ‘Tkanpkuii Bepctatr’ (K. 30); CJIOBOTBIPHHMI BapiaHT |6umnm; ‘a ‘CTaHOK, Ha

skoMmy 0’10Th KOHOIUT' (K. 10); cyOCTUTYT nioc'kyxa ‘doiioBidi crediia KOHOIEIh' 3aCBiTYeHO
MapajeslbHO 3 BJACHE TEPMIHOM nlrock in’ (x. 3); cyocTuTyTH |mupca, cmepIH ‘a ‘TBepmi
HEBOJIOKHHCTI YaCTUHHM KOHOIUIIHUX CTEOEI, 1110 BUCHITAIOThHCS i yac Tepts’ (k. 11); aclven’a,
loyu'ra, nieimox “xmyr BuuecaHOro i CIUIETEHOro KOHOIUISHOrO BONOKHA HAMKPALLOro
TaTyHKY 3 OJHOrO cHinka' (k. 14); cydbctutyTu na'kudam’ na 6e“pc|mam ' ciloam’ 3a 6e”pc|mam
‘movaru TKaTu’ (K. 29).

YacTtrHa OCTPIBHUX MIKpOapeasiB po3TalloBaHi MepeBaXHO HA mepudepii HeHTPATLHOTO
apeaiy cepeIHbOHAIHIMPSIHCHKUX TOBIPOK, HAMPUKIIAA: HA3BU py'u ‘alika ‘>KMyT BUYECAHOTIO 1
CIUIETEHOTO KOHOIUITHOTO BOJIOKHA HAHKpPamioro raTyHKy 3 OIHOTO CHINKAa YTBOPIOE
M1Kpoapeam/1 y niBHiuHIA wactuHi (k. 14); nexcema Gummuy’a ‘cramHok, Ha AKOMY O’IOTb
KOHOIUTI” 3acBiIYEHO B LEHTPAIbHIA Ta BKpAIUICHHA B IIBHIYHIM 1 MIBAGHHIA dYacTHHAX
nociimkyBadoro apeany (k. 10); KOCI’I’llpull ‘ka ‘TBepJll HEBOJOKHHCTI YaCTUHU KOHOIUISTHUX
cte0er, 0 BUCHITAIOTHCS Tij] 9ac TepTsA 3acBITYCHO B MIBHIYHIHN, 3aXiAHIN 1 CXIAHIA YacTHHAX
CepeIHbOHAAHIMPSAHCHKOTO apeanay mapajelibHO 3 BJIACHE TEPMIHOM KOCH buy'a (x. 11);
CyOCTUTYT m ilnanka ‘cranok, Ha SKOMY TINAIOTh KOHOIUTI” YTBOPIOE OCTPIBHHUM MiKpoapean y
JIBOX JIIBOOEPENKHUX CEpPeAHbOHAMHINPSHCHKUX TOBIpKaxX, MPUYOMY B OAHIN (yHKIIOHYE
napajebHO 13 BJIACHE TEPMIiHOM 'mepHu ‘ya (k. 12); Ha3Ba no's¢‘icmo “KMYT BHYECAHOTO 1
CIUIETEHOT0 KOHOIUISTHOTO BOJIOKHA HAWKpalloro TraTyHKYy 3 OJHOTO CHll'IKa BUSIBIICHO
BKpAIUICHHS! Ha3BM y MiBHIYHIA IEHTpabHIA 4YacTHHI apeany (K. 14); mekcema pyq ka >I<MyT
BUYECAHOTO 1 CIUIETEHOTO0 KOHOIUISIHOTO BOJIOKHA HAMKpamoro raryHKy 3 OJHOTO CHimka’
BUSBIIEHO BKpAIUICHHSMM B 3aXiJHI 1 MIBAEHHO-3axiAHIM 4YactuHax (k. 14); BKpamieHHS
JIeKCeM DfCMyll’l’ZOK ol men’a “KMYT BHYECAHOTO 1 CIUIETEHOTO KOHOIUIIHOTO BOJIOKHA
HAMKpPaIoro raTyHKy 3 OJHOTO CHIHKa q)chyeMo MePeBaXHO B 3aXiAHIA MiBIECHHIN 1 CXiTHIN
YacTUHaX apeany (x. 14); Ha3Ba ky lVen’a ‘3HApAS, Ha sIKE HAKUJIAI0Th a00 HaBI/IBaI-OTb BOJIOKHO
quist psiAisHs’ QYHKUIOHYE B MIBACHHO-3aXiHiil YaCTHHI IapaneibHO BKHUTO 3 kyow'in’, a B
MiBJEHHO-CX1/IHIN — 3 2|pe6 in’ (k. 19); cybctutyTH lumka, Knou":a ‘nutxa Baly’ yTBOPIOIOTH
MIKpOapeai B MIBHIYHUX, CXITHUX CEPEAHbOHATHIMPIHCHKUX TOBIPKAX, /1€ B OJHIN TOBIpI il
BXKHTO TapajiesnbHo 3 TepMiHOM gan (K. 20); GpoHeTHYHHMI BapiaHT cosruy 'a ‘mpucTpiif, Ha
SIKOMY CHYIOTb OCHOBY JUISl TKaHHSI' YTBOPIOE OCTPIBHUM MiKpoapeasl Yy MiBHIYHIA YacTHHI
LEHTpaJIbHOTO apeaiy (K. 24).

Jlexcuka TKalTBa TIO3HA4Ya€ apxai3oBaHW IMPOMHUCEN, TOMY 3HayHa 4YacTHHA
iHpOpMaHTIB, AKi Opajiy ydacTh JHILIE B MEPBUHHIA 0OpOOIl KOHOMENIh Ta BOJOKHA, OJTHAK HE
MpsUTA ¥ HE TKaJM, yKe BTpaTWiIu 1H(popmMalliro mpo oKpemi 3HapsA sl Ta iXHI YaCTUHU, IPOLIECH
i BUpOOM TKalTBa, a OTXKE, HE MalOTh y CIOBHUKOBOMY 3amaci i BiJNOBIIHUX JieKceM. 3a
crocrepexkeHHsIMu 1O. Azapx, JeKcH4YHMI apeain, 110 3a3Hae TpaHcopmarilii, Moxe OyTH
PO3PILIKEHNM, HOTO YTBOPIOE HU3KA BIIAJICHUX OJMH BiJl OJHOTO OCTPIBHUX MiKpoapeamis [15,
c. 223]. YHacnigoK IbOro Ha KapTax MOCTAJIM PO3MUTI apeaiy BJacHE TEPMIHIB, 110 B OJHUX
TOBIpKax 3aMiHEHI CyOCTHUTYTaMH 3 1HIIMX JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX TPYH 1 MIKpOTPYN TKalbKoi
JIEKCUKH, a B IHIIHUX — 13 PI3HUX BUPOOHUYMX c(ep UM 3arajJbHOBKHUBAHOI JEKCUKU. Taki apeanu
CIIOCTEpIiraeMo Ha 7 KapTax: JIeKceMa Jji 'OH ‘JbOH, POCIUHA, IKY BUKOPHCTOBYIOTh ISl MIPSIIHHS
HUTOK (K. 1); nexcema e iniia Ta i dboHeTHYHMI BapiaHT 'c imH’a ‘HaciHH;[ KIHOUUX cTeden
KoHomenb’ (K. 4); MaHipecTaHTH 3 KOpeHeM Op-. opam’, 36u|pam’ 6u6' 'pam’, eu(u’)ou(i)pam’
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‘BUpUBATH cTeOsia KOHOMENb (JIbOHY) (K. 5); nexcema Ieopcha Ta ii CJIOBOTBIpHUI BapiaHT
|2opcm0q 'Ka ‘cHIm (ropCTKa) koHormens” (k. 6); gekcema W 'ka “xomomi, HpI/IFOTOBJIeHi TUTST
BUTOTOBJICHHS BoJIOKHA (k. 13); penpe3eHtanTu 3 KopeHeM Ko -: klnou :a, ko’ a ‘BiAXO0IH,
DeIITKM  TpH  YeCAHHI  KOHOILUIIHOTO  BOJOKHA' (k. 15);  nekcema  ldoc’s ‘imku,
6e"(e)u 0(0%,i",i)p'nuy’i ‘cxommH niBUaT (KIHOK) 3MMOBHUMH BEUOPAMH, 1100 NPSCTH, a B CBSTA
TaKoX 1 po3Bakatuch’ (K. 18); nexcema oc L7 ‘i6HUY ’'a ‘TIpUCTpid, HA TKOMY CHYIOTh OCHOBY JIJIS
TkaHHa (K. 24); nexkcemMa mkam’ (m'kamu) CIIOBOTBIpHI BapiaHTH lsumxam’, mra'n’:a,
mKay 'yleamu, mkay y'ean’:a ‘3aiMatucs TKaHHIM (K. 28).

[Ile ™meHm 30epexkeHI B MHam’ATi IaJTEKTOHOCIIB TEpPMIHOHA3BH, IO YTBOPIOIOTH
MEpPEKUBHI apealid, Ui SKUX XapaKTepHe HeUiTKe pO3MEeKYBaHHS MOMIMPEHHS OKPEMOTO SIBUILA
i ix cykymuocri [14, c. 23]. Ix Bussneno na 6 KapTax: pere3eHTaHTI/I 3 KOPEHEM 7 pa (npa-):
n'p’axa, n'paxa, n'p’an’a, nlp anka, np ‘aloin ‘Huy’a KiHKW, 1o npsge Hutka® (K. 17);
DCLIPE3CHTAHTH 3 KOPEHeM mk-i mkay’, mikan'a, mkay uxa, (mxa'su'xa), m'kau xa,
mlkan ‘Huy’a ‘TKady, JIOJIMHA, KA 3aiiMaeThesl TKaHHAM (K. 30); penpe3eHTaHTH 3 KOPEHEM MmK-.
mra'n :a, mxam’, mkamu, |m1<aum60 ‘nporiec TkaHHS (K. 29).

MiHimMalibHY (iKcallito TepMiHOHA3B Y IIEHTP1 apeany CIoCTepiraeMo Ha 3 KapTax, BOHH
YTBOPIOIOTH OCTPiBHI MiKpoapeald Ha TJi BIACYTHOCTI Ha3BH (YHKIIOHYBAaHHS pPi3HUX
CYyOCTHUTYTIB: JIeKceMH Ky, ny'uo 'k ‘B’si3ka 3 5 — 10 ropcTok KOHOMEINb, MiATOTOBICHUX IS
BUMOUYYBaHHs (K. 7); Jekcema konanka, ii CJIOBOTBIpHHMI BapiaHT lkonanou xa Ta HOMeH
cajcanka ‘Micug, e BUMOYyBalIuW KOHOIUN (K. 9); jmexcemu mlxaumeo, mra'n :a, mxam’
‘pemeciio Tkaua’ (K. 26).

Po3muti Ta MepexuBHi apeann €, Ha aymky II. FO. 'punenka, eramamu pyiiHyBaHHS
€IMHOTO B MUHYJIOMY CYLIIJIbHOTO apeaiy [14]. 3a maTepianamu TKaIbKO1 JICKCUKH TaKl apeabHi
OJIMHUIIl € CBIAYEHHSM II JUHAMIKU: TIOBHOI BTPAaTH BIIACHE TEPMIHIB YU iX 3aCTYIUICHHS
Ha3BaMU 3 IHIIUX TEMAaTUYHUX TPYIL.

MapriajibHi apeajid po3TalloBaHI IMEPEeBaAXHO B 3axXiAgHIN, CXiAHIA Ta NiBICHHIN
YacTUHAX JIOCIIIKYBaHOTO KOHTHHYYMY, IO 3aCBiI4y€ BIUIMB CYMDKHUX MdianekTiB. Tak, y
SaXII[HlI/I ‘IaCTI/IHl CepeI[HLOHaI[I[HIHpSIHCBKOFO apeajy BHSBJIICHO MIKpoapeald TaKuX JIEKCeM:
mu‘phim’:a, mepm ‘im’ ‘TBepi HEBOJOKHHUCTI YaCTUHHU KOHOIUITHUX CTEOE, [0 BUCHITAIOTHCS
mig vac Tepts’ (k. 11); Kocmlpa TBelpm HEBOJIOKHHUCTI YaCTUHHU KOHOIUISIHUX cTe0eln, IIo
BUCHIIAIOThCs Mg yac tepts’ (k. 11); 'kyxaa )KMyT BqucaHoro 1 CIJIETEHOT'O KOHOIUISIHOTO
BOJIOKHA HaWKpAIOro IaTyHKY 3 OJHOTO CHINKa’ (K. 14); | Kyorc in’ ‘3HapSANA, HA IKe HAKUAAIOTh
a60 HABUBAIOTH BONOKHO JUIA pr[[[lHHfI B OJIHIM TOBIpII BXHUTO TapalieIbHO 3 JIEKCEMOIO
2 pe6 in’ (k. 19); CHylean Huy'a ‘TIPUCTpid, Ha SKOMY CHYIOTh OCHOBY I TKaHHS , IO
(dbyHKIIOHYE TapanenbHO 3 ¢ 'H’igHuy’a, oc I isnuy’a (x.24). 3acTynunu BJacHe TepMiHI/I
TKaLTBa CyOCTUTYTH xolnonn’i 3 nale'in’:am “xinoui cre6na KoHONEH’ (K 2); nlnocka “aonosiui
cTebna KOHOHGJ‘IB’ HOro BXKWUTO MapajeabHO 3 TEPMIHOM nlrock in’ (x.3) Ta (bOHeTqu
BaplaHTI/I Ha3B n paa i60 ‘KOHOILTI, POCIIHHA, SIKY BI/II(OpI/ICTOBYIOTB JUTs IpsIAiHES HUTOK (K. 1);

fmd iso, mamu ‘pre “xinoui CT€6J'Ia KOHOMENb (K. 2) npalcmu Ipouec NpsAIHHS (K 16);

kaou'a ‘uutka Bany’ (k. 20); n padxa camonlpadka HOXXHUM TNpuiaa sl OpsAAiHHA , IO
penpesentye ctBepAinns [p] (k. 22); 6 zlmyuma 6e'p myuma ‘TPUCTPIN 1711 3MOTYBAaHHS HUTOK
y KIIy6ok’ (k. 23).

VYV cximHIA YacTHHI JOCHIPKYBAHOTO apeany OCTPIBHI MIKpOapeaaud pernpe3eHTYITh
BKpAIJICHHS JIEKCEM TiBASHHO-3aXiJHOI JOKami3amii W IHIIMX, HDK Y IEHTPalbHHUX
CepeIHbOHAIHINPIHCHKUX IOBIpKax, OHETUYHHUX BapiaHTIB 1 CyOCTUTYTIB: aKIIEHTHUN BapiaHT
ma'm ‘ipka, 'mamu‘pne ‘xiHoui crebna xoHomnens’ (K. 2); Jekcema n'p’aaueeo ‘qoJIoBiui credia
KOHOIIEh’, Ky BXKHTO MapajelbHO 3 BIIACHE TEPMIHOM nlock in’ (K 3); HOMEH le.?fC ‘in’

‘3HApAS, Ha SIK€ HAKUJIAIOTh a6o HABUBAIOTh BOJIOKHO ISl MPSAIHHS , Y KUTBKOX TOBIpKax
BXKUTO TIApaJIeTLHO 3 TEPMIHOM & pe6 in’ (k. 19).

VY roBipkax MiBJEHHOI YaCTUHH JOCIHIHKYBAaHOTO apeaiy, sKi JOCTIIHUKU KBalli(DiKyIOTh
SIK MiIlIaHi, MIIIaHO-TIEPEX1IHI 13 CepeTHbOHATHINPIHCHKOI OCHOBOMO [15, c. 313; 7, c. 202],
TaKOX BUSBJICHO HU3KY MiKpoapealiB, 10 BUSBISAIOTH apeaybHy nudepenuianito. JJocaianumns

102



Cepist «®inosoriuni HayKn», 2018

TOBIPOK CepeIHbOHAIHINPIHChKO-cTenoBoro nopyoixoks 1. B. lllepOuna Bupi3Hsie B HUX
MiBHIYHO-3aX1JIHy, IEHTPAJIbHY Ta HAHIOPSHCBKY rpymu [7, c. 128, k. 175]. 30Hu iXHBOTO
MOIIMPEHHS] HEPIJKO KOPENIOITh 3 apeajlaMH TKAaIbKOi JIGKCHKH, BiINOBIIHO: MiBAEHHO-
3aX1IHUM, MIBACHHUM, MIBJEHHO-CXITHUM. Y 3B’S3KYy 3 IIUM MO>XHa BUOKPEMHUTH MIKpOapeaH,
po3TalioBaHi TIMBKM B IIBJIEHHIA, YW B MIBACHHIA 1 MIBACHHO-CXIHIM YacTHHAX
CepeHbOHAIHINIPSHCBKOrO apealy: JIeKCeMH — vame'punka, cknajnesa Hasa komonn'i 3
na'c’in’:am “KiHOYI cTeOaa KoHomenp (K. 3), samulkam’, eumulkam’ ‘nowarn TxaTw’ (x. 29);
cyOCTHUTYT ¢ floam” sa (Ha) 6e”pc|mam ‘movaru TKatu’ (K. 29); GoHETUIHUI BapiaHT 6a'men’n’a
‘CTaHOK, Ha sikomy O0’toTh konorwt’ (k. 10); Kylaeﬂ ‘a ‘3HApAANA, HA SIKE HAKUIAIOTh abo
HABUBAIOTh BOJIOKHO JuIs npsainas’ (k. 19).

VY miBAEHHO-CXiTHIM YacTHHI MIBAEHHOTO apealy CepeIHbOHAIHINPIHCHKUX TOBIPOK
BHSIBJICHO: CYOCTUTYT 7 im'kan’:a ‘HuTKa Bay’, e (YHKIIOHYE MapalebHO 3 BIACHE TEPMIHOM
ean (k. 20); nekcemu olm’inu, ImepM ‘im’ ‘TBepJii HEBOJIOKHUCTI YaCTUHU KOHOIUISHUX CTEOell,
0 BUCHUIAKOTHCA Tij vac tepTsa’ (k. 11); mexcema Kyldeﬂ ‘a “KMYT BHYECAHOTO 1 CIJICTECHOTO
KOHOTUISTHOTO BOJIOKHA HAWKPAIIOro raTyHKY 3 OJIHOTO cHinka’ (k. 14).

Binznauumo, 1o JeKCeMHU KOHONI, Mamipka, WIOCKiHb, MOuUUmu, OumenbHs, NpsaoKa,
géepcmam, KOCMpuys, mepHuys, CHIGHUYs, 2pebiHb, KVXHCilb, 6all, 8epemeHO, MUuKd, npsxd,
NpAOUTLHUYS, NPSIS, 6e4OPHUYI, O0CBIMKU, BUMYWKA, MKAY, MKAYUXa, mKajs CTalu HaaOaHHIM
yKpaiHchKoi siteparyproi MoBu [BTCCYM, c. 1183, 1182, 125, 321, 158, 1456, 1455, 565, 652,
985, 693, 1182, 122, 1291, 579, 260, 594, 595, 109, 121 — 122, 669], mo, 6e3nepeyHo, Crpuse
iXHPOMY 30€pe)KEHHIO B MOBHIM CBIIOMOCTi JiajeKkToHOCiiB. PenpeseHTantn xko'nonn’i,
Lam ‘ipka, n'10cK i’ 6ulmen’n a, |mepmm a, Kocmlrpuu a, Ly ‘Ka, ofclmymOK, ocmen a,
np 'alo’in’:a, n'p’acmu, nlp’adka, ee“pclmam, san, ee"pu'meno, ¢ ‘ieHuy’a, mxkam’, ee”pclmam,
sepe"'meno, \zopemia ta iHu, nomMpeH] B LEHTPANBHIX CepeHBOHAIHINIPSIHCHKIX TOBIPKaX,
MalOTh 3araJlbHOYKpaiHChKHI XapaKTep, OCKUIBKM 3acCBiUeHi B IHIIMX JiaJieKTaX yKpaiHCHKOi
MOBH (TmonTaBChbKUX [Bami.], miBaeHHO-cXimHUX monTaBchbkux [Cuz.], cXiTHOCI000KaHCHKHUX
[17]) miBaeHHO-CXiMHOTO Hapivus Ta B moiickkux [JIuc.] i 3aximHOMOMICHKUX [ApK.] roBipKax
MIBHIYHOTO Hapivus, a Takox Yy OoiikiBcbkomy [Onuil.], nemkiBcbkomy aianektax [[lupreit,
c. 426] niBAEHHO-3aX1THOTO HAPIYYSL.

BucHoBKM Ta  MNepCHeKTHMBUH  MNOJAJbIIMX  HAYKOBHX  po3Bimok. Orxe,
KapTorpadyBaHHsl CTaHy 30€peKeHHs TePMiHIB TKAITBa B CEPEAHBOHAIHINPSIHCHKUX TOBIpPKax
Jla€ 3MOTY BUJIUIUTH LIEHTPaIbHI Ta MapriHalbHI apeau. 16 HeHTpalbHUX apeaiB € CYLUIbHUMU
3a HAIOBHEHICTIO 13 HE3HAYHUMHU BKPAIUIEHHSMU CYOCTUTYTIB, YACTHHA 3 HUX MAIOTh PO3MUTHUI
Yyl MEpEeXMBHUH XapakTep, L0 3acBiAuye 3MIHM B pernepTyapi TKalbkoi JIeKCuku. OcTpiBHI
MIKpoapeaiqy € HACIAKOM BHYTPIIIHBOIO PO3BUTKY JOCHIJKYBAHUX TOBIPOK, OCKUIBKU
pPENpe3eHTYIOTh TpaHChOpMaIlil0 JIEKCMYHUX apealiB yHACHiOK akKIEeHTHOi, (OHETUYHOT,
CIIOBOTBIPHOI Ta MOP(0JIOT1YHOI BapiaTUBHOCTI, BAHUKHEHHS CYOCTUTYTIB 3 1HIIUX BUPOOHUUUX
chep abo 3aralbHOBXKHBAHOI JIEKCUKH YA TO TOLIUPEHHS TEPMIiHIB, XapaKTepHUX IS 1HIIHUX
JaJIeKTIB, YU TOBHY BTpaTy JEKCHYHOI penpe3eHTalii. Yce e CBIAYUTh NP0 3HUKHEHHS
TEPMIHOJIEKCEM 13 ITaM’ITi JIIaJIeKTOHOCIIB YHACIIIOK A€aKTyasi3alii TKalbKoro IpoMHCIy.
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THE LINGUOGEOGRAPHIC CHARACTERISTIC
OF WEAVING VOCABULARY IN THE MIDDLEDNIPRIAN DIALECTS

Abstract. Introduction. The article presents the characteristic of the weaving vocabulary of the
Middle Dnieper dialects in the geographical projection. The results of the mapping made it possible to
find out the spatial differentiation of the lexem terms of the weaving system in the contrasting center: the
periphery.

Purpose. To represent the spread of the verbal vocabulary in the Middle Dnieper area as a
whole, to identify the zone of functioning of the ancient terms, which confirms their preservation in the
passive vocabulary of dialectal carriers, to characterize the types of speech habitats and to determine the
arealogical tendencies and peculiarities of the development of the Middle Dnieper dialects.

Results. The linguogeographical representation of the terms of weaving made it possible to
distinguish such habitats: by location (central and marginal - northern, southern, western, eastern), in
fullness (solid, blurred, lace, islands), on the basis of which the differentiation of the arranged studied
dialects and the main tendencies of their development .

Originality. The linguistic and geographic characteristic of the lexicon of weaving in the Middle
Dnieper dialects and its spatial differentiation have been presented in this article for the first time.

Conclusion. In the course of the research, the state of conservation of terms of verbal vocabulary
in the Middle Dnieper dialects has been clarified, this makes it possible to distinguish between central
and marginal habitats. 16 central areas are continuous in fullness with minor inclusions of substitutes,
some of them (13 cards) are blurry or laced, this confirms the changes in the repertoire of the verbal
vocabulary. Island’s micro-habitats are a consequence of the internal development of the studied
dialects, because they represent the transformation of lexical habitats due to accent, phonetic, word-
formation and morphological variability, the emergence of substitutions from other industrial spheres or
commonly used vocabulary, or the spread of terms characteristic of other dialects, or the complete loss of
lexical representation. All this testifies to the disappearance of terminalex from the memory of dialectal
carriers as a result of the deactivation of weaving.

Key words: srednerazmernye dialects, areal, microarea, terminological weaving, token, substitute.
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